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Den skrift, som i vår bibel utgör kapp. 40—66 af den samling 
profetior, hvilken bär profeten Esaias* namn, är enligt allmänt känd 
jadisk och kristlig tradition äfven af nämnde profet författad. I ny- 
are tider har — såsom likaledes är kändt — riktigheten af denna tradi- 
tion blifvit dragen i tvifvelsmål, och den åsigten har utbredt sig, att 
den nämnda skriften leder sitt ursprung från en obekant profet, som 
lefvat under det sista tidskiftet af judarnes babyloniska fångenskap. 
Dock har äfven traditionens uppgift af många nyare kritiker och exe- 
geter blifvit med ifver försvarad^). A båda sidor frambäras skäl, 
som synas mycket starka^). Frågan eger stor vigt. På hennes 
lösning beror uppfattingen och förståendet af den ifrågavarande skrif- 
ten sjelf, i samma mån det i allmänhet för att förstå en profetisk 
skrift är af betydelse att känna de historiska förutsättningar, från 
hvilka hon utgår. Deraf beror äfven i viss mån insigten i hela det 



^) För den nyare åsigten äro: Döderlein, Justi, RosenmtLller, Gbae- » 
niuB, de Wette, Hitzig, Ewald, Enobel, Umbreit, Bleek, Stäbelin m. fl. 
På traditonens sida stå: Jahn, Eleinert, Hävemick, Stier, Hengstenberg, 
Delitzsch, Beinke, Eeil m. fl. Se Eeil, Lehrbuch der historisch-kristiscben 
Einleitoog in das Alte Testament, Ste Aufl. Ss. 250, 270. 

^) Se t. ex. å ena sidan: Drechsler, der Prophet Jesaja 3:tes Theil: 
Scblussbemerkungen von F. Delitzcb, Ss. 361 ff; F. Delitzch, Commentar 
Hber den Propheten Jesaia 2:te Ausg. Ss. 409 £f; Eeil, Einleitung, Ss. 268 ff; 
och å andra sidan: Gtesenius, Commentar ilber den Jesaia 2: tes Tbeil, 
Einleitung; Enobel, der Propbet Jesaia, Einl. Reinke, die messianischen 
Weissagungen, 2:te6 Band Ss. 486 ff, upptager utförligt skälen för båda 
åsigtema. 
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2 Likheter mellan Esaias kapp. 40—66 och Jeremias. 

sammanhang, hvari densamma utgör en högst betydelsefull länk. Icke 
heller är kännedomen om tiden för uppkomsten af Es. 40—66 utan 
inflytelse på insigten i den gudomliga uppenbarelsens natur och ut- 
veckling i allmänhet. Under sådant förhållande är en noggrann pröf- 
ning af skälen för och emot den ena eller den andra åsigten nödvän- 
dig. Och ju starkare dessa skäl å båda sidor synas, desto allvarli- 
gare uppfordran innebär detta till en i enskiltheter gående betrak- 
telse af hvart och ett bland dem. 

Till de fakta, hvilka kunna gifva fingervisning åt det ena eller an- 
dra hållet, höra de likheter, hvilka förefinnas mellan Es. 40 - 66 å ena si- 
dan och å andra sidan profetiorna af Habakuk, Zefanja, Jeremias och 
Hesekiel ^) Dessa senare skrifter härstamma nämligen från tiden mellan 
profeten Esaias* död och medlet af den babyloniska fångenskapen, och 
äro sålunda yngre än Es. 40—66, om författaren af denna skriftaf delning 
varit profeten Esaias, men äldre än densamma, om han lefvat under 
exilens tid. Det är naturligt, att dessa likheter skola hafva bety- 
delse för den fråga, som vi åsyfta. En gammaltestamentlig författare 
kunde svårligen vara okunnig om de i hans tid redan förhanden va- 
rande äldre skrifterna, i synnerhet icke om de mera framstående bland 
dem. Snarare hafva dessa utgjort inflytelserika hjelpmedel för hans 
egen andliga bildning. Den ande, som talade ur dem, den krets af 
heliga tankar, i hvilken de rörde sig, eldade, närde och stärkte hans 
egen ande. Sålunda har den jordmån, ur hvilken ett gammaltesta- 
mentligt skriftalster uppspirat, den bevattning, som det erhållit, h vilket 
bådadera jemte författarens naturegendomlighet samt solljuset och 
solvärmen af den gudomlige andeupplysningen inverkat på dess ge- 
stalt, dess frodighet och färg, utgjorts icke blott af de historiska 
lägena och tillstånden utan äfven af den äldre heliga litteraturen. 
Denna omständighet måste uppväcka en förhoppning att angående 
en skrift inom det ifrågavarande området, hvilken till sitt upphof är 
okänd, i afseende på detta vinna någon upplysning genom hennes 
^ jentförande med andra skrifter, hvilka med henne förete likheter. 
Genom betraktande af de likheter, hvilka ega rum mellan Es. 40—66 
och de nämnda andre profetiska skrifterna, skulle man alltså möjligen 
kunna sluta sig till den tidsställning, hvilken den förra skriften in- 
toge till de senare; och derigenom vore hennes afi^attningstid i det 
närmaste afgjord. Kan åter ett sådant resultat icke vinnas utan 



*) Huruvida äfven Nahum bör tilläggas de uppräknade, är tvifvelak- 
tigt, enär hans sannolika tidsålder icke fullkomligt utesluter möjligheten 
af en inverkan af honom p& Es. 40 — 66, äfven om dessas författare va- 
rit prbpheten Esaias. 
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möjligen blott den insigten, att man icke kan på grund af dessa lik- 
heter afgöra de ifrågavarande skrifternas inbördes tidsföljd, så är lik- 
väl icke heller detta utan betydelse, särskildt gent emot de anspråk, 
som af den ena eller andra åsigtens anhängare göras på dessa likhe- 
ters räkning. 

Egentligen borde alla de nämnda skrifterna upptagas till under- 
sökning i den angifna riktningen. Vi inskränka oss dock till Jere- 
mias' profetia i dess förhållande till £s. 40 — 66^). Mellan DetUero- 
Esaias — med denna benämning vilja vi i det följande beteckna 
författaren af den sistnämda skriften eller henne sjelf, det senare en- 
ligt braket att låta en författares namn också vara namn på hans 
verk — mellan Deutero-Esaias, säga vi, och Jeremias äro nämligen 
beröringarne mera talrika och mångridiga än mellan den förre och 
någon af de andre ofvan uppräknade profeterna. De likheter, som 
förefinnas mellan hvar och en af dessa å ena sidan samt Deutero-» 
Esaias å andra sidan kunna också i allmänhet lätt bringas under 
samma kategori, som någon eller några af de hos Jeremias förekom- 
mande motsvarigheterna mot Deutero-Esaias. Tillfälle skall i det 
följande icke heller helt och hållet saknas till att i sammanhang med 
talet om förhållandet mellan Jeremias och Deutero-Esaias äfven vid- 
röra något af de andre profeternas öfverensstämmelse med den senare. 
Med det sagda vilja vi dock icke påstå, att en undersökning af Deu- 
tero-Esaias' förhållande till Habakuk, Zefanja och Hesekiel ^) för 
frågan om den förres tidsålder är öfverflödig, sedan man gjort en så- 
dan beträffande hans förhållande till Jeremias. Vi vilja blott angifva 
ett skäl för vårt val af det sistnämda. 

Af det syfte, i hvars tjenst likheter mellan Deutero-Esaias och 
Jeremias skola framdragas och betraktas, framgår, hvad för ett slag 
af likheter det är, som skall bringas under ompröfning. Det finnes 
likheter mellan författare i skaplynne och utveckling, hvilka åstad- 
komma vissa likheter i framställningen. Det finnes likheter mellan 
profeterna i allmänhet angående lifsåskådning i det hela och beto-^ 
nandet af rissa grundtankar o. s. v. Med sådane likheter hafva vi 
här icke att göra, för så vidt de icke äro något tecken dertill, att 
endera författaren haft den andre till mönster i ett eller annat afse- 
ende. De likheter, som skola betraktas, äro sådane, som åtminstone 
till utseendet bära vittne derom, att endera författaren känt den an- 
dre och upptagit tankar och uttryck från honom. De, hvilka göra 



^) Ställen or Klagovisorna upptagas äfven, men blott i sammanhang med 
ställen ur Jeremias' profetia. ') Sller möjligen äfven Nahum. 
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detta, äro åter sådana enskilda uttryck och satser, hvilka mer eller min- 
dre ordagrant likna hvarandra, samt en sådan tankegång och ett sådant 
innehåll, hvilka på båda sidor äro lika och icke äro af så allmän 
natar, att de lätt kunnat blifva detta hos tvänne eller flere författare 
utan någon den enes beröring med den andre. Det är icke af nö- 
den att framdraga till jemförelse alla ställen af det angifna slaget. 
Vi räkna det icke såsom ett fel att förbise eller förbigå sådane, om 
hvilka det med lätthet inses, att de måste bedömas på samma sätt 
som något eller några af de behandlade. Deremot blifver det ett 
fel, om något sådant utelemnas, hvilket tydligare och bättre än de 
upptagna kunde gifva en anvisning om den ene eller den andre pro- 
fetens prioritet. 

Tagande till utgångspunkt enskilda uttryck, satser eller fram- 
ställningar, hvilka hos de båda ifrågavarande profeterna likna hvar- 
andra, kunde man göra till sin uppgift att undersöka språket i de 
framställningar, som genom sin likhet blifvit förda tillsammans för 
betraktelsen. Man kunde vänta, att en jemförelse i afseende på va- 
let af ord, böjningsformer, satsbildning o. d. borde gifva ett utslag 
mellan så skilda aiternativer, som ligga deii, att den ena skriften 
antingen är ett århundrade äldre eller några årtionden yngre än den 
andra. Författaren af denna afhandling vill dock icke nu vända upp- 
märksamheten åt detta håll dels af brist på insigt för egen del, dels 
i den väl icke ogrundade meningen, att språkforskningen ännu icke 
så lagt i dagen det hebreiska språkets utvecklingsgång, att hon kan på 
grund af språkets beskaffenhet bestämma, från hvilken tid hvarje på 
detta språk författadt skriftalster leder sitt upphof. Dessutom vore 
det, om man ville fösta sig vid denna sida af saken, mer ändamåls- 
enligt att icke taga den utgångspunkt, som är nämnd, utan i det 
hela jemföra den okände författarens språk med den gestalt, som 
språket har både i äldre och yngre skrifter. 

Man kan äfven göra sig till uppgift att från innehållets syn- 
'punkt jemföra de båda ifrågavarande profeterna. Sedan man erhållit 
uppfordran dertill genom de yttre mest i ögonen fallande likheterna, 
kunde man uppsöka de idéer, som äro gemensamma för båda förfat- 
tarne, utforska den olika grad af utveckling, till hvilken dessa hos 
hvardera äro komne, den olika gestalt, i hvilken de af hvardera klä- 
das, och häraf söka sluta till det inbördes tidsförhållandet. Hvad 
som i denna riktning vore af vigt att framlägga och belysa vore den 
afspegling af den för hvardera närvarande tidsställningen och den 
förflutna historien, som hans skrift innehåller, den utveckling i upp- 
fattningen af de andliga realiteterna, hvilken utmärker hvardera, och 
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huruvida denna visar sig såsom frukt af epokgörande tilldragelser i- 
nom den historiska utvecklingen, samt särskildt den gestalt, som framtids- 
förutsägelsen hos hvardera profeten eger, och huruledes äfven denna kan 
vara betingad af redan timade historiska fakta. På grund af likheter och 
olikheter i dessa afseenden skulle dervid bedömas, hvilket stadium inom 
den historiska utvecklingen, för så vidt hennes bana är tecknad genom 
säkra historiska råmärl^en, den okände författarens ståndpunkt motsvarar. 
En jemförelse i detta syfte hade att följa en ordning, som vore grun- 
dad på det inre sammanhanget af de idéer, kring hvilka undersök- 
ningen komme att röra sig. Ett sådant tillvägagående som det an- 
tydda vore utan tvifvel det, hvilket kunde djupast anläggas och 
säkrast föra till målet. Vi kunna dock icke i den följande afhand- 
lingen göra detsamma till vår egentliga uppgift. Vårt arbete blifver 
i förhållande dertill blott förberedande. Redan den utgångspunkt, 
som är vald och fasthållen, hvilken utgöres af enskilda uttrycks 
och utsagors likhet hos de båda profeterna, gifver detta tillkänna. 
Likväl tillhör det vår uppgift att, f5ljande den uppfordran, hvilken 
de enskilda med hvarandra jemfSrda ställena innehålla, söka taga 
vara på de fingervisningar, hvilka kunna ligga i innehållet, angående 
den tid, från hvilken Deutero-Esaias utgår såsom den för honom i 
full inre och yttre verklighet närvarande. Härigenom komma visser- 
ligen icke alla de ställen hos Deutero-Esaias, hvilka framträda så- 
som vittnesbörd om hans tidsålder i de nyssnämnda afseendena, att 
framdragas. Likväl komma genom dem, som behandlas, olika slag af 
sådana vittnesbörd att representeras. 

Enär valet af ställen, som upptagas till jemförelse, i första rum- 
met beror på likhet i uttrycksätt, sålunda på en formel likhet, så 
är det enklast att äfven i afseende på ordningen följa en formel 
princip. Och en sådan erbjuder sig i ordningsföljden inom endera 
skriften. Då det ofta förhåller sig så, att hvad som i den ena fin- 
nes i ett sammanhang, i den andra återfinnes på skilda ställen och 
tvärtom, men det likväl är mera vanligt att Jeremias eger på ett 
ställe samladt, hvad som hos Deutero-Esaias förekommer på spridda 
ställen, än det motsatta förhållandet: så blifver det enklast att f5lja 
ordningen hos Jeremias. Ett stycke, som till innehållet är nära be- 
slägtadt med ett annat, som på grund af ordningsföljden tidigare 
upptages, må dock oberoende af den ordning, hvari det eljest skulle 
fSrekomma, fogas omedelbart intill det senare. 

Skriftery hvilka merendels i korthet vidröra de ifrågavarande lik- 
heterna, vid dem f&sta mer eller mindre vigt och af dem draga slut- 
satser angående ursprunget af Es. 40—66, äro i allmänhet inlednings- 
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skrifter och kommentarer på det område, hvarom fråga är. Mera 
utförligt torde Kiiper hafva framställt dem i sin skrift: "Jeremias 
libroram sacrorum interpres atque vindex", Berlin 1837. Denna skrift 
har icke varit oss tillgänglig. Hon har dock utan tvifvel varit vä- 
sentligen ersatt genom samme författares senare arbete : **das Prophe- 
tenthum des Alten Bundes**, Leipzig 1870, i hvilket han sjelf i ett 
**Anhang**, som följer efter framställningen om de förexiliska profe- 
terna, säger sig beträffande förhållandet mellan Jeremias och den an- 
dra delen af Esaias upprepa och komplettera sådant, som han i den 
förra skriften framstält. Gasparis afhandling: *'Jeremia ein Zenge 
fiir die Aechtheit von Jes. c. 34 und mithin auch fiir die Aechtheit 
von Jes. c. 40 — 66, c. 13—14: 23 und c. 21: 1 — 10" i Lutherische 
Zeitschrift 1843, 2, ss 1 — 73 har icke heller varit oss tillgänglig. En- 
ligt titeln har hon icke heller direkt samma syftemål, som det oss nu 
föreliggande. Stähelin, "die messianischen Weissagungen des Alten 
Testaments", Berlin 1847, tager i ett par "exkurser" pröfvande hän- 
syn till Gasparis resultat. Det sistnämnda arbetet hafva vi användt. 
Ofriga skrifter, som gifvit oss anvisningar och ledning, äro i det föl- 
jande på vederbörliga ställen anförda. 



Jeremias 2: 20 — 28. 

20. Ty från fordomtima har du 
sönderbrutit ditt ohy af slitit dina 
fjeUrar. Och du sade: jag viU 
icke tjena, utan på alia höga 
kullar och under aUa gröna träd 
lade du dig ned som sköka, 

21. Men jag, jag har planterat dig 
som ädel vinranka, hel och hål^ 
len en sådd af äkta slag. Och 
huru är du mig icke vorden 
förvandlad tiU vildrankor^ ett 

22. oäkta vinträds I Ja^ om du än 
tvär dig med lutsalt och skaffar 
dig pottaska i mängd, amuts^ 



Esaias 57: 3—13. 

3. Men i kommen fram, i barn 
af qvinnu, som öfvat trolldom, 
säd af fader, som begått äkten- 
skapsbrott och moder, som be- 

4. drifvit hor! Of ver hvem gör en 
i eder lustiga, åt hvem öppnen 
i så vidt eder mun, räcken i 
ut tungan? Aren då icke i 
foster af trohetsbrott, en säd af 

5. falskhet, i, som voren upptände 
för af gudar under alla gröna 
träd, som slagtaden barnen i 
dalai^ne, i klippornas klyftor? 

6w På kala platser i dalen, din 



Likheter mellan Esaias kapp. 40—66 och Jeremias. 



Jläcken af din syndaskuld är 
dock inför mitt ansigte, säg&r 

23. Herren Jehovah. Huru kan du 
då säga: jag har icke orenat 
^^^g^ ^/^ Baalsgudarne har jag 
icke gått ? Se på din väg i da- 
len^ vet, hvad du har gjort — 
ett kamelsto snabbfotadt, som 
löper sina vägar kors och tvärs, 

24. En vildåsna^ vid öknen van^ i 
sin lustas trånad fnyser hon 
efter luft; liennes trånad^ hveni 
kan hålla deti tillbaka? Inga, 
som söka henne, löpa sig trötta. 
I hennes månad finna de henne, 

25. Akta din fot, aU han icke 
löper sig bar, och din strupe, 
att han icke af törst förtorkar ! 
Men du sade: det är fåfängt, 
nej, ty jag älskar de främmande, 
och efter dem går jag, 

26. Såsom tjufven skämmes, när 
han ertappas, så skämmes Is- 
raels hus, de sjelfva, deras 
konungar, deras prester och 

27. deras profeter, de der säga tUl 
trä: min fader är du och tiU 
sten: du har födt mig. Ty de 
hafva vändt åt mig ryggen och 
icke ansigtet. Men i deras olyc- 
kas stund säga de: upp och 

28. fräls oss! Men, hvar är o dina 
gudar, som du har gjort åt 
dig? Må de stå upp att frälsa 
dig, om de kunna, i din olyc- 
kas stund I Ty Uka med dina 
städer i antal äro dina gudar ^ 
Judal 



af skilda del, voro de, de din 
lott. Afven utgöt du åt dem 
dryckesoffer, bar fram spisoffer 
— skall jag vid detta gifva mig 

7. tillfreds? På berg, högt och 
resligt, gjorde du ditt läger, 
äfven steg du dit upp för att 

8. offra slagtoffer; och bakom dör* 
ren och dörrposten satte du ditt 
minnesord. Ty ur vägen för 
mig bredde du upp, steg i och 
gjorde rymligt ditt läger och 
tog dig löfte af dem. Du liar 
älskat deras sandag, sett på 

9. deras blygd. Och du drog till 
konungen med olja och med 
dina salfvor i mängd och skic- 
kade dina sändebud fjerran och 
förnedrade dig till dödsriket. 

10. Med mångfaldigheten af din 
väg har du arbetat dig trött, 
icke har du sagt: det är fåfängt! 
Lif i din hand har du funnit; 
derför liar du icke gifvit dig 

11. of ver. För hvem har du ängs- 
lats och fruktat dig^ att du öf- 
vade svek och icke kom iliåg 
och icke lade på hjertat mig? 
Har jag icke tegat stilla, och 
det från en forntid? och mig 
fruktade du icke! 

12. Jag, jag vill göra din rättfär- 
dighet känd och dina gernin- 
gar, och de skola icke gagna 

13. dig. Vid ditt ropande, må de 
rädda dig, din gudaskara! Ja, 
dem alla skaU en vind lyfta 
upp, en fläkt taga bort. Men 
den, som tager sin tillflykt till 
mig^ skall ärfva landet och taga 
i besittning mitt heliga berg. 



8 Likheter mellan Esaias kapp. 40 — 66 och Jeremias. 

I de ofvan sammanstälda styckena möta oss likheter såväl i 
anseende till innehåll och tankegång som i anseende till enskilda ut- 
tryck. Israels affall från sin förbundsgud skildras af båda profeterna 
såsom ett groft otuktsväsen. Afgudadyrkan omtalas af båda i hennes 
samband med sökandet efter gunst och hjelp hos främmande folk. 
Att i föröfvaudet af dessa båda sammanhöriga hufvudförbrytelser en 
mångfald af vägar och medel anlitats, namnes af båda. Likaledes den 
straffskyldighet i förhållande till Gud, hvari Israel genom sina tro- 
hetsbrott inträdt. En del af dessa jemte några andra hvarandra lik- 
nande tankar äro äfven framstälda uti en för båda profeterna ge- 
mensam tankegång. Denna tankegång är följande: Israel har öfver- 
leronat sig med lidelse åt en skändlig afgudadyrkan, förenad med 
jägtande efter främmande nationers gunst. Det har derunder så ut- 
tröttat sina krafter, att det haft den största anledning att eftertänka, 
huruvida icke dess bemödanden vore fåfänga. Men någon besinning 
hade icke visat sig, utan i stället hade fortsättning gjorts på gudlös- 
hetens väg i följd af ihållande böjelse. Frukten af detta handlings- 
sätt vore nu, att det afgudiska folket, då nöden inställer sig, och det 
anropar Jehovah om hjelp, icke hade annat svar att vänta, än att det 
finge vända sig till sina afgudar. I denna innehållslikhet förekomma 
äfven enskilda hvarandra liknande uttryck såsom de, hvilka beteckna 
platserna för afgudadyrkans bedrifvande, samt i synnerhet det, som 
af båda författarne nyttjas för att utsäga, att Israel icke låtit varna 
sig i sitt hedniska väsende, det nämligen, hvari ordet l^fr^l^ förekom- 
mer. Jemte likheten mellan ställena inbördes förekommer äfven en 
likhet mellan ord på detta ställe hos Deutero-Esaias och ord hos 
Jeremias på andra ställen. Orden Es. 57:6: ^^shall jag vid detta gif va 
mig tiUfredi* påminna nämligen om orden i Jer. 5: 9, 29, 9: 8 (9): 
^^éhall jag ick£ hemsöka för sådant^ säger Jehovaliy och skall icke på ett 
sådafU folk som detta min själ hämnas V* 

Likheten i innehåll och uttryck på våra till jemförelse fram- 
dragna ställen äro sålunda påtagliga. Men är denna likhet också af 
den art, att hon nödvändigt tillkännagifver, att den ene författaren 
begagnat den andre såsom källa och förebild för sin framställning? 
Visserligen har den verklighet, som båda profeterna beskrifvit, af sig 
sjelf framkallat likhet i uttrycken. För den liknande uppfattningen 
och bjerta skildringen af afguderiets skändlighet hafva båda äfven 
utan den enes beröring med den andre haft tillräckliga förutsättnin- 
gar t. ex. hos Hosea och för öfrigt i äldre skrifter, allt sedan 
andra Mosebok (k. 34) med namnet horeri brännmärkt afgudatjen- 
8ten. Det har dessutom legat mycket nära att p| detta sätt skildra 
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deDsamma såväl på grund deraf, att h vardera af de här ifrågava- 
rande profeterna sjelfve, såsom tidigare Hosea (Hos. 2: 19), förut 
talat om Guds förband med Israel såsom ett äktenskapsförband 
(^Jer. 3: 1 Es, 54: i flf), som ock med anledning af det både inre och 
yttre sammanhang, hvilket afgnderiet har med den egentliga otnkten. 
Den tankegång åter, som vi finna vara lika hos båda, är icke heller 
af så individuel natur, ajtt den ju icke kunnat uppstå hos hvar för sig 
af tvänne författare. Det är ju blott en gifven verklighet, som be- 
skrifyes, och ett bedömande af densamma enligt den erfarenhet, hvil- 
kon författame hafva af den gudomliga rättfärdighetens tillvägagå- 
ende. Likväl, oaktadt likheterna på detta sätt kunna förklaras, torde 
det vara berättigadt att fästa en särskild vigt vid det eljest sällan 
förekommande ordet tt^^ll Detta ord förekommer nämligen blott så- 
som preteritum nifal 1 Sam. 27: 1 och såsom participium nifal Job. 
6: 26 och såsom part. nif. men i adverbiel betydelse på de här ifråga- 
varande ställena (Jer. 2: 25 Es. 57: 10) jemte ännu ett ställe hos 
Jeremias (Jer. 18: 12). Mot påståendet, att en särskild vigt bör 
lästas vid detta ord, kan invändas, att detsamma, om det ock sällan 
finnes i den till oss komna hebreiska litteraturen, dock kunnat vara 
ett i talspråket ganska vanligt ord och det äfven i den användning, 
som på de sist anförda ställena göres af detsamma, nämligen att 
dermed beteckna afslag på en annans uppmaning eller att uppfordra 
sig sjelf till afstående från ett såsom fruktlöst erkändt förehafvande. 
En sådan förmodan synes hafva stöd deri, att Jeremias såväl på 
detta ställe som den andra gången, då han använder ordet t^^^1^, an- 
för det såsom ett ord ur Israeliternas mun, med hvilket de allt för 
snart varit färdige att komma, Dentero-Esaias åter anför samma ord 
såsom något, hvilket legat mycket nära till hands för dem, till hvilka 
lian talar, att i sjelfbesinning säga, och tadlar dem för att de icke 
gjort detta. Emot den på detta stöd hvilande invändningen kan dock 
framhållas, att vigten vid de af fSrfattarne åsyftade tillfällena har le- 
gat icke på det ord, som i verkligheten blifvit sagdt eller uraktlåtet, 
utan på meningen hos folket, hvilken ju författarne haft frihet att 
återgifva, med hvilket ord, som de helst velat välja. Säkrast är 
emellertid att för den slutledning beträffande endera författarens be- 
roende af den andre, hvilken man bygger derpå, att det af båda an- 
vända ordet ^^^ eljest sällan förekommer i skriftspråket, icke gör 
anspråk på mera än sannolikhet. Det må dock tilläggas, att denna 
sannolikhet höjes genom det beträffande de här ifrågavarande för- 
fattarne i allmänhet gällande skälet, att endera af dem med all sä- 
kerhet kan antagas hafva haft en noggrann kännedom om den andre. 



10 Likheter mellan Esaias kapp. 40 — 66 och Jeremias. 

Vore profeten Esaias författare af £s. 40—66, så skulle Jeremias 
hafva läst denna senare, del af Esaias profetior såväi som den förra 
delen af dem. Och är Deutero-Esaias en i exilen lefvande profet, sä 
har han säkerligen icke försummat att taga kännedom om Jeremias* 
profetior. Denna allmänna bekantskap, som endera måste hafva haft 
med den andre, bevisar visserligen ingalunda, att i hvarje enskilt fall 
af likhet den yngre har haft den äldres ord för sina tankar; men 
hon gör detta mera sannolikt, än om det vore fråga om författare, 
af hvilka den till tiden senare icke veterligen haft anledning och till- 
fälle att göra s\g förtrogen med den andres innehåll och framställ- 
ningssätt. 

Men hafva vi i det ofta nämnda ordet ^If!)^ en sådan punkt, i 
hvilkeii de ömsesidiga likheterna visat sig så stora, att de göra det 
sannolikt, att efterbildning å endera sidan egt rum, så möter oss se- 
dan den svårare frågan : på hvilkendera sidan är ursprungligheten, och 
på hvilkendera efterbildningen att Jlrma? Jemte det, som båda pro- 
feterna hafva med hvarandra gemensamt, finnas hos hvardera så 
många för honom egendomliga tankar och uttryck, att ingendera sy- 
nes hafva haft behof af att efterbilda den andre. Skulle ock hos 
Jeremias utsagorna i 2: 21 hafva framkallats af Es. 5: 2 eller undra 
i någon mån liknande ställen såsom 5 M. 32: 32, Ps. 80: 9, eller på- 
minner Jer. 2: 28 något om 5 M. 32: 37 och Dom. 10: 14, så åter- 
står ändock mycket hos Jeremias, som är för honom egendomligt, på 
det ställe, som är i fråga. Och de utsagor, som kunna synas såsom 
efterbildning, hafva både i anseende till tanke och uttryck väsentliga 
skiljaktigheter från parallelställena. 

Vill man till förmån för Deutero-Esaias* prioritet säga, att Jeremias 
med orden: **i deras olyckas stund säga de: upp och fräls oss o. s. v.** 
(2: 27, 28) mera omständligt och på ett förtydligande sätt upprepar 
Deutero-Esaias* kortare uttryck: **vid ditt ropande, må de rädda dig, 
din gudaskara** (Es. 57: 13); så är att märka, att Jeremias i denna 
större vidlyftighet bar en dramatisk liflighet i framställningssättet, och 
att satsen: **Iika med dina städer i antal äro dina gudar, Juda**, hvil- 
ken hos Jeremias skulle utgöra en omskrifning af ordet '^^^^3p (dina 
församlade, din skara nämligen af gudar) hos Deutero-Esaias, innehål- 
ler icke blott den i detta ord inneslutna tanken, utan äfven en annan 
hos den förre sjelfständig tanke. (Jfr Jer. 11:13, der samma sats upp- 
repas, och det sammanhang, hvari han der förekommer!) Man skulle 
lika gerua kunna antaga, att de ifrågavarande orden hos Deutero-Esa- 
ias äro en kort sammandragning af det hos Jeremias motsvarande. Men 
icke heller detta är nödigt, enär uttrycket hos den !x)rre har tillräcklig 
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gruDcl i hans närmast föregående skildring. Att åter orden hos Jere* 
mias:** hvar äro dina gudar, som du gjort åt dig? Må de uppstå att 
frälsa dig/* såsom ofvan nämndes, påminna om sådana äldre utsagor, 
som 5 M. 32: 37: "Han (Gud) skall säga: hvar äro deras gudar, den 
klippa, på hviiken de förtröstade?** och Dom. 10: 14: **Gån och ro- 
pen till de gudar, som i hafven utvalt! De må frälsa eder i edert 
trångmåls tid,'* detta vittnar mera mot, än för, att Jeremias här skulle 
hafva haft Deutero-Esaias* ord för ögonen. 

Vill man å andra sidan till förmån för Jeremias prioritet säga, 
att Deutero-Esaias* omnämnande af den vägarnes mångfald, genom 
hviiken Israel uttröttat sig i sina förbindelser med hedningar och af- 
gudar, är en anspelning på samma sak hos Jeremias, hos hviiken 
hon förekommer i de originela bilderna 2: 23, 24; så må deremot er- 
inras, att Deutero-Esaias haft tillräcklig anledning att säga: **med 
din vägs mångfaldighet har du arbetat dig trött** i hvad han omedel- 
bart förut sagt: **du drog till konungen med olja o. s. v.*' 

Af de senast betraktade likheterna finna vi således icke någon 
bestämd ledning för att kunna afgöra, på hvilkendera sidan ursprung- 
ligheten är förhanden. Så mycken användning kan dock göras af de- 
samma att, om de återstående likheterna innehålla några tydligare 
kännetecken, de förra då i sin mån gifva en ökad styrka åt den åsigt, 
som genom de senare får öfverhanden. Detsamma torde äfven gälla 
likheten mellan uttrycket hos Deutero-Esaias : **skall jag vid detta 
gifva mig till freds** och de uttryck hos Jeremias på andra ställen, 
sonc utsäga samma tanke. Deremot betyda de å båda sidor före- 
kommande ortbestämmelserna: ]^ XT^? ^'?? o. s. v. i detta afse- 
ende ännu mindre än de först nämnda. Men den tydligaste anvis- 
ningen gifver just densamma likhet, hviiken gör det mest sannolikt, 
att den ene profeten haft den andres ord för sina tankar, nämligen 
användningen af ordet l&^^ll Det sätt, hvarpå detta ord förekommer 
hos Jeremias, vittnar för, att det hos honom är ursprungligt. Det 
anföres hos honom såsom folkets afvisande svar på den till detsamma 
stälda varningen: **akta din fot, att han icke löper sig bar och din 
strupe, att han icke af törst förtorkar!'* På samma sätt nyttjar Je- 
remias ordet vid det andra tillfället, då han använder det (18: 12). 
Afven då anför han det såsom folkets afvisande svar på en omedelbart 
förut utsagd gudomlig varning och uppmaning. Hvad annat har väl 
närmare kunnat gifva profeten anledning att så uttrycka sig än verk- 
ligheten sjelf, det verkliga svar, som profeten sjelf fått röna, då han 
framburit den gudomliga varningens och uppmaningens ord? På vårt 
ställe eger icke ett lugnt fortskridande af tanken ruiu, utan orden: 
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"men du sade: det är fåfängt, nej o. s. v/* komma såsom ett hastigt 
hvasst afbrott emot de föregående varningsorden, innan så att säga 
mellantanken : så varnade jag e. d. hann att uttalas. Afspeglar icke 
detta den verkligheten, att folket var så afvogt och lättretligt geut 
emot ett tal, som satte ifråga, att det skulle gå ifrån sina sjelfvalda 
olycksaliga vägar, att det genast afbröt ett sådant tal med sitt af- 
visande ord. Skulle Jeremias åter hafva lånat uttrycket från Deutero- 
Esaias, hvarför har han då icke användt det på samma sätt som denne, 
hvilket utan tvifvel lätt gått för sig åtminstone med någon liten skift- 
ning i uttrycken? Tadlet öfver Israel hade kunnat i oafbruten tanke- 
följd fortgå ungefär så: Akta din fot, att han icke löper sig bar o. s. 
v., likbetydande med: du anstränger dig, så att du förderfvar dig; 
men du fiäger icke: det är fåfängt, nämligen att jag så anstränger 
mig. Hos Deutero- Esaias åter (Es. 57: 10) fortskrider tanken med 
jemnhet: med mångfaldigheten af din väg arbetade du dig trött, icke 
sade du: det är fåfängt. Här kommer ordet It^^tti icke in såsom hos 
Jeremias så att säga omedelbart från den sårade folkviljan. Här kan 
snarare än hos Jeremias en annan författare hafva gifvit anledning 
till ordets nyttjande. Och man kan antaga, att det är en reminiscens 
från Jeremias, om ock Deutero-Esaias icke användt ordet på samma 
sätt som Jeremias. Ty han har icke kunnat göra detta utan att vä- 
sentligen ändra sin tankegång. 

Genom den fingervisning, som särskildt det olika sättet för an-- 
vändningen af ordet t^Kl^ gifver, anse vi oss sålunda kunna bestämma 
oss för den åsigten i fråga om de till jemförelse ofvan upptagna styc- 
kena, att det Jercmianska är det grundläggande i förhållande till det 
Deutero-Esaianska, så vida nämligen den ene profeten verkligen har 
haft den andres motsvarande framställning i tankarne eller för ögo- 
nen vid nedskrifvandet af sin egen. Detta senare åter har så mycken 
sannolikhet för sig, som det är sannolikt, att det i skriftspråket säll- 
synta ordet t^Kl^ icke af en blott tillfällighet blifvit begagnadt af 
tvänne författare uti framställningar, som äfven för öfrigt hafva många 
likheter med hvarandra. 

Den jemförelse mellan ställena, som vi hittills hafva gjort, har 
inskränkt sig till den formela, stilistiska synpunkten. Vi hafva sökt 
spåra, hvar prioriteten är belägen, efter ord och uttryckssätt. Men 
skall icke också sjelfva innehållet utgöra någon vägledning till samma 
mål, derigenom att det bär pregeln af och sålunda vittnar om den hi- 
storiska verklighet, som det har till sitt underlag? Kunna vi icke i 
innehållet hos Deutero-Esaias på detta ställe, jemfördt med det mot- 
svarande hos Jeremias och med hvad vi eljest känna angående skåp- 
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lynoet af de tidskiften, som fSr ftndamalet öfverhafvad kanna komma 
i betraktande» finna någon ledning i vårt sökande efter hvilken tid 
Dentero-Esaias har tillhört? Hvad som härvid år af nöden att fram- 
draga ar de särskilda tidernas historia, år dock naturligtvis endast 
sådant, som utmärker dem i det afseende, hvarom det i innehållet på 
det n&mnda stället är fråga. 

Låtom oss sålunda först taga närmare i sigte innehållet af £s. 
57: 3 — 13 såsom det, hvartill vi i historien hafva att söka motsva- 
righet! Sedan profeten talat om en nära förestående uppenbarelse 
af Jehovahs rättfärdighet och frälsning, genom hvilken de försking- 
rade af Israel skola samlas tillhopa, och äfven främlingarne, som slutit 
sig till Jehovah, skola föras till Guds helgedomsberg (£s. 56: 1—8), 
vänder sig hans framställning till Israels ovärdige väktare och her- 
dar och sedan till de orättfärdiga i allmänhet (56: 9—57: 13), hvar- 
efter åter talet om den förestående frälsningen fortsattes. Profeten 
eller den gudomliga rösten genom honom — ty talet framställes i Je- 
hovahs namn — vänder sig i vårt stycke £s. 57: 3—13, sedan ome- 
delbart förut något yttrats om folkets väktare angående deras vårds- 
löshet och sedeförderf, till dessa sjelfva och alla med dem, hvilka 
till sinne och gemingar befinna sig i rak strid mot den gudomliga 
rättfärdigheten och frälsningen, hvilkens uppenbarelse är nära. Det 
gudomliga straffordet drabbar dem i deras egenskap att vara barn af 
ett mot Gud trolöst, afgudadyrkande, horiskt slägte. Det är klart, 
att detta sker derför, att de icke blott i anseende till den lekamliga 
födelsen äro barn af ett sådant slägte, utan emedan de tagit i arf 
sina fäders sinnelag och handlingssätt, och derigenom visa sig såsom 
barn sina fäder värdige. De ogudaktiga, som tilltalas, betraktas alltså 
såsom utgörande ett med det slägte eller den slägtföljd, hvarifrån de 
leda sitt ursprung. 

Det, som lägges dem i likhet med deras fäder till last, är affall 
från Jehovah, Israels förbundsgud, och honom vanärande förbindelser 
med hedniska folk och gudar, hvilka förbindelser de ifrigt sökt både 
af köttslig lust och af menniskofruktan. Detta affall och afguderi 
tecknas genom framdragande af sådana handlingar, i hvilka det före- 
trädesvis yttrat sig, hvilka på det mest i ögonen fallande sätt låtit 
gudsförgätenheten och själsorenheten framträda, hvilka ådagalagt den 
mest skärande motsats mot Guds egendomsfolks rätta natur, och 
hvilka sålunda tydligast åskådliggöra den skuldbörda, som blifvit 
åsamkad. Sådana handlingar voro afgudaoffer och otuktig afguda- 
dyrkan på höjder och i dalar, särskildt offrandet af barn i dalame 
samt hjelpsökandet hos hedniska makter. Enär de tilltaUde samman- 
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slätas med föregående slägten, så är icke sagdt, att de sjeifva gjort 
just dessa yttre gerniogar till alla delar. Snarare äro gemiDgame, 
sådana de bokstafligen motsvara orden, ledernas; men barnen foafva 
icke gjort hdt för det trolösa, orena sinne, som frambragt sådana 
gerningar; barnen hafva kannat skåda tillbaka på dem ntan att låta 
affallet gå sig till hjertat. De hafva derigenom för sin del bekräftat 
fBrdernas affall. De hafva tiliegnat sig i hjerta och lif frakten af fä- 
dernas handlingar. Detta utesluter dock icke, att åtskilliga drag äfven 
i det yttre kunna hafva sin fulla motsvarighet och till och med i 
första hand sin hänsyftning på dem, hvilka egentligen tilltalas. 

I detta från slägte till slägte öfvergångna och fortsatta trohets- 
brott mot Gud hade — detta innehåller äfven talet på vårt ställe — 
hardt när alla medel och krafter blifvit försökta för att finna tillfreds- 
ställelse af lastarne och trygghet i trångmål. Dertill hade hardt när 
alla erfarenheter förgäfves blifvit gjorda, hvilka kunnat tjena till väc- 
kelse och besinning. I afseende på erfarenhet af Guds ingripande 
med sina straffdomar har dock det af profeten tilltalade slägtet länge 
lefvat under ett stillatigande från Guds sida, under hvilket det än 
mer hårdnat i säkerhet. Men den förestående frälsningsuppenbarel- 
sen, genom hvilken de, som togo sin tillflykt till Gud, få ärfva lan- 
det och tsCga Guds heliga berg i besittning, utgör en motsats till den 
gudomliga tystnaden äfven i afseende på de orättfärdiga. Såsom en 
gudomlig rättfärdighetsuppenbarelse, skall hon bringa i ljuset de gud- 
löses sinne och gerningar genom att bringa dem sjeifva i det till- 
stånd af elände, som motsvarar deras inre beskaffenhet. Mot detta 
hafva de i sitt eget inre icke något värn, och hvad af yttre förhopp- 
ningsgrnnder och stöd, som det afgudiska hjertat sökt åt sig, skall 
den gudomliga straffdomen såsom med en vindflägt taga bort. 

Det kan icke nekas, att profeten Esaias* tidsålder i mycket har 
kannat gifva anledning till en sådan skildring, som den, hvars haf- 
vadinnehåll vi nu tagit i sigte. Hedniskt afguderi har väl föga före- 
kommit under de båda första konungarne Usia och Jotham^ i hvilkas 
tid Esaias verk-ade, enär desse i de historiska skrifterna hafva det 
vittnesbördet, att de gjort det som var rätt inför Jehovahs ögon (2 
kon. 15: 3, 34, 2 Kr. 26: 4, 27: 2). De hade dock icke afskaffat off- 
randet och rökandet på höjderna (2 Kon. 15: 4, 35 2 Kr. 27: 2), 
bvilket, eharu egnadt åt Jehovahs tjenst, likväl undergräfde enheten 
och renbeten i gudsdyrkan och erbjöd en anknytningspunkt för hed- 
nisk offertjenst. Den yttre framgången mot påträngande fiender och 
den materiela förkofringen hade ock att folket missbrukats såsom en 
nUring för andlig sorglöBhet, för yppighet, öfvermod och öfvande af 
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förtryck. Derom vittna strafftalen i Es. 3: 16 ff och 5: 8 ff, hvilka 
sannolikt härleda sig åtminstone från Jothams tid, samt isynnerhet 
det gudomliga httiVuduppdrag för sin profetverksamhet, som profeteo 
Esaias erhöll i konung Usias dödsår, hvilket uppdrag gifver tillkänna, 
att folket redan då i det onda började mogna till förstockelse. 

På den väg^ som det inre affallet från Gud och sedef5rderfvet 
hade banat, inträdde och fortgick Israel ohämmadt under Ahaa re-> 
gering. Konungen sjelf gick i spetsen. Han icke blott upptog från 
de tio staromames rike det der rådande sättet att dyrka Jehovah uti 
kalfbilder, utan hängaf sig äfven åt ren hedendom, åt Baals- och 
Molochs-dyrkan. Han rökade i Benhiunomsdalen och tog bland sina 
egna söner offer åt Molok, **han offrade och rökade på höjderna och 
på kullarne och under alla gröna träd**. Utvecklingen af de politiska 
tilldragelserna blef för honom en anledning till stigande ådagaläggande 
och utveckling af sin otro och vantro. Bezins af Syrien och Pekahs 
af Samaria anslag att inbryta i Juda, dela det sinsemellan och störta 
det Davidiska konungahuaet, hvilket anslag de ock nu, sedan fiendt- 
ligheter redan under Jothams tid varit å hane, börjat sätta i verket 
genom egentligt eröfringskrig, bragte Ahas i den största förskräckelse. 
Men sin räddning sökte han icke hos Jehovah, oaktadt profeten Esa- 
ias kom till honom i dennes namn, förkunnade, att den gudomliga 
skickeisen skulle tillintetgöra de förbundna fiendernas plan, och 
uttalade de högsta framtidsförhoppningar, som enligt Guds rådslut 
tillhörde Davids ätt. Utan han vände sig till konung Tiglat- 
Pileser af Assyrien, hos hvilken han kunde vänta att finna stöd, enär 
äfven denne hade sak med rikena Israel och Syrien, emedan konung 
Pekah genom förbundet med Syrien undandragit sig det beroende af 
Assyrien, i hvilket Menahem hade inträdt. Ahas anropade Assyrer- 
konungen ödmjukt om hjelp, förpligtande sig såsom *'tjenare och son** 
åt honom. Sin bön beledsagade han med skänker, hvartill han an- 
vände templets guld och silfver och äfven den kungliga skattkam ma-' 
rens förråd. Genom detta utverkade han sig visserligen räddning fÖr 
stunden, men störtade sig och riket i «tora faror för framtiden. 

Sedan Tiglat-Pileser eröfrat Damaskus, besökte Ahas honom i 
denna stad. Ett altare derstädes väckte hans uppmärksamhet. Han 
tog en modell af det, sände denne till presten Uria med befallning, 
att ett altare skulle byggas derefter. När Ahas kom tillbaka från 
Damaskus, var altaret färdigt, och han började strax i egen person 
ofl^a derpå; gaf derjemte åt detta nya altare ett så stort företräde, 
att han flyttade det gamla af Salomo bygda kopparaltaret från sin 
plats samt lät på detta saffima «ya altare förrätta morgon- och lif* 
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tonoffreD för både konungen och folket och förordnade, att allt blod 
af både brännoffer och andra offer skalle stänkas derpå. Dessutom 
gjordes andra egenmäktiga ändringar med busgeråd och käril, som 
hörde till templet Från detta försök att omforma templet efter sy- 
riska idéer afstod konungen visserligen, men icke för att öfvergifva 
de hedniska inblandningame i tempelkulten, utan fÖr att stänga temp- 
let och bygga altaren mångenstädes i Jerusalem och uppföra höjder 
i Juda städer till att röka åt andra gudar. 

Till sådana för en Davids ättling oerhörda handlingar föranledde 
honom utan tvifvel icke blott böjelse för afguderi och förhoppningar 
att i sina olyckor tillvinna sig de hedniska gudarnes ynnest och bi- 
stånd, utan äfven fruktan för den assyriske konungen och åstundan 
att göra denne till behag. 

Hurudant tillståndet i landet varit under en sådan regering, der- 
om hafva vi en tydlig vink redan i ordet om Ahas i 2 Kr. 28: 19, 
att **han gaf fria tyglar i Juda*\ Derigenom hade åstadkommits i 
landet den belägenheten, att "hela hufvudet var kränkt och hela 
hjertat sjukt, att från fotabladet ända upp till hufvudet intet var helt, 
utan idel hugg, bulnader och färska sår, ej utkramade, ej förbundna 
och ej uppmjukade med olja**. Sådana mörka målningar nämligen 
som den i £s. I och flera i Mikas profetia hafva otvifvelaktigt till 
stor del erhållit sina färger från Ahas* sextonåriga regeringstid. Jfr 
om Ahas 2 Kon. 16, £s. 7, 2 Kr. 28. 

Ahas* son och efterträdare Hishia **gjorde det som var rätt i 
Jehovahs ögon*'. **På Jehovah, Israels Gud, förtröstade han och höll 
sig fast vid Jehovah utan att vika från honom och höll hans bad, 
h vilka Jehovah hade budit Moses** (2 Kon. 18: 3, 5, 6). Han bör- 
jade genast med kraft arbeta på botandet af den judiska statens ska^ 
dor, och det första och grundläggande steget i denna riktning var 
templets öppnande och återställande af den lagenliga gudstjensten. 
Framgången var öfver förväntan. **fiiskia fröjdade sig, och allt fol- 
ket deröfver, att Gud hade gjort folket redoboget, oaktadt saken kom 
plötsligt uppå** (2 Kr. 29: 36). En lika hastig förändring till en 
grundlig och varaktig gudsfruktan och rättskaffenshet få vi likväl 
härvid icke föreställa oss. Tvärtom har profeten Esaias mycket att 
straffa äfven i Hiskias tid. Afgudadyrkan hade icke fullkomligt af 
alla öfvergifvits (Es. 30: 22, 31: 7) Det som trädt i hennes ställe, 
der hon blifvit öfvergifven, var öfvervägande en blott utvärtes guds- 
fruktan, som öfvades enligt menniskobefallning och såsom en inlärd 
form, under det sinnena voro tillslutna för den gudomliga uppenba- 
relsens verkliga mening och syfte (£s. 29: 9—13). Deijemte visa sig 
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nest hos de rika och myndiga i folket mer eller mindre allmänt 
gamla sedliga lyten, såsom begabberi mot gadouiliga bud och varnin- 
gar (Es. 28: 13, 14, 22), öfverdådigt lefnadssätt (Es. 28: 7), orätt- 
visor i rättegångsförhandlingar och förtryck af fattiga (Es. 29: 20, 21). 
Bri«ten på verkligt förtroende till Jehovah kom särskiidt i dagen 
gent emot de från Assyrien hotande farorna. Hot dessa ville man 
nämligen värna sig genom förbund med Egypten, något som profeten 
på det kraftigaste l§gger sig emot och bestraffar (Es. 30: 1 ff, 
31: 1—3). 

Hiskias regering var visserligen ett kraftigt arbete på det judi- 
ska rikets höjande i religiöst, sedligt och politiskt afseende. Den re^ 
ligiösa väckelsen, på hvilken företrädesvis profeterna — Esaias, Mika 
— arbetade, understöddes kraftigt af stora tidstilldragelser såsom ri- 
ket Israels eröfring genom Salmanassar och Jerusalems underbara rädd- 
ning från den nndergång, med hvilken Sanheribs krigshär hotade. 
Likväl visade samma tid, såsom vi sett, tydliga förebud till en för- 
sämring och upplösning, som snart nog kunde inträda. JfromHiskia 
för öfrigt 2 Kon. 18—20, Es. 36—39, 2 Kr. 29—32. 

Det fjortonde året af konung Hiskias regering, det året, i hvilket 
Jerusalem belägrades och räddades, är den sista tidpunkt, då någon 
uppgift f5rekonimer angående Esaias* verksamhet. Att med den ju- 
diska sagan antaga, att profeten icke blott lefvat öfver de femton 
återstående åren af Hiskias regering, utan äfven in i Manasses, torde 
vi i följd af öfverskriften Es. 1: 1 knappt vara berättigade, oaf- 
sedt att en så hög ålder, som profeten i detta fall skulle hafva upp- 
nått, kan vara mindre sannolik. Omöjligt är det likväl icke. Vi vilja 
derför bifoga några ord om tillståndet under Manasse, Hiskias son 
och efterträdare. 

De afgudiska böjelser hos folket, hvilka under Hiskias tid varit 
hållna inom skrankorna, bröto under Manaase löst, nu med hela den 
styrka, hvarmed vantron tränger sig in efter en först ofruktbar och 
sedan helt och hållet uppgifven förståndstro om det sannt gudomliga. 
Ahas* tider gingo igen i ännu hemskare skepnad. Manasse bygde 
upp de höjder, som hans fader hade rifvit ned, och uppförde altaren 
«t Baals-gudame och gjorde Ascherastoder och tillbad all himmelens 
här. **Och han bygde altaren i Jehovahs hus och altaren åt all him- 
melens här i de båda förgårdarne till Jehovahs hus". Han insatte 
till och med i sjelfva templet en Ascherabild. Afven Manasse tog 
bland sina egna söner offer, som förhrändes i Benhinnomsdalen. Det 
«na slaget af vantro åtföljdes af det andra. Konungen höll spåmän 
#ch andbbesvärjare. 

/. A. Ekman. Eaaiae och Jtremiae. 2 
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Folket tog villigt efter, hvad konungen gjorde. "Manasse fSr- 
forde Jada och Jerusalems innevånare till att göra ondt värre än 
hedningarne, som Jehovah hade fördrifvit undan Israels söner*\ Detta 
/ortgick, till dess den assyriske konungens häröfverstar öfverföllo ho- 
nom och bortförde hoqom i fångenskap för en tid. Efter återkom- 
sten från denna var och handlade han annorlunda. Jfr 2 Kon. 21: 
1—18, 2 Kr. 33: 1—20. 

Erinringen om tidsställningen under profeten Esaias* lefnad stäl- 
ler tydligt nog i dagen, huruvida åtskilliga drag i det stycke, som vi 
hafva för ögonen, Es. 57: 3—13, träffa in på denna tid. Man kan 
tänka sig flere lägen inom densamma, med afseende på bvilka pro- 
feten Esaias skulle hafva kunnat tala på ett liknande sätt. Detta 
gäller hvad som i vårt stycke är sagdt om afgudadyrkan och Israels 
försök att ställa sig in hos hedniska konungar. Men äfven i detta 
kunna vi dock icke finna något, som bestämdt utmärker den Esaian- 
ska tidsåldren såsom den för vår helige författare närvarande tiden, 
liksom ej haller att denne tidsålder särskildt är angifven såsom för- 
fluten. 

Slagtandet af barn i dalarne har förekommit äfven senare och då 
utan tvifvel till större myckenhet. Jfr Jer. 7: 31, 19: 5, 32: 35. 
Den allmänna beteckning, med hvilken denna sak bringas i erinring 
Es. 57: 5, skulle till och med kunna anses såsom skäl emot att tänka 
på Esaias' tidsålder såsom utgångspunkt för den ifrågavarande skil- 
dringen, såvida det icke kunde med stor sannolikhet antagas, att det 
då förekommande offrandet af barn ingalunda inskränkt sig till det, 
som de historiska skrifterna tydligen omnämna, hvilket ju icke är 
något mera, än att Ahas sjelf och Manasse — om man nämligen äf- 
ven får räkna en del af hans regering till Esaias* tid — offrat söner 
åt Molok. 

Skickandet af sändebud till främmande konungar är likaledes i 
sådan allmänhet omnärondt, att man ingalunda kan finna Ahas* be- 
skickning till Tiglat-Pileser vara utmärkt såsom det, hvarpå profeten 
särskildt syftar vare sig i sin egen eller en förfluten tid. Enär Ahas 
vid nämnda beskickning grep till en så framstående sak som guldet 
och silfret i templet, så synes det, som om något ord derom borde 
hafva influtit i profetens utsago, iiall det just varit denna Ahas* be- 
skickning, som han menat. Denna är sålunda af profeten hvarken 
specielt betecknad eller utesluten. Detta gäller äfven den senare i 
Esaias* tid gjorda beskickningen till Egypten. Es. 30: 1 ff, 31: 1. 

Låter det verkligen tänka sig, att profeten Esaias kunnat tala 
på sådant sätt om Israels trohetsbrott mot Jehovah, som orden lyda 



Likheter mellan Esaias kapp. 40 — 66 och Jeremias. 19 

i Es. 57: 3—13, så torde han deremot svårligen, i likhet med hvad 
dersammastädes förekommer, hafva kunnat tala om ett Gnds stilla- 
tigande från en forntid (Dvlyp). Hans tidsålder synes icke hafra 

mm för ett sådant. Visserligen nyttjas ordet D^ly både på vårt ställe 
och äfven annorstädes (jfr £s. 32: 14, 15^ om en tid, som är obe- 
stämd i anseende till varaktighet, men dock har gränser. Och man 
kan icke nppgifva, håra lång en tid skall vara för att få kallas en 
DTiy. Det saknas icke heller i profeten Esaias* tid punkter, från 
hvilka han har kunnat blicka tillbaka på ett längre skifte, onder 
hrilket inga särskilda gudomliga skickelser gripit in i sakernas gång. 
Såsom sådana tidpunkter skall mau måhända kunna anse början af 
Åhas' regering och slutet af Hiskias och början af Manasses, om denna 
senare nämligen får komma med i betraktande. Likväl inställa sig 
betydande svårigheter mot det antagandet, att Esaias skulle i någon 
tid af sin verksamhet hafva talat om en Guds tystnad, som varat 
sedan en forntid (D^lyp). Esaias hade sjelf ofta erhållit särskilda 
gudomliga uppdrag att med sitt profetiska ord och sinnebildliga hand- 
lande utföra bland sina samtida. I synnerhet hade sådana uppdrag 
gifvits honom med afseende pä de mest skickelsedigra tilldragelserna, 
som timade under hans lefnad. Dessa voro egnade att kännas djupt 
af folket såsom ett gudomligt talande och handlande. De uppskakade 
å ena sidan till den största förskräckelse, å andra sidan återfödde de 
de högsta förhoppningar. Profeten sjelf känner och framställer dem 
på det eftertryckligaste såsom ett gudomligt talande och handlande. 
Särskildt olyckorna framställer han såsom ett gudomligt tuktande, 
hvars slag fallit på alla punkter af samhällskroppen (Es. 1:5). Före 
Ahas* tid hade visserligen icke några svårare skakningar inträffat, 
hvilka gjort ett Guds ingripande känbart. Men orden på vårt ställe 
måste af andra skäl härleda sig från en senare tid. Hade profeten 
Esaias skrifvit dem, så skulle han hafva gjort det mot slutet af sin 
lefnad. Och det låter väl svårligen tänka sig, att han, som genonn 
lefvat en för sitt folk särdeles betydelsefull tid, på hvilken stora gu- 
domliga skickelser satt sin pregel, skulle hafva med afseende på 
henne eller ens ett eller två årtionden af densamma hafva sagt: 

**Gad har tegat stilla och det från en forntid (D^yp)'* 

Manar oss sålunda innehållet sjelft på vårt ställe att söka 
dess ursprung i en annan tid än den Esaianska, så måste vi erinra 
OBS de följande iidernas karakter i det afseende, hvarom det i detta 
innehåll är fråga. Vi hafva redan omnämnt konung Manasse och 
hans tid, och vi vilja här, utan att upprepa det sagda, särskildt fästa 
uppmärksamheten på denna tid, enär den till en stor del eller helt 
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och hållet ingår i de tider, som följa efter profeten Esaias lefnad, och 
isynnerhet soin den företer en mycket stor likhet med det som i Es. 
67: 3 — 13 säges om afguderiet. De sista åren af sin regering använde 
konung Manasse till att bortskaffa de främmande gudarne och alta- 
rena och att återställa Jehovahs dyrkan (2 Kr. 33: 15, 16). Tiden 
för Manasses arbete härpå var utan tvifvel i förhållande till hans 
långa — femtiofemåriga — regering ganska kort. Hans bortförande 
till Babel, hvilket bragte honom till förändring i tanke- och hand- 
lingssätt, stod nämligen helt visst icke i sammanhang med Assarhad- 
dons öfverförande af nybyggare från östern till det eröfrade riket Is- 
raels landområde, utan har skett senare under Assarhaddons efter- 
triUiare och i sammanhang med dennes undertryckande af ett uppror, 
tillstäldt af vicekonungen i fiabel. I detta uppror voro nämligen Ju- 
deens grannländer indragne, och. det är högst sannolikt, att Manasse 
gjort gemensam sak med de upproriske.^) Alltnog, Manasses försök 
att återställa den sanna gudsdyrkan hade icke någon varaktig ver- 
kan. Hans son Ammon liknade honom endast i afguderi och åsam- 
kande af syndaskulder (2 Kon. 21: 19—23, 2 Kr. 31:21-23). Han 
fbll efter två år för sina egna tjenares händer. 

Ammons död lemnade rum för ett storartadt försök att från 
randen af undergång återföra den judiska staten till den rätta grund- 
valen för dess bestånd: den rena gudsdyrkan. Dét var konung «/o«ta« 
med störata ansträngning och följdriktighet genomförda reformation. I 
det yttre grep denna in djupt och omfattande. Ur templet och de 
enskilda boningarne, nr Jerusalem och från höjderna i landet, äfven 
inom Samariens område, bortrensades skoningslöst allt, som tjenat 
afgndatjensten i dess många gamla och nya former eller den med 
henne saramanhöriga otukten. Utrotandet skedde på ett sådant sätt, 
att det skulle ingifva en varaktig afsky för afgudadyrkan. Särskildt 
vanhelgades de platser, som varit invigda åt hedniska gudomligheter. 
Besvärjare och spåmän aflägsnades. Presterna, som offrat på höj- 
derna, drogos tillsammans till Jerusalem; de som öfvat samma tjenst 
inom Samarien, offrades på altarena. När på sådant sätt afgudatjen- 
sten var störtad och bortrensad, firades en påskhögtid så enhälligt 
och så noggrant efter lagen, att ingen påskhögtid varit så hållen se- 
dan Domarnes tid. 

Det var isynnerhet fyndet i templet af lagboken, som skedde 
uiider det adertonde året af Josias regering, hvilket gifvit anledning 
till detta genomgripande arbete på återställandet af Jehovahs rätta 



^) Jfr Schrader, Die Keilinschriften und das Alte Testament, Ss. 2.38—243. 



Likhcte mellan EsaiM kapp. 40—66 ooh Jeremiai, 21 

dyrkan. Redan detta tyder på deo inre drifkraft, som verkade i 
detta f9retag. Den pemonlige bäraren af denna kraft, det personliga 
vittnet för Jehovahs lag, sådan han tager menniskans hjerta, håg och 
krafter i anspråk f5r kårleken och lydnaden mot Gud, och sådai 
han förelägger menaiskan valet af välsignelse eller förbannelse, var 
profeten Jeremias. Denne erhöll nämligen i Josias trettonde rege- 
ringsår sin profetiska vigning. Afen profeten Zefanja tillhör Josias 
tid. Men oaktadt sålunda det kraftigaste arbete skedde äfven pi 
inecniskornas inre, knnde detta likväl icke åstadkomma någon mera 
omfattande sann bättring hos folket. Det var redan moget för do* 
men. Väckelseropen genom profeternas mun blefvo för folket i stort 
de sista försmådda anbuden af den gudomliga barmhertigheten före 
den inbrytande stora straffdomen. 

Raden af de olyckor» som inledde denna, öppnades — kan man 
säga — genom konung Josias död. Denna tillfogades honom, då han 
inlät sig i strid med Egyptens konung, Neko. Josia såg sitt rike ho- 
tadt genom Nekos framträngande och sannolika eröfringar i Syrien* 
Han drog ut mot honom med en krigshär. Härarne sammandrab- 
bade på slätten vid Megiddo. Josia förlorade slaget och fördes dö- 
ende från valplatsen. Han hade regerat, inberäknadt minderårighets- 
tiden, trettioett år. Klagbgråten vid Hadadrimmon i Megiddos dal 
(Sak. 12: 11) var ett sant uttryck af en djup nationalsorg. *'Det 
var** — säger Ewald — **som ville en hemsk olycksaning tränga ige- 
nom folket, att med Josia riket sjelft var fallet, det rike, hvars siste 
store sakförare han varit.** ^) Jfr om Josia 2 Kon. 22, 23: 1 — 30^' 
2 Krön. 34, 35. 

Det stycke ur Jeremias, med hvilket vi hafva att jemföra £s% 
57: 3—10 förskrifver sig redan från Josias tid. Det tillhör de tal, 
genom hvilka profeten sökte återföra Israel icke blott från afguda-> 
tjensten till utvärtes lagenlig gudstjenst, utan från det afgudiska sin- 
net till erkännande af sina förbrytelser och uppriktigt återvändande till 
Jehovah. Innehållet skådar dervid tillbaka på Israels uppförande un- 
der föregående tider, i synnerhet de näritaaste, Ämmons och Manasses. 
THn öfverensstämmelse med detta innehåll, hvilken eger mm i stycket 
Es. 57: 3—13, gör det möjligt, om nämligen ingen omöjlighet å annat 
håll ligger i vägen, att samma tider åsyftas äfven af detta senare, 
och visserligen såsom förflutna. Ty någon sanuolikhet för att någon 
tid mellan Manasse och Jerusalems eröfring genom Kaldeerna skulle 
vara den för författaren af Es. 40—66 närvarande tiden finnes öfver- 
hofvnd icke. 



V Jfr H. Ewald, Geschichte des Yolkes Israels bis Ghristus, B. 3,S. 406. 
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Men det ligger icke heller i innehållet på vart ställe hos Deih- 
tero-Esaias något hinder för, att också den tid, i h vilken Jeremias 
lefde, är för honom en fSrflnten. Uttrycket «lif i din hand har da 
ftinnit« (Es. 57: 10) tillkännagifver ett återopplefvande af kraften hoa 
folket efter ansträngningar och utmattningar, hvilka så att s&ga satt 
sjelfva lifvet på spel. Härmed kan mycket väl syftas på ett återapp- 
lefvande af kraften äfven efter de genomgripande olyckor, genom 
hvilka det judiska riket helt och hållet omstörtades, efter hvilka man 
icke skulle hafva väntat, att något lif fanns qvar, hvarpå åter för* 
hoppningar kunde byggas *att utan hjelp af Gud på sjelfvalda ogud- 
liga vägar vinna räddning och lycka. Beträffande dessa olyckor och 
konnngarnes och folkets handlingssätt under desamma hafva vi nu 
att i korthet anföra hvad som kan ådagalägga, att profeten i stycket 
Es. 67: 3 — 13 äfven kan tänka på dem såsom af Israel redan genom- 
lefvade. 

Utan att rådfråga den egyptiske segraren upphöjde folket efter 
Josias död en af hans yngre söner Joahas, Men Neko afsatte honom 
efter tre månader, förde honom fången till Egypten samt belade riket 
med en bötesumma. Under sitt korta herravälde hade Joahas redan 
hunnit draga öfver sig den heliga historiens dom: «han gjorde det 
som var ondt i Jehovahs ögon, i likhet med hvad hans föder hade 
gjort«. 2 Kon. 23: 31—34, 2 Kr. 36: 1-4. 

Neko gjorde Eljakim, en äldre son af Josia, till konung, dock 
under Egyptens öfverhöghet, och förändrade hans namn till Jojakim. 
Några få år efter Jojakims tillträde till regeringen stod det skic- 
kelsedigra slaget vid Karkemisch, hvilket Nebukadnesar vann öfver 
Neko, och genom hvilket det nyappkomna babyloniska väldet erhöll 
en afgjord öfvervigt bland österns riken. Icke långt derefter öfver- 
föll Nebukadnesar Jerusalem, förpligtade Jojakim till underdånighet 
och tog med sig till Babel några förnäma ynglingar samt en del af 
tempelkärilen. Efter tre år afföll Jojakim från Nebukadnesar. Denne 
sände då krigsfolk af Raldeer, Syner, Moabiter och Ammoniter att 
härja i Juda. Dermed fick det bero under den återstående delen af 
Jojakims tid. Efter elfvaårig regering afled han. Han hade gjort 
det som var ondt i Jehovahs ögon. 2 Kon. 23: 34 — 24: 6, 2 Kr. 
36: 4-8, Dan. 1: 1 f. 

Jojahin efterträdde sin fader Jojakim. Honom drabbade den 
babyloniska hämnden för affallet mera tungt, än den drabbat hans 
fader. Nebukadnesars fältherrar belägrade Jerusalem, och Nebukad- 
nesar sjelf anlände under tiden. Utan att längre försöka något mot- 
stånd gick Jojakin med sin modeo sina högste embetsmän och hoftje- 
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nare at till Nebukadnesar att öfverlemna sig i hans händer. Neba- 
kadnesar tog honom och hans följe tillfånga, plundrade templet och 
d«a kungliga skattkammaren samt bortförde jemte konungen och de 
med honom tillfångatagne ett urval af landets iqneyånare: embeta- 
män, krigsmän, timmermän och smeder till ett antal af tiotusen. Blott 
tre månader hade Jojakin föit spiran. Derunder hade han gjort det 
som var ondt i Jehovahs ögon. 2 Kon. 24: 6—16, 2 Kr. 36: 8—10. 

Ofver det utarmade, sina bästa krafter beröfvade riket satte Nebu- 
kadnesar Josias son, Mattanja, till konung under namn dit Zedehia^ låtande 
honom med ed vid Gud förpligta sig till underdånighet under BabeL 
I de första åren af hans styrelse infunne sig i Jerusalem sändebud 
från Edom, Moab, Aramon, Tyrus och Sidon för att indraga Juda i 
ett förbund mot Babel (Jer. 27: 3). Jeremias uttalade i anledning 
deraf så kraftiga och bestämda profetior om det öfvervälde, som aU 
yerldens herre för en tid lagt i Babels hand, att förhoppningame om 
befrielse för den gången tyckas hafva förfallit (Jer. 27). Zedekia 
reste sjelf kort derefter till Babel (Jer. 51: 59). Några år derefter 
fingo samma förhoppningar en ny upphetsande näring genom den e-> 
gyptiske konungen Hofras eröfringsplaner. Zedekia inlät sig i under- 
handlingar med honom, sändande budskap till Egypten (Hes. 17: 15), 
och bröt i nionde året af sin styrelse den ed, han hade svurit Ne- 
bukadnesar. Snart var en kaldeisk kpgshär utanför Jerusalem och 
bygde belägringsvailar omkring staden. De till undsättning antå- 
gande Egyptierna förmådde blott för en kort tid åstadkomma ett 
afbrott i belägringen. De blefvo nämligen snart öfvervunna (Jer. 37: 
5fi[). Jerusalems innevånare uppbjödo med förtviflans mod alla kraf- 
ter till stadens försvar. Hungersnöden steg till det yttersta. Etter 
halftannat års belägring lyckades Kaldeerna bryta sig igenom murarne 
Ull den undre staden. Då de inträngt till den mellersta porten, hvil- 
ken ledde in till den öfre staden, hvarest Zionsborgen och templet 
stodo, flydde Zedekia om natten med en del af krigsfolket. Men kat- 
deiska trupper jagade efter honom och fasttogo honom på slätten vid 
Jeriko. Han fördes till Nebukadnesar, hvilken uppehöll sig i Ribla 
i Syrien. Der blefvo hans söner inför hans ögon och de med honom 
tillfångatagne judiske förnäme afrättade. Zedekia sjelf blef bländad 
och bunden bortförd till Babel, der han fick vara i fängelse till sin 
död. Han hade varit furste öfver Juda i elfva år, och de heliga ur- 
kundernas omdöme öfver honom lyder lika med det öfver hans när- 
maste företrädare. 

Nebukadnesar sände, sedan domen öfver Zedekia sålunda blifvit 
l&ld, öf veriten för sin lifvakt att utföra domen öfver staden. Öfver- 
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stepresten, dennes närmaste, tempeluppsyningsmän, flere innehafvare 
af krigsbefäl och statsembeten samt sextio andra personer sändes till 
Bibla och andergingo der dödsstraff. Dyrbarheterna i templet togo^ 
att medföras till Babel. Stadens murar grasades. Jehovahs hus, 
konangaborgen och alla hus i Jerusalem sattes i brand och ned- 
brunno. Stadens och landets befolkning bortfördes till Babylonien, 
Af det ringare folket qvarlemnades ett antal att sköta åkrar och 
vinberg. Ofver dessa satte konungen af Babel Gedalja till ståthål- 
lare. Sedan denne blifvit mördad af en anförvandt till det störtade 
konungahuset, flydde af fruktan för straff från Babel en stor del af 
de i landet qvarlemnade till Egypten. Så skedde det alltså amed 
Jerusalem och Juda för Jehovahs vredes skull, att han kastade dem 
bort från sitt ansigtec*. 2 Kon. 24: 18 — 25: 26, Jer. 39: 1—10, 
k. 52, 2 Kr. 36:11— 21. 

Dessa underrättelser om det judiska rikets upplösning, hvilka vi 
bringat i erinring, innesluta en tafla, på hvilken mångfaldiga uttrycks- 
fulla gestalter från lifvet i dess djupaste allvar träda oss till mötes. 
Dessa äro tecknade med innerlig medkänsla, men tillika i den omut- 
liga gudomliga sanningens och rättfärdighetens belysning af profeterna 
Jeremias och Hesekiel. Vi se i dessa teckningar ett folk, som käm- 
par för sin tillvaro till det yttersta. Men kampen är icke den rena 
hänförelsen, tänd af den idé, hvars bärare detta folk varit. Den &r 
dels en blott kamp för tillvaron, deri man måste tigga om hjelp pa 
alla håll af konungar och gudamakter, och hvarvid förhoppningarne 
tändas och slockna, med det samma utsigterna till sådan hjelp ljusna 
eller mörkna. Dels är den ock en hårdnackad förblindelse, som icke 
kan se hvad som är fruktlöst, alstrad genom en öfverdådig tro på de 
yttre tecknen af det, som utgjorde Israels högre folkvärde. I det 
ena som det andra är det en vårdslösad och missbrukad kallelse och 
välsignelse af Gud, som hamnar sig i förstockelse, förvirring och råd- 
löshet. Det är den gudomliga domen öfver gamla och nya synda- 
skulder, som förkrossande hvälfver sig fram. Men midt igenom virr- 
varr, jemmer, ursinnighet ljuder äfven rösten af Guds rena sanning, 
och hennes tjenare gå trofaste, tåligt lidande, förföljelser och nöd till 
mötes; och midt igenom den gudomliga straffdomens mörka moln 
skina strålarne af det urgamla och åter nya löftet och öppna utsig- 
ter till ett evigt förbund mellan Jehovah och hans folk, som genom- 
gått Inttringens eld. 

Hvad vi angående det inre tillståndet under upplösningstiden för 
vårt ändamål hafva att framhålla, är folkets ställning till Gud. Huru 
främmande folket öfverhufvud var för Guds sanning och vilja, det 
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visar bfist den ovirdiga behandling, som Jeremias och äfren andra 
fingo rOna, hrilka utan smicker och inblandning af lögn talade san- 
ningens ord. Enskild fiendskap med dödshoteise vederfors Jeremias 
trkn hans födelsebygds, preststaden Ånatots, innevånare (Jer. 11: 20 
— 23). En gång efter en symbolisk handling med åtföljande profe- 
tiskt tal blef han af tempeloppsyningsmannen slagen och satt i pin- 
samt ftngelse öfver en natt (Jer. 19: 14 — 20: 6). Under Jojakims tid 
blef Jeremias, sedan han profeterat, att templet skulle varda likt Silo 
och staden en förbannelse för jordens folk, hotad med döden af pre- 
ster, profeter och folket, men räddades genom några af de äldstes i 
landet föreställningar. ITria, som profeterat i likhet med Jeremias e- 
mot staden och landet, hade deremot af konungen blifvit hemtad 
från Egypten, dit han undflytt, och dödad (Jer. 26). Når senare 
på en allmän fastedag Jeremias låtit sina profetior föreläsas och deras 
innehåll kommit till Jojakims kännedom, lät denne dem föreläsas äfven 
för sig, men tog dem ur föreläsarens hand, sönderskar och uppbrände 
dem och befalde, att Baruk, som uppskrifvit, och Jeremias, som för- 
fattat dessa profetiska tal, skulle gripas. Men de hade då förbor- 
gat sig (Jer. 36). Sedermera under den tid, då Ealdeerna hade af- 
brntit belägringen af Jerusalem Kt att möta Hofra, ville Jeremia 
lemna Jerusalem för att begifva sig till folket i Benjamins område. 
Han blef då fasttagen, såsom om han ämnat öfverlöpa till Kaldeerna; 
de öfverste utgöto sin vrede öfver honom med slag och kastade ho- 
nom i fängelse. Att konung Zedekia behöfde rådfråga honom, för- 
skaffade honom blott något mildare fängelse (Jer. 37). Efter ett tal 
om underkastelse under Kaldeerna blef han af de öfverste kastad i 
en brunn, i hvilken det var gyttja. Derifrån räddades han med ko- 
nungens begifvande af en hofman af ethiopisk börd och förblef se- 
dan i fängelset till stadens intagande, ehuru han blifvit rådfrågad 
ännu en gång af konungen (Jer. 38). 

En stor andel i förföljelserna mot Jeremias och i folkets otill- 
gänglighet för den sanning, han talade, hade prester och falske pro- 
feter. Det hade nämligen, och utan tvifvel särskildt sedan Josia 
störtat afgudatjensten,^) uppstått hos många ett stort nit för templet 
och tempeltjensten, hvilket icke gjorde om intet, utan snarare blott 
utgjorde täckmantel för en inre gudlöshet och oförbätterlighet. Utan 
att erkänna sina syndaskulder eller lägga på hjertat, hvad den gu- 
domliga rättfärdigheten hade att utkräfva, utan att vilja inse, hurule- 



^) Jfr Hess, Geschichte der Könige Jada und Israels nach der Trennung 
des UMttMf B. 2, 8. 289 ff. 
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des leraels höga rätt och värde såsom folk berodde på en verklig 
gudsfrahtan, hängde man sig — såsom vi redan antydt — krampak- 
tigt fast vid det yttre templet såsom en oförytterlig, oförstörbar helge- 
dom och tryggade sig mot farorna genom denna tro om templet. Man 
inpreglade i sitt hjerta: här är Jehovahs tempel (Jer. 7: 4). Stötte 
något emot denna tro, så lät man det icke intränga i hjertat att 
pröfvas efter samvetet, utan förklarade det genast såsom smädande 
af det heliga. Så kunde ifvern för heligheten af Jehovahs tempel 
och tempelstaden, vare sig förbunden äfven med ifver mot hednisk 
kult eller i hemlighet tillika gynnande sådan, utestänga inflytelserna 
af det i inre sanning heliga och användas som ett vapen mot Jeho- 
vahs sändebud, hvilka i första rummet yrkade på botfärdighet och 
inre rening. För prester af ogudligt sinne låg denna förvändhet 
aärmast, hade också i sådane utan tvifvel sina ifrigaste förföktare. 

I samma riktning uppträdde i rikets sista dagar en mängd pro- 
feter, hvilka gjorde anspråk på att tala i Jehovahs namn. De för- 
kunnade, att Babel skulle gå under, men icke, såsom Jeremias förut- 
sade, sedan det herrskat sin af Gud förelagda tid, utan inom kort, 
men att Jerusalem icke stode i någon fara, utan snart skulle återfå 
hvad de främmande eröfrarne redan tagit. Jfr Hananjas profetia Jer. 28: 
1—4. Sådana utsagor understöddes genom syner och drömmar efter 
det egna hjertats bedrägeri, hvilka berättades såsom komna från Je- 
hovah. Sådint hade den förderfligaste verkan på konungen och fol- 
ket I sjelfva verket var det sätt att söka uppenbarelser af Jeho- 
vah, hvilket användes, ett nytt slag af afguderi. Ty man tänkte 
^gagna sig af Jehovah på samma sätt som af de hedniska gudom- 
ligheterna till att få veta och utverka, hvad det oförändrade köts- 
liga sinnet önskade. Det gick i sjelfva verket ut på, detta drömvä- 
sende, att «komma folket att förgäta Jehovahs namn för drömmars 
skull, liksom dess förfäder glömt hans namn för Baals skulk. Jfr 
Jer. 23: 9—40. 

Men hade sålunda det ogudliga sinnet hos många iklädt sig en 
helt annan gestalt än egentlig hednisk afgudatjenst, så har dock 
utan tvifvel icke heller sådan saknats: Redan betonandet af likbe- 
ten med luderna i det onda, som de sista konungarne gjorde, tyder 
härpå. Så hafva ock sannolikt, när efter Josias död tyglarna åter 
släptes lösa, bland folket många åter kommit in på de gamla spå- 
ren. Åfven utsagor af Jeremias och Hesekiel gifva detta vid handen, 
om man ock icke säkert kan urskilja, hvad som i detta afseende 
säges om det närvarande slägtet såsom ett med dess förfäder och 
om detsamma för sig sjelft, eller hvad som är uttryck för en mera 
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vofre ån en yttre Terkli^het. Når t. ex. redan en stor del af befolk- 
ningen jemte Jojakin blifvit bortförd i den babyloniska fångenskapen 
och lefvat i densamma på det sjette året, så fick den deryaraode 
profeten Hesekiel en syn, i hvilken hans ande fördes till Jemsalem 
och templet. Der tedde sig för hans ögon styggelser i förgårdar- 
ne, i sidobyggnaderna på väggame afgudabilder, för hyilka Isra- 
els äldste rökade, i porten till templet qvinnor, som snto och 
gräto öfrer Tammas, i den inre förgården vid ingången till templet 
prester, som vände ryggen åt templet och mot öster tillbådo solen. 
Hes. 8: 1 — 18. Denna Hesekiels syn må na väl icke gifva en mål- 
ning af verkligheten, sådan hon i det yttre bokstafligen var. Men 
hon skildrar i hvaije fall en inre verklighet, hvilken på mer eller 
mindre liknande sätt tagit gestalt i det yttre. 

Det faller lätt i ögonen, att den öfverblick af det förflatna, 
hvilken göres i £s. 57: 3 — 13, äfven kan inbegripa de nu senast be- 
traktade tiderna. Visserligen äro de icke de på taflan lättast igen- 
känneliga eller de, som gifvit henne sin egendomliga pregel. Denna 
förmån tillkommer ntan tvifvel Manasses tid, hvilken torde vara den, 
till hvilken den ifrågavarande skildringen i första rnmmet leder tan- 
ken. Detta vore äfven naturligt för en skildring, som från exilens 
ståndpunkt i stora drag bringade det förflutna under ögonen. Ty 
Manasses tid var i sjelfva verket den, under hvilken affallet från 
Jehovah inom Juda nådde den mognad, att det afgjordt drog de gu- 
domliga straffdomarne öfver folket. Så utmärkes densamma tydligt 
i andra konungaboken. Denna bok anmärker nämligen såväl i 
fråga derom, att Josias verksamhet icke kunnat åstadkomma folkets 
räddning, som vid berättandet af kaldeiska, syriska, moabitiska och aro- 
monitiska krigsskarors härjningar i Juda under Jojakim, att Manas- 
ses synder, med hvilka han retat Jehovah, var orsaken till att denne 
icke vände sin vredes förgrymmelse, utan gick att bortkasta Juda 
från sitt ansigte. 2 Kon. 23: 26, 24: 3. 

Vi hafva nu slutligen att fatta i sigte, hvad vi kunna veta om 
täUtåndet under den babyloniska fångenskapen i det afseende, hvari 
det kan erbjuda någon belysning deröfver, om ett tal, sådant som det 
i Es. 67: 3 — 13, kunnat hållas af en profet under denna tid och be- 
lägenhet. Sedan Jojakin med de förnämsta af Judarne blifvit bortförda 
i fångenskapen, uppstodo och underhöllos hos dem liksom hos de i lan- 
det hemmavarande förhoppningar om snart förestående upprättelse och 
rikets återställelse till sjelfständighet. Afven bland de landsflyktige upp- 
trädde många spåmän, hvilkas syner och drömmar gingo ut på detta. Det 
fanns äfven bland det landaflyktiga Israels föreståndare de, hvilka både 
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rådfrågade dessa spåmän och tillika vände sig till profeten HesekieL Af 
hans strafftal både mot de falska siarena och mot dessa, som frågade efter 
Jebovahs råd, framgår, att hos bådadera det hedniska väsendet var en 
såväl yttre som inre verklighet Jfr Hes. kapp: 13, 14, 20. «Desae 
mfinc — så lydde det gudomliga omdömet inför profeten Hesekiels 
ande om de äldste, som voro komna till honom för att fråga — ahafva 
låtit sina gndar uppstiga i sitt hjerta, och stötestenen, som kommit 
dem att falla i deras syndaskuld, hafva de stält infor sina ansigtencc 
(Hes. 14: 3). Vid ett annat tillfälle fingo sådane efter Guds rad 
frågande ett svar af Jehovah genom profeten, hvilket efter en erin- 
ring om fädemas synder äfven innehöll detta: ahnru, på edra faders 
väg orenen i eder och efter deras styggelser löpen i horiskt, och ge- 
nom att frambära edra gåfvor, genom att låta edra söner gå genom 
eld orenen i eder på alla edra afgudar intill denna dag — och jag 
sknlle låta mig frågas af eder, Israels hus? Så sannt jag lefver, 
säger Herren Jehovah, jag skall icke låta mig frågas af eder. Och 
det som uppstiger i eder ande, ske, nej ske skall det icke, det som 
i sägen: varda skola vi såsom hedningarne, såsom ländernas folk- 
stammar till att tjena trä och sten« (Hes. 20: 30—32). Det visar 
sig således äfven hos många af de i Babel fångne judarne i början 
af fångenskapen en sådan vidhängsenhet vid det hedniska väsendet» 
60 sådan halfhet och slapphet i tron på den sanne Guden, att de 
tyckte det vara bäst att uppgifva sin tillvaro såsom Israeliter, att 
nppgifva den andliga höghet och ära, bestående uti att känna Jeho- 
vah, hvilken blifvit skänkt åt Israel. Samma sinnelag visar sig äf- 
ven hos de Judar, som befunne sig i Egypten. När profeten Jere- 
mias vid ett tillfälle, då många voro samlade, förehöU dem deras rö- 
kande åt främmande gudar och förkunnade den gudomliga straffdom, 
som skulle följa på ett sådant syndande, och den obotfärdighet, som 
efter de mest närgående gudomliga straffhemsökelser derigenom fort- 
farande ådagalades, så svarade de församlade, män och qviunor, på 
följande sätt: «1 afseende på ordet, som du har talat till oss i Je- 
hovahs namn, höra vi dig icke; ty förvisso skola vi sätta i verket 
det ordet i sin helhet, hvilket har utgått ur vår mun till att röka 
åt himmeleus drottning och utgjuta åt henne dryckesoffer, såsom vi 
hafva gjort, både vi och våra fäder, våra konungar och våra furstar 
i Juda städer och på Jerusalems gator, och vi fingo då vår mättnad 
af bröd och befunno oss väl, och någon olycka erforo vi icke; men 
sedan vi hade upphört att röka åt himmelens drottning och utgjuta 
åt henne dryckesoffer, hafva vi fått lida brist på allt, och genom 
svird och hunger hafva vi förgåtts o. a. v. Jer. 44. 
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Likv&i verkade fångenskapen äfven redan i sin begynnelse ho6 
mänga till botfårdighet och rening. De i fångenskapen tidigare bort- 
förda framträda i en syn för profeten Jeremias under bilden af en korg 
med tidigt mogna fikon; och Jehovah säger om dem: ax likhet med 
dessa goda fikon, så skall jag tänka på fångarne af Juda, bvilka 
jag bar bortsändt från detta rummet till Kaldeernas land, till det 
bästa och rikta mina ögon på dem till det bästa och återföra dem 
till detta landet och bygga dem utan att nedslå och plantera dem 
utan att upprycka; och jag skall gifva dem ett hjerta att känna mig, 
att jag är Jehovah, och de skola vara åt mig till folk, och jag skall 
vara för dem Gud; ty de skola vända om till mig af hela sitt hjertacc 
(Jer. 24: 5 — 7). Samma utsigt öppnas äfven f5r folket, betraktadt 
i dess helhet, efter Jerusalems undergång. Hesekiels profetior öfvergå 
nämligen efter den tiden från strafftal till frälsuingslöften. Till dem, 
hvilka erkände, att i olyckorna deras öfverträdelser kommit öfver de- 
ras hufvnden, har profeten enligt Guds befallning att säga: **såhafven 
i sagt: våra öfverträdelser och våra synder äro öfver oss, och genom 
dem förgås vi, och huru kunna vi lefva?** '*Så sant jag lefver, säger 
Herren Jehovah, jag har intet behag i den ogudaktiges död; utan om 
den ogudaktige omvänder sig från sin väg, så skall han lefva: vänden, 
vänden eder om från edra vägar, de onda! Hvarför viljen i dö. Is- 
raels bus?** (Hes. 33: 10, 11). At Israel i dess helhet lofvas en åter- 
upprättelse, hvilken i jemförelse med det dåvarande tillståndet af upp- 
lösning och med afseende på den herrlighet, som en gång ur densamma 
akulle utveckla sig, tecknas under bilden af en uppståudelse från dö- 
den (Hes. 37: 1 — 14). Mot Israeliternas Inlagan: **fortorkade äro våra 
ben, och förgånget är vårt hopp, vi äro afskurna, vi** får profeten 
Guds befallning att tala: **så säger Herren Jehovah: si jag är den, 
som öppnar edra grafvar och för eder ut från edra graf var, mitt folk! 
Och jag skall föra eder till Israels land, och i skolen förnimma, att 
jag är Jehovah, då jag öppnar edra grafvar och utför eder ur edra 
grafvar, mitt folk! Och jag skall gifva min ande i eder, och i sko- 
len lefva, och jag skall bringa eder i edert land, och i skolen f&rnimmai 
att jag är Jehovah; ty Jehovah har talat och gör det, säger Jeho- 
vah" (Hes. 37: 11-14). 

Men till en sådan återupprättelse måste grunden läggas genom 
en inre rening och pånyttfödelse, en sådan som utlofvas af Gud ge^ 
Bom profeten i följande ordalag: *'jag skall stänka öfver edef renl 
vatten, att i värden rene; från alla edra orenheter och från alla edra 
afgndar akall jag rena eder; och jag skall gifva eder ett nytt hjerta» 
och en ny ande skall jag gifva i edert inre; och jag skall borttJtga 
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bjertat af sten från edert kött och gifva eder ett hjerta af kött ; och 
min ande skall jag gifva i edert inre och göra, att i vandren i mina 
bud och mina rätter hållen och gören** (Hes. 36: 25 — 27). Denna 
förändring i hela dess djup och omfattning har visserligen icke skett 
under den babyloniska fångenskapeo, liksom icke heller den på henne 
beroende befrielsen och herrliggörelsen annorlunda än i en lägre me- 
ning följde omedelbart efter fångenskapen. Men såsom det skedde 
en befrielse nr fångenskapen, så skedde det dessförinnan en verklig 
inre förbättring hos folket, om den ock utgjorde i förhållande till den 
i profetiorna förkunnade reningen och pånyttfödelsen blott en ringa 
begynnelse och en svag förebild. Innerst ur folkets kärna uppsteg till 
Gud botfårdiga hjertans erkännande af synden och bön om förbar- 
mande: *'vi hafva syndat med våra fäder, vi hafva öfvat missgerning 
och åsamkat oss skuld. Fräls oss Jehovah, vår Gud, och samla oss 
från hedningarne, att vi må tacka ditt heliga namn, att vi må be- 
römma oss genom ditt lof! (Ps. 106: 6,47). Fromme Israeliter gräto 
vid Babels elfvar, då de tänkte på Zion; och hågkomsten af Jerusa- 
lem var dem lika dyrbar som deras eget lif. Jfr Ps. 137. Denna 
längtan och sorg var sannolikt mycket allmän, ehuru mer eller mindre 
af helig art. De fastedagar, som firades till minne af hufvudtilldra- 
gelsema vid rikets undergång fyra gånger om året, voro uttryck deraf. 
Jfr. Sek. 7: 3, 6, 8: 19 m. Jer. 62: 6, 7, 12, 13, 2 Kon. 25:1, Jer. 
39: 1, 2 Kon. 25: 25 f. Jer. 41: 1 ff. 

Tron på Gud blifver så mycket renare och kraftigare, ju större 
offer hon måste göra af de gåfvor, som fängsla sinnet vid dem sjelfva 
och derigenom draga det undan deras gifvare, och ju mindre stöd hon 
har i det yttre. Israel var nu bragt i det läge, att det hade förlorat 
det som gaf timliga fördelar, yttre stöd och skydd åt den sanna guds* 
dyrkan och det som gjorde henne till en sinligt imponerande makt^ 
Omflyttningen från fäderneslandet till ett land af annan natur och i 
allmänhet andra förhållanden var egnad att bryta den med egandet 
af land, stad och tempel sammanvuxna säkerheten och utplåna gapila 
onda vanor. Tanken, att den närvarande belägenheten var en ådra- 
gen gudomlig straffdom, låg nära och fördjupade botfardigheten hoa 
dem, som gåfvo den gudomliga skickeisen rätt. Åfguderiet framträdde 
nn för Israeliterna hos deras omgifning oblandadt, och dess haltlöshet 
och dårskap blef derigenom för den tänkande mera i ögonen fallande. 
Konung Nebukadnesar öfvade i allmänhet icke någon religionsför- 
nijelse. Det despotiska godtycket hos herrskaren kunde dock lätt 
komma att låta Israeliterna känna afgudadyrkan såsom en tvångs-» 
nmkif som trängde sig på dem. När Nebukadnesar vid invigningoi 
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af bildstoden på Daraslätten befalde alla närvarande att falla ned 
och tillbedja inför densamma, så träffade denna befallning viMerli- 
gen blott några få Judar, emedan denna gång endast de förnäme i 
hans rike voro samlade. Jfr Dan. 3. Danas* Mederns påbud dere-> 
mot att under en månad inställa all bön med undantag af bön till 
honom sjelf lät utan tvifvel känna sig tryckande äfven för Judarne. 
Men om också förtryck i afseende på religionen mindre utgått från 
herrskarne, så har helt säkert den babyloniska befolkningen tillåtit 
sig sådant mot de fångna eller åtminstone ett för deras tro djupt så- 
rande hån. ''Bitterheten af förbannelsen (hvarmed den ]37:de psal- 
men slutar) förutsätter väl ett och annat, som historien har förte* 
gat".^) Sådant allt var egnadt att låta Israel känna afgudatjensten 
såsom ett tryck och tvång, sålunda såsom ett straff, hvarigenom ve- 
dervilja mot henne borde uppväckas. Det hade gått i fullbordan 
bvad Jeremias profeterat, att Israel skulle tjena främmande gudar i 
ett främmande land. Jer. 5: 19, 16: 13. Jfr äfven 5 M. 4: 28, 28: 64. 

o 

A andra sidan hade omgifningen och afgudatjensten stora lockelser, 
sa att det låg dem nära, hvilka icke hade någon glädje af det, som 
var Israels egentliga skatt och ära, att hufvudsakligen låta detta 
fara och att sammansmälta med hedningarne. Vi se af dessa påpe- 
kade omständigheter, att i fångenskapen låg en djupt och mångsidigt 
verkande reningskraft, att tron så att säga trängdes tillbaka in till 
sitt eget väsen, att hon nödgades att ådagalägga och utveckla sin e- 
gen kraft. ^) Vittnesbörd från denna tid om tron i hennes innerlig*» 
het, renhet och styrka hafva vi, oafsedt hvad som i detta afseende 
kan hemtas från Deutero-Esaias, såväl i psalmer som i berättelser 
bos profeten Daniel angående tros-ståndaktighet äfven då martyrdöd 
hotat. Vittnesbörd åter om denna tros verkan utåt, hennes inverkan 
på folket i större mängd hafva vi i det faktum, att efter fångenskapen 
icke vidare någon yttre afgudatjenst förekom hos Judarne. Det o- 
gudliga sinnet, der det förblef eller ånyo uppstod, tog sig efter den 
tiden en helt annan gestalt. 



^) Hess, Qeschichte der Regenten von Juda nach dem Exilio, 6. I , S. 180. 

') *'£ininal Uberhaapt muszte das Edle and Unsterbliche in Israel rein 
dorch die eigne innere Kraft sowohl gegen die unedleren Triebe und nie- 
dereo Bichtungen, welche ihm selbst bis jetzt noch beigemischt waren, 
ab anch gegen die ganze grosze heidni&che Welt mitten in dieser sich er- 
halten lemen: und hier haben wir eben die seltene Zeit wo beides zugleich 
geschah". £wald, Oeschichte des Yolkes Israel bis Ghristus, B. 4, 2:te 
Ausg. S 26. Jfir för öfrigt dersammastädes hela framställningen af 'Mie 
innere Umwandlnng**. 
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Det nu senast omnämnda förhållandet synes göra det otroligt, 
att det stycke, för hvilket vi söka en historisk atgångspunkt, skulle 
hafva densamma i fångenskapens tid. Härtill kan äfven läggas den 
omständigheten, att skildringen delvis icke passar in på exilens tid 
i följd af det lands naturliga beskaffenhet, hvilket varit skideplat* 
sen för den afgudadyrkan, som åsyftas. De berg, höga och resliga, 
bvilka omnämnas, höra oämligen helt visst till 'Israels berg*', såsom 
den i landsflykten lefvande profeten Hesekiel ofta kallar sitt hemland 
i motsats till de vidöppna fält vid floden Kebar, der han hade sin 
appehållsort i landsflykten. Men härvid hafva vi att lägga vigt derpå., 
att, såsom redan förut är visadt, orden i Es. 67: 3—13 ingalunda 
hafva till ändamål att framställa, hvad som just då, när de talades 
eller skrefvos, bokstafligen gjordes af de tilltalade. Såsom de botfär- 
diga i exilen erkände sina synder såsom en fortsättning af deras f&- 
ders och derför erkände sig ansvariga tillika med dem och delaktiga 
i den skuld, som folket i ett sammanhang från fäder till efterkom- 
mande hopat öfver sig (jfrPs. 106, Dan. 9); så blifva äfven de obot- 
färdige, som i sitt inre slöto sig till fädernas mot Gud trolösa sinne- 
lag, äfven i anseende till skulden och domen sammanslutna med de- 
ras fäder. Jfr äfven £s. 65: 7. På samma sätt ser också Jeremias 
i det stycke hos honom, som till innehållet liknar £s. 57: 3—13, det 
pi hans tid lefvande slägtets syndaskuld i oupplösligt sammanhang 
med förfädernas. I afseende derpå åter, att en betydlig och varaktig 
förändring skedde med Judarne under fångenskapen, är att märka, 
att i vårt stycke tilltalas icke i första rummet Israel såsom folk utan 
de ogudaktiga i motsats till Guds folk (v. 14), hvars medlemmar be- 
tecknas såsom förkrossade och ödmjuka i anden (v. 15), om ockai 
sedan under talets fortgång en viss identifikation mellan de ogudak- 
tige och Israel såsom folk eger rum. Motsatsen mellan dessa och Guds 
folk framhålles äfven vid slutet af det 57:de kapitlet. Ty sedan det 
löftet uttalats, att Jehovah skall skapa frid åt dem, som äro fjerran, 
och åt dem, som äro nära, undantagas likväl från delaktigheten i 
denna frid de ogudaktiga, hvilka liknas vid det af stormen upprörda 
hafvet, som ej kan vara stilla. *lngen frid" — heter det — "är för 
de ogudaktiga" (vv. 20, 21). Att dessa ogudaktiga äfven under exi- 
lens tid kunnat uppträda med begabberi mot sanningens målsmän 
(v. 4), att de varit intagne i sina hjertan af den begärelses lidelse, 
som utmärker hedningarne, hvilka icke veta af Gud (jfr 1 Thess. 4: 4), 
att de ingått förbindelser med hedningarne, intagne af åtskilligt både 
af deras vidskepelse och af deras gerningar (vv. 5 — 9), och att de 
ingått förbindelser med hedningarne och vändt sig bort från Israels 
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Qmå åtrtn i t6\jå af menniskofruktan (y. 1 1), datla allt liggtr jo 
mycket nära att antaga. Att de ftfven i det yttre stålt sig Kka ae4 
hedniiiganie i afseeode på gadsdyrkan, &r ju också gaaeka saooolikt, 
fdr så vtdt de öfTerhafyad med hedningarne ingibgo fSrbindelsery 
hvilka vftl icke af dessa skalle hafra erk&nts för att ega uågot värda, 
am de icke också åtföljts af deltagande i offer och gadsdyrkan. Så*< 
som ett bevis, att Israeliter apptagit deras förestftllningar, hJaad 
hnlka de änder fångeoskapen bodde, hvanrid de likräl icke förglltit 
helt sitt eget folks religion, kan anf5ras innehållet af inskrifterna på 
fem ierkäril, funna i Kasr i Babel af Layard. Dessa kårii hatVa 
nämligen appenbariigen tillhört de närmaste efterkommande till de i 
landsflykten vid Chaboras bortförda IsraeKtema. De voro betäckta 
med hebreisk fenicisk skrift, innehållande besvärjningsformter mot 
hedniagames onda andar och afgadar, formler, som skolle skydda mot 
feber o. s. v., hvilka formler städse slutade med åberopande af de 
goda engiame, med hallelujah, sela och amen,^) 

För vårt syftemål böra vi deijemte lägga märke till andra ut- 
tryck, i hvilka Dentero-Esaias skildrar det afguderi, som öfvades af 
personer, hvilka han tilltalar såsom samtida. I synnerhet bör Es. 65: 
^ ff. komma i betraktande. Sedan profeten i folkets namn inCörCKid 
klagat, att Zion blifvit en öken, Jerusalem ödelagdt och Israels helge- 
doms och herrlighets hus, der fäderne hade lofvat Gud, uppbrändt 
med eld, får han till svar af Jehovah ailraförst en erinran om, håra 
Ckids händer varit utsträckta öfver folket, men detta alltjemnt stått 
fast i sitt affalL Dervid namnes, buruledes medlemmar af detta folk 
oirat slagtoffer i trädgårdame, rökat på tegelstetiar, sutit i grafvame 
och tillbragt natten på dolda ställen, ätit kött af svin och haft sina 
kåril fulla med^oppa på afskyvärdt kött. **Denna skildring** — sä- 
ger DeHtzsch — **är så egendomlig, att man i beskrifinittganie på den 
förexiliska afgudatjensten förgäfves ser sig om efter paralleler till dea- 
samma/* ^) Deijemte nämnas det här åsyftade slägiets synder i mdt^ 
aats till ftldernas, och desse senare betecknas i anseende till deras 
syndande dermed, att de rökat på bergen och smädat Jehovah på 
höjderna (v. 7). I detta sistnämnda se vi, att profeten, i och med 
detsamma han flyttar tanken tillbaka till fäderna, också flyttar ho- 
nom till en annan skådeplats. Och sker icke detta på ett sådant 
aitt, att man kan känna q|en, att det är från Babels slätter till **I8- 



^) Die Länder and Stätten der heiligen Schrift von F. A. und O. 
StraoBK, S. 434. 

^) Delitssch, Gommentar Uber Jesaia 2:te Aoeg. S. 655. 

J. A. Hkman, Esaias oeh JeremMos. 8 
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meb.berg**, sora denna taokena fSrflyUning åker, eller oied andBa 
måt «tt JaDdsflykisorteo är den skådeplats, som profeten bar jnför 
riam ögoo Barraraade? . I>e nämnda s&tteo f5r afgadatjeaataa &ro 
oekåft babyioaiska. Tegektename f!cocti laterea**) hafvaaitt iieiu i 
Bé^loDitB. i hålor under palataema i Babykm haf?a fttooka a%ada- 
biMer af ler. Ätandet af avinköU ) och soppan af styggelser tyda 
wA ieke i och fdr sig i fr&msta mniniet pa Babyloaieo, men oteskta 
ingalanda» • Samma förhållande tord^ ega nun med gadomli^e* 
Gad och Meni, om hvilka det låagre fram i sammimbanget. på 
ifrågavarande ställe säges, att bord blifvit dnkade och drjrebss- 
offiar ifylda åt dem af de Israeliter, till hvilka Uletär riktadt(T.ll>.') 
Jfr äfveo Es. 66: 17* Afven på de sist anförda ställena frantrada 
meisatsema -i folket mot hvarandra, motsatsen mellaa Jehovahs folk, 
som söker Jehovah, och dem, som öfvergifva honom (65: 10, 11), meit- 
lan dem, som frokta för Jehovahs ord, och deras bröder, som hata och 
utstöta dem för Jeho?ahs namn skull (66: 5), Jfr älven £^ 42: 17. 
i Den omständigheteo, att under talets fortgång i E^ 57:« 3 — 13 
de -egudaktiga- tilltalas såsom en samlad hop eller, om man så vill, 
såeoKt identiska med bela folket, gör icke om intet, att det är de ego- 
iakliga i motsats mot de rättfärdiga, som menas. De identtfieras med 
beia folket^ emedan de hafva samlat i sitt inre resnltatetNaf den eynd-» 
atiscUvig, som försiggått hos folket. På stället Es. 65: 3 ff. sker 
smama identifikation, ehuru i naotsatt ordning, så att de egudakliga 
ftasi identifieras med hela folket och sedan- utmärkas särskildl titt 
skiinad från Jehovahs folk. På samma. sätt som de afgådiskt sinna- 
deai^antal sättes lika med hela folket, så göres på andra släUea de 
gadfmktigas gemenskap lika med hela folket (t. exv 62: 1 ff). Båda- 
dera hafva sin grand i olika synpunkter för beitrak^elsen. Att åter de 
Qgodaktigas antal enligt Deutero-Esaias synes vara ganska betydtade,. 
bär idie. heller anses omotsvarigt det '^cerkliga förbållaadeta exUeas 
tid, icke ens i dess senare skifte^ De som icke begagnade $ig af tUtår- 
tcJaea att återvända hem, när denna gafs, torde väl tiU största delea 
taafva^ undelrJåtit detta på grund af inre och yttre samstämmighet ined 
hedniagarne.. Och ;vi vete icke, huru stor del af hela folknrimgdea 
de femtio tusen, som återvände, åtgjorde^ icke, huru. många afdeasa, 
som ijorde <d^t af tro till Gkid.; (Vy Gud bevisade räddning för sina. 
tjeaåeee skull ^Es« 65: 8).. Många af de återvändande hade deseutn»- 



^) 'Tfr ^éatr fÅttyrtéte^at^ hos Babyloniema, Paus. 6: 2 enligt Knobel, der 
Prophet Jesaia, S. 431. 

'^) Jfr Delitzsch, Gommentar Ober Jesaia, Ss. 655^ 659, 660; 
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»efiare kunnat komma^ till besinning, raådgas* längtan efter hemlaitdet 
hade kunnat väckas Just då, nilr r&ddningéns morgon grydde^ 

Enär vi ofvan anmärkt, att uttrycket i Guds mhu: *'h4tr jag 
icke tegat stilla oeh det från en fomtidT* (Es. 57: 11) srirligen kan 
hafvanåjgon tillämplighet på profeten Elsaias* tidsålder, så måste y\ 
blir göra reda föf,' huravida det bättre lämpar sig för exilens tid. 
Detta uttryck ohi Gnd fOrekomitier endast hofl Deutero-Eéaias. Es. 
42: 14 säger Jehovah, att han har tegat stilla från en forntid pn^tf^ 

D<'fW?) tydligen ftiéd afseende på en förfluten del af Israels fan- 
gen^kapstid, under bvilken han hållit t!i)lbaka råväl sin räddande kär- 
lek itiot sitt folk som sina straflFdomar niot desé' fÖrti*yckiB{re, itten i 
motsats hvartill hän nu stode färdig att på dét eftertryckligaste gripa 
in både dömande och frälsände. Es. 64: 11,' 12 framställes det för- 
hållandet, att Guds helgedoms städer äro en öken, Jerusalem én öde- 
lagd plåts, och att templet ligger nedbrändt, såsom någobting för Je- 
hovah så uppfordi*ande^ att fortvaron af detta tillstånd endast eger 
mm på grund af ett stillatigande från hans sida. Jfr äfvet Es. 63: 
18, 19. Upphäfrandet åter af detta tillstånd beror på ett upphöfåi^de 
af den gudomliga tyatnaden, Es. 62: 1 ff. Ett sådant upphöfanofé' af 
Guds tystnad är också de afgudiske Israeliternas bestraffande, £s. 
65: 6. För de ogudaktigé vår Guds tigande, oit ock i de( hela ett 
sträfftillstånd egde rumV likväl jemförelsevis ett Guds tålatnod, inen 
h Vilket af dem trtissbrukadfes till säkerhet, Es. 57: 11. t)e i anUeh 
fttrSdmjukäde kände detsanhna såsom en gudomlig vrede och defför 
dess långvarighet såsoéb eri tid af sorg och" försmäktande, Es. 57: 16. 
I förhållande tilf hVad det var för deska, som hade känsla fÖr hVåd 
det innebar för Israel att vara öfvelrgifvet af den särskilda gudomliga 
hjelpeq och ledningen, namnes varaktigheten af Guds stillatigande 

såsom en evighet (O^^iV), och den kan nämnas så, äfven om det i af- 
seende på tidsmåttet i och for sig blott gäller några årtionden^ i 
hvarje fall n^ed mera skäl än någon af mellantiderna mellan de till- 
dragelser, som i profeten Esaias tid utgjorde ett tydligt gudomligt in- 
gripande. Från eq annan synpunkt, från synpunkten af det efter 
straffdomen följande gudomliga förbarmandets rikedom och den gudom- 
liga nådens evfga natur källas samma tidslängd blott för ett ögon- 
blick (VIO)' Es. 54: 7, 8. På samma sätt, som tiden för Guds tyst- 
nad af Deutero-Esaias benämnes en evighet (P^l^), på samma sätt 
kallar han äfven, hvad som utgör ett bevis på samma Guds tystnad, 
ruinerna af tlTerusalem och det heliga landets städer och byggnader i 

allmänhet, för evi^ä ruiner (D^iV nig^pn), Es. 58: 12, 61: 4. Det förra 
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•kar med lika rått som det senare. Vi finna alltså, att hela den 
tankekrets, som sluter sig omkring ordet om Guds stillatigande, för 
08A in i exilens f&rhållandeD. 

Slntligen vilja vi äfven betona den omständigheten, att profeten 
^f i hela det sammanhang, b vilket stycket £s. 57: 3—13 tillhör, 
har den babyloniska fångenskapens tid i sigte. Omedelbart f5re talet 
oa och till de ogudaktiga framstäldes, huruiedes Jehovah ville låta 
ifVen de främlingar, som slutit sig till honom, komma till hans heliga 
berg, och Jehovah sjelf betecknades såsom den, hvilken samlar tillhopa 
de förskingrade af Israel. Omedelbart efter samma tal om och till 
de ogudaktige handlar profetens framställning om rödjandet af väg 
för Onds folk, om upphörandet af de gudomliga straflTdomarne och om 
hogsvalelse och frid, som Jehovah är i begrepp att skapa. 

Men med medgifvande af allt sådant, kan man dock göra den 
invändningen: det är blott i anden^ som profeten har fångenskapens 
tid, läge och personer för sig närvarande; profeten, som sjelf lefver 
långt tidigare, ställer sitt tal till ofödda slägten, i hvilka han ser sina 
egna samtidas karakter framträda i föryngrad gestalt. Men, är icke 
talet sådant, att det bär pregeln af hvad profeten sjelf fått erfara i 
sitt eget lif just af dem, till hvilka han talar och hvilka han drager 
fram inför sanningens ljus och dom? Jfr orden vv. 3,4: men i, kom- 
men fram o. s. v., öfver hvem gören i eder lustiga o. s. v. Och 
skulle profeten hafva inträdt med sin ande i en för honom aflägaen 
fkmmtid, skulle han i densamma hafva stält sig på en bestämd punkt, 
i förhållande till hvilken han vet om ett föregående och ett efterföl- 
jande, under det han dock eljest i sina förutsägelser icke skiner mel- 
lan tidskiftena, utan låter allt flyta tillsammans i en tidpunkt? 



Jeremias 3: 16, 17. 

16. Oeh det skaU ske, når i för- 
öken eder och vorden frukt- 
samme i landet^ i de dagame^ 
eåger Jehovah^ ehÅa de ieke 
eäga mera: Jehovahs förbunden- 
ark I och icke akall han uppstiga 
i hjertat^ och icke skola de ihåg- 
komma hono7n^ och icke skola 
de se sig om efter honom^ och 
han skaU icke förfärdigas mera, 

17. På den tiden skola de kalla 
Jerusalem Jehovahs tron^ och 



Esaias 65: 17—19. 

17. Si, jag år den, som skapcar nya 
himlar och en ny jord^ och ieke 
ihågkommas skola de fordna^ 
och icke skola de uppstiga i 

18. hjertat. Ja^ fröjden eder och 
jublen till evig tid öfver det, 
som jag skapar! Ty n, /o^ 
skapar Jeruscdem till jubel och 

19. dess folk till fröjd. Oeh jubla 
ekall jag öfver Jerusalem och 
fröjdas öfver mitt folk; och 
icke skall höras uiU det mera 
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församla sig till det skda aUa röst af gråt och rött af Ua^ 

hednafolk^ tUl Jehovahs namn goåkri. 

i Jerusalem; och icke skola de gQ. -% ff 

vandra mera efter derae onda « ^ r j i i \e ti i ^*n 

, . v • ,1 / 3. Och vandra ekola folkslag tiu 

hjertas hårdhet, j.^^ f r i ^n i 

'' dttt ljus och konungar tm glanr 

sen af din soluppgång» 
9. Ty på mig bida öame^ och 
Tartessus-skeppen komma i spet- 
sen för att föra dina söner 
från fjerran och deras sUfver 
och deras guld med dem tUl 
Jehovahs, din 6uds^ namn och 
14. till Israels helige^ och gå skola 
till dig^ bugande sig^ barnen 
af dina plågare^ och nedfalla 
för dina fotsulor alla dina för- 
aktare och kalla dig Jehovahs 
stad^ Zion^ Israels hdiges. 

Den första bäiften af det här anförda stycket or Jeremias har 
en i ögonen fallande likhet med det parallela hos Deutero-Esaias mera 
i anseende till uttryckssättet än i anseende till innehållet Den senare 
hälften åter har hos Deutero-Esaias sina tydligt framträdande mot- 
svarigheter både i anseende till innehåll och uttryckssätt Det oak- 
tadt erbjuder dock sjelfva likheten mellan denna och utsagor hos 
Deutero-Esaias mindre ledning för omdömet öfver den ene eller andre 
författarens ursprunglighet. Betrakta vi nämligen denna senare hälft 
af det ur Jeremias senast anförda och de ställen hos Deutero-Esaias, 
hvilka till ord och innehåll närmast öfverensstämma dermed, så finna 
vi, att å båda sidor en tanke är framdragen, hvilken redan i äldre 
skrifter är uttalad. Ty, oafsedt ännu äldre profetior om Israels seger 
öfver hedningarne, förkunnas af profeterna Esaias och Mika (Es. 2: 
2 — 4, Mika 4: 1 — 3), att vid slutet af den tid, som ligger inom pro- 
fetians synkrets (OV!^^ nnq»?), hednafolken skola strömma *'till Je- 
hovahs berg, till Jakobs Guds hus**, och bevekelsegrunden dertill skall 
vara en andlig dragningskraft hos Israel, **en lag, som utgår från 
Zion, och Jehovahs ord, som utgår från Jerusalem**. Denna allmänna 
profetia tillämpar Esaias derjemte på enskilda hednafolk såsom Ethi- 
opiema (18: 7), Egyptierna och Assyrierna (19: 18— 25).^) Jeremias, 

^) Es. 14: 1, 2 torde icke med visshet kumia ytterligare tilläggas till 
de skriftställen, i hvilka Jeremias och Deutero-Esaias kimnat hafva förebil- 
der i det a&eende, hvarom fråga är. 
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sem också såväl i allmänhet atsäger, att bednafotken skola samlas 
till Jerusalem, som ätVen att enskilda hednafolk slatligen skola räd- 
das utiir den öfvergångna gudomliga straffdomar såsom Moab. (48: 
47) och Amqion (49: 6), ehuru han i stor korthet vidrör dessa äm- 
nen, har sålunda äfven utan kännedom om Deutero-Esaias i den ti- 
digare profetian tillräckliga förutsättningar för sina utsagor härom. 
Det som Jerosalem skall hafva. tilldragande för hednafolken är enligt 
Jeremias och äfven enligt peutero- Esaias Jehovahs namn. Jfr hos 
båda: nln^ D?^?. En förebild för denna tanke har för bada profeterna 
konnat ligga i Josua 9: 9, der Gibeoniterna berättas hafva sagt 
till Josua: *'från långt Qerran land äro dina tjenare komne för 
Jehovahs, din Guds namn skull (^^0?^? r\VV Dl?^?); ty vi hafve hört 
hans rykte och 9llt hvad han l^ar gjort i Egypten". En förebild för 
hednafolkens samlande till Jerusalem till Jehovahs namn eller för Je- 
hovahs namn skull har ock för båda kunnat ligga i Israeliternas sam- 
lande till Jerusalem, hvarom säges 5 M. 12:5: '*till det rum, som Je- 
hovah, eder Gud, utväljer utur alla edra stammar till att sätta sitt 
namn der, till sin boning, skolen i gå att söka, och i skolen kom- 
ma dit". 

Hos Déutero-Esaias intaga föriitsägelserna om heihiingames om- 
våndeUb tiR Gud genom Israels förmedling och deras samlande till 
Jefiisaléml gudsrikets hufvudstad, en särdeles framstående plats. De 
äro sathräanväfda dels med fVamställningen af Jehovahs tjenares djup- 
gående och vidtomfattande uppgift, dels med löftena om Israels sam- 
lande iår förskingringen bland hedningarne och återförande till hem- 
landet. Jehovahs tjenare, vare sig den gemenskap af folket eller den 
enskilda personlighet, som verkliggör Guds folks bestämoielse, skall 
utbreda den sanna gudsdyrkan (tO^t^P) bland folkslagen, och alla län- 
der skola bida på hans lag (Es. 42: 1, 4). Det är honom för ringa 
att vara en tjenare åt Jehovah blott till att upprätta Jakobs stam- 
mar och återföra de bevarade af Israel, utan Jehovah skall göra ho- 
nom till ett ljus för hednafolken, att han i sin person skall vara» Je- 
hovahs frälÄnitig intill jordens ändar (Es. 49: 6, 7, jfr 42: 6). När 
de förskingrade Israeliterna samlas från sina landsflyktsorter, skall 
Jehovah äfven låta främlingarne, som slutit sig till honom, komma 
till hans heliga berg, han skall fröjda dem i sitt bönehus, och de 
skblå franbbära sina brännoffer och slagtoffer på hans altare hononi 
till väfbeha^ och Jehovahs hus skall kallas och va^ra ett böne- 
hus för alla folk (Es. 56: 6, 7). När jehovahs herrlighet upp- 
går öfver Israel, så tändes dermed ett ljus i det mörker, som be- 
tftcker jorden. Detta ljus ^stadl^omiper en alimäq rörelse hosbedna- 
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folken, så att de strömma till det folk och det ram, bvarötVer det 
skiner, och dit medfdra sina rikedomar och dyrbarheter (Es. 60: 1 tt). 
Dervid hjelpa dessa folk till att från aflägsna länder bringa Is- 
raeliter till deras hem. "De bära Israels söner i skötet och dess 
döttrar på axlarne'' (Es. 60: 4, 49: 22). Genom ömsesidig hjelp !•* 
raeliterna och hednafolken emellan, bestående uti förkunnelse af Je» 
hovahs namn å ena sidaa och ledsagande tiil Jehovahs berg å dea 
andra, uppnås slutligen det målet, att "allt kött kommer lör aittUU 
bedja inför Jehovahs ansigte** (Es. 66: > 18 — 23). Skildrifigarne al 
dessa Iramtidsntsigter äro hos Deutero-Esaias hållne i ett säcdeles 
högstämdt skaldesprålu 

Enär, såsom vi sett, redan den tidigare profetian banat väg föf 
sådane framtidstsnkar, så har Deuterö-Esaias i och tor frambringande 
och uttalande af dem icke behöft den hjelp, som eljest Jerémias kunde 
erbjuda. Men hvad som hos den förre i detta afseende fört prpfe^ 
tian framåt och till rikare utveckling, bar med visshet varit €ft simf» 
dskådninj^ af Israels förskingring bland hedningame och en uinnupp^ 
fattning af dennas bett/dehte. Genom upplösningen af det israelitisJlå 
gudsriket ocb folkets förströelse bland hedningarne blefvo de skrän* 
kor, hvilka inhägnade den gudomliga uppenbarelsen inom Israel, till 
en viss grad brutna.^) Det kom till stånd och uppenbarade sig unr 
der fångenskapen hos många Israeliter ett djupt och rikt andligt lif, 
hvilket egde sin tillvaro allenast genom den israelitiska religioneos 
egen sanning och kraft och icke behöfde det skydd och stöd^ soi» 
det yttre riket och templet förut hade skänkt. Men var det icke nödr 
vändigt för Guds sanna kännedom och dyrkan, att Hian var medbor* 
gare af ett inom sig slutet och från andra afstängdt rike, då var eU 
vigtigt hinder borta, hvilket hade gjort det omöjligt, att hedningarna 
i stort kommo till delaktighet af Israels tm. Visserligen var redan 
frän böljan den gudomliga sanning, till hva^rs iqnehafvare Israels fplk 
blifvit kalladt, tillämnad hela menskligbeten. Men hon måste .först 
blifva en betryggad egendom inom Israel. Israel måste tillegoa sig 
och förvara den af Gud skänkta : gåfvan. Dettaiskedde genom e» lång* 
varig kamp, i hvilken Israel först afstängde sig från de emgifv«Ade 
hednafolken och gent emot dem förfäktade sin ^fständighet sami 
sedan bekämpade hedendomen, sådan han i de mångfaldigaste skep?* 
nåder trängde eller smög sig in i folket sjelft, orenande eller tilliotet^ 
göraD^e hos flertalet diain sanna gudsdyrkan, i smältugnen, af rikets 



*) Jfr Ewald, Geschichte des Volkes Israels bås Christus, B* 4, 2:te 
Ausg. S. 33 ff. 
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undergång och den babyloniska fångenskapen nådde ommder tron icke 
blott hos enskilda atan hos gemenskapen af dem, hviika bevarade 
8itt israelitiska borgerskap, en sådan utveckling i klarhet och styrka, 
att bedendomen var öfvervunneo och icke nier egde någon lockelse 
fdr Israel. Hon egde — såsom vi sade — derjemte en af rikets 
politiska sammanhållning och sjelfständighet och tempeltjensteos upp- 
rätthilUMide oberoende tillvaro. Yål var &nnu en ny Israels samman- 
slntning inom sig sjelfk till ny utveckling af dess andliga egendom och 
till kamp mot nya gestalter af den mot tron fiendtliga makten af 
nöden, innan det i verkligheten kunde upplåta sin skatt för ail verl- 
den. Men genom fångenskapen hade dock verkligen skett på ett be- 
gynnande och förebildande sätt ett hvetekornets döende såsom vilkor 
för dess fruktbarhet (Joh. 12: 24), ett nedbrytande af skiijemnren, 
som st&ngde Israel och hednafolken från hvarandra (Ef. 2: 14.) De» 
djupa insigt i den israelitiska religionens väsen, hvilken redan äldre 
gammaltestamentlige författare hade, öppnade äfven — såsom vi sett 
— utsigter öfver hedningames delaktiggörelse af Israels välsignelse. 
Men i exilen var det historien sjelf, som gaf undervisning derom åt 
dem, hviika förmådde uppfatta hennes tal. Synes också denna un- 
dervisning för oss höra till det, som är lätt och näraliggande, så var 
hon dock svårtillgänglig för Israeliter. Hon måste hos dem gripa 
djupt in, ombildande deras tänkesätt. Till bevis härför må blott pro- 
feten Jonas exempel framdragas. Vi erinra oss derjemte, huruledes 
apostelen Paulus betecknar den verkligheten, att **hedningame äro 
medarfvingar, till Kristi kropp med hörande och med delaktige af 
löftet i Kristus Jesus'*, såsom **en hemlighet, hvilken i de andra tids- 
åldrame icke hade bKfvit kungjord, menniskors barn till godo, såsom 
hon hade blifvit uppenbarad för Kristi heliga apostlar och profeter i 
anden** (Ef. 3: 4—6). Det är en tolkning af hvad historien genom 
upplösningen och fångenskapen lärde, som möter oss i de hos Deutero- 
Esaias i sammanhörighet med Israels förlossning och herrliggörolse 
framstälda profetiorna om hednafolkens delaktighet i densamma Is- 
raels frälsning och herrliggörelse. **Hon träffar'*, den sanning, som de 
uttala, **så fullkomligt det» hvad man kan kalla den förborgade och 
dock på ett väldigt sätt sig uppenbarande Guds vilja i afseende på 
exilens tid**,^) bon finner i tidsskickelserna en så stark genklang, att 
▼i deraf kunna förstå, hvarför Deutero-Esaias kan uttala henne så 
rent, fulltonigt, allsidigt, som han gör. *) Hans framställningar af 



M Ewald, på anförda ställe S. 37. 
') Jfr dersammastädes. 
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d^tU ämne äro delvis anarare trianifeinger öfver Groda herriigheta- 
uppenbarelse i det, eoin står i begrepp att ske, ån förutsigeiser. Men 
skola ri t&nka, att den historia, som utgör grandvalen Wr dessa Den- 
tero-Esaiaa' framtidsutsigter, endast år en i anden skådad? Måste 
▼i icke snarare tioka oss henne såsom af profeten i både inre och 
yttre verklighet genomlefvad? Den djupt k&nda och burna smarta 
öfv«r upplösnings- och fångenskapstillståndet, hvilken utgör bakgrun- 
den för den rena, höga glädje, af hvilken dessa framtidsmålningar 
gl&nsa, skulle hon icke vara en i fullständig verklighet genomlefvad? 
Har detta varit det verkliga förhållandet, då utgör den Deutero- 
Eaaianaka framtidstanken i det afseende, hvarom fråga är, en **den 
mest väldiga blixt, som upplyste exilens långa lidandes natt, och hvars 
klara sken aldrig mer kunde h( It och hållet förlora sig**.^) På detta 
sätt vittnar hos Deutero-Esaias det innehåll, h varpå tanken genom 
Jer. 3: 17 föres, i sig sjelft, oberoende af likheten med stället hos 
Jereroias, starkt deri^r, att han tillhör exilens tidsålder. Den bästa 
förklaringsgrunden, hvarför Jeremias endast i stor korthet och enligt 
den Mika-Esaianska ståndpunkten uttalar den ifrågavarande fram- 
tidssanningen, torde också vara den, att han häri har till föregångare 
icke Deutero-Esaias utan Mika, Esaias och de äldre gammaltesta* 
mentliga författame. 

Vända vi nu vår uppmärksamhet till den likhet i ofvan samman- 
stålda stycken, hvilken Deutero-Esaias och Jeremias hafva med hvar- 
andra oberoende af liknande ställen hos författare, som äro äldre än 
båda, så synes icke heller denna likhet, i sig sjelf betraktad, vara 
egnad att föra oss närmare målet f5r vår undersökning. Har en he^ 
breisk f%rfaUare redan nyttjat ett af uUrycken n;i eller s!? hv n% 
så har det andra utan tvifvel erbjudit sig såsom ett mycket näralig- 
gande parallel, då han önskade ett sådant. Icke heller synes det ligga 
fjerran, att, om en författare velat säga, att någonting skalle helt 
och hållet försvinna, han då uttryckte detta dermed, att han sade, 
att det icke vidare skulle ihågkommas eller uppstiga i hjertat Så- 
landa kunna utan svårighet tvänne författare antagas hafva uttryckt 
sig på detta sätt, utan att den ene upptagit den andres ord. 

Det saknas likväl icke helt och hållet skäl för enderan beroende 
af den andre. Utom den allmänna kännedom, som den till tiden se- 
nare måste hafva haft af den, som tillhört en förfluten tid, kan man 
åberopa den omständigheten, att uttrycket 27 bi H^}? är hos den ene 
(Deutero-Esaias) ett enstaka förekommande uttryck, hos den andre 



^) Ewald på a, st. S. 37. 
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åter ej ovanligt, dessutom äfven det, att en vias förvandtskap i an*- 
seende till innehållet eger rniu, bestående deri, att det å båda sid^r 
är tal om något, hvilket skalle vara annorlunda än förut i samiii9n- 
hang^ med Ismele inre och yttre förnyelse, ehuru detta olika fram- 
ställes af båda profeterna. > 

Beträffande uttrycket 27 'Pl? H?^ och det dermed parallela, hos 
Jeresiia9 ? *13], hos Deutero^Esaias *)?% hafva vi att framsitälla en 
iakttagelse, hvilken icke blött har att göra med den frågan, om ef- 
verhufvud ett beroende å endera sidan är att antaga, utan äfven till- 
hör uihlersök ningen derom, på hvilkendera sidan detta befroende i 
sådant fall är för handen. Orden hos Jeremias: *'icke skall hait 
uppstiga i hjertat, ooh ic^^e skola de ihågkomma honom** förråda 
icke genom någon brist på fast sammanslutning med det föregående 
och efterföljande afhängighet af annan författare. De utgöra inga- 
lunda en blott upprepning af den närmast föregående satsen: **icke 
skola de säga mera: Jehovahs förbundsark!** utan de säga något nytt. 
Jehovahs förbundsark skall nämligen icke blott upphöra att omtalas 
med glädje eller saknad, utan han skall icke en gång blifva föremål 
för någon i hjertat uppstigande längtan; ja, sjelfva minnet af honom 
skall försvinna. Det omedelbart efterföljande säger sedan, att man 
icke heller skall sakna honom derigenom att något tomrum, som på- 
minde om honom, kräfde sin fyllnad, och att man sålunda icke skall 
vara betänkt på att ersätta, honom Aied en ny. Afven hos Deutero- 
Esaias äro de motsvarande orden visserligen på sin plats. De sluta 
81g hos honom nära till det föregående ordet nya, och bestäm- 
ma närmare, hvilken herrlighet det innebär, att jord och himlar 
blifva nya, dermed att de säga, att den jord och de himlar, hvilka 
förut varit, i jemförelse med de nya alldeles försvinna ur minne 
och hjerta. Likväl uppväckes någon tvekan angående ursprunglig- 
heten hos Deutero-Esaias af orden: **och icke skola de uppstiga i 
hjertat** deraf, att han säger detta för hans ändamål svagare uttryck 
efter det han redan sagt det för ändamålet starkare uttrycket: **iGk6 

ihågkommas skola de fordna." Uttrycket 37 7j^ nh^ utmärker näm- 
ligen en lifligare närvaro i själen af föremålet, en större rörelse, en 
mera verksam sysselsättning, som föremålet åstadkommer i och för 
själen, än som eger rum vid det blotta minnet af en sak. Och har 
man, då så förhåller sig, redan sagt, att något skall vafa försvun- 
net till den grad, att man itke vidare har något minne deraf, då 
är dermed mer sagdt, än oro man säger, att det icke mer skall tif^- 
stiga i hjertat någon rörelse af saknad eller längtan derefter. Ty 
man kan mycket väl minnas en sak, som försvunnit, utan att hon 
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derför å8tadkomui<»r någOD vidare sysselsttttniDg hos själen, utan att 
hoD väcker något intresse. Det synes derfbr vara ganska antagligt, 
att Deutero«£saias, sedan han sagt: -Me skola icke ihågkominas**, till- 
fogat såsom paraliel dertill en reminiscens från Jeremias. Att denna 
för en senare författare lätt skalle hafva instält sig, är så mycket 
troligare, som Jeremias har uttrycket 3? vy nbjj på viast sätt såsom 
ett 'Stående uttryck, dels i en några gånger nästan ordagrant upp- 
repad utsago (Jer. 7: 31, 19: 5, 32: 35), dels såsom paraliel till **CP1 
(utom- 3: 16 ähren 44: 21, 51: 50). På de förstnämnda af dessa 
ställen står det ifrågavarande uttrycket såsom paraliel till r\\U och 
innehåller i förhållande till detta en stegring. Jer. 44: 21 står det 
såsom hos Deutero*£saias efter Mt paraliel *1?T, men utgör der icke 
såsom hos Deutero-Esaias ett svagare uttryck än det parallela, utan 
ett starkare. Det heter der nämligen om Jehovah, att han icke blott 
kommer ihåg rökandet, som folket, dess fäder, dess konungar och 
öfverhetspersoner bedrifvit i Juda städer och på Jerusalems gator, 
utan att det äfven uppstiger i hans hjerta, att han sålunda icke 
blott minnes, att det har skett, utan att det så att säga upprör hans själ. 
I utsagon Jer. 51: 50, hvarest parallelismen är enahanda» först 13^ 

och sedan y> TV Ht]^, kan förhållandet af försvagade eller stegring af 
samma tanke icke på lika sätt iakttagas, enär de båda uttrycken der 
gälla olika lötTinål: **kommer ihåg Jehovah från Qerran, och Jerusa- 
lem uppstige i edert hjerta!'* Sättet, på hvilket det ifrågavarande 
uttrycket förekommer hos Hesekiel, har för vår fråga ingen vidare 
vigt, än den, som kan ligga derpå, att detsamma också af honom 
nyttjas på några ställen, såsom Hes. 14: 7, 20: 32, 38: 10. Afven 
den omständigheten, att ofta nämnda uttryck flere gånger förekom- 
mer hos Jeremias, deremot står enstaka hos Deutero-Esaias, är icke 
utan betydelse för frågan derom, hos hvilkendera af dessa det är ur- 
sprungligt. Det låter tänka sig, att en författare upptagit ett en- 
staka uttryck hos en annan och flere gånger användt det, likaväl 
som att den ene kunnat upptaga på ett enda ställe något, fiom finnes 
hos den andre flerestädes. Men detta läte lättare tänka sig, om det 
tillika förhöUe sig så, att den författare, hvilken från en annan upp- 
tagit ett hos denne enstaka stående uttryck och flere gånger användt 
det, dermed äfven upptagit en idé, hvilken han viMe starkare be- 
tona eileir rikafe utveckla. Men detta är här icke fallet med Jere- 
mias, utan han skulle tvärtom hafva upptagit endast uttrycket, men 
afstått från att upptaga idén. 

Det sist nämnda leder oss in på en närmare betraktelse af m- 
nehållet. Hos Jeremias handlar stycket 3: 6 — 4: 2 om Israels, de 
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tio stamroarnes, fSrskjatande och iterapptagande, bådadera i sam- 
manbang med varning och bestraffning å ena sidan samt fr&lsnings- 
löfte å den andra &fven för Jada. Israel, de tio stammarna, kallas 
till omvändelse, få löfte att återkomma till Zion och att erhålla her- 
dar efter Gads hjerta, hvilka skola regera dem med insigt och vis- 
het (3: 6—15). N&r de hafira återvändt till sitt hemland, och der 
'Varda fruktbara och föröka sig**, så skall der vara mycket annor- 
landa än fÖrnt i de vigtigaste afseenden. Jehovahs förbandsark skall 
vara borta, men icke omtalas eller ihågkommas med saknad (3: 16). 
Förbundsarken var rummet för Jehovahs särskilda närvaro i Israel. 
*'Der ville han möta Israel och tala med det från försoningslocket 
mellan de båda keruberna*\ 2 M. 25: 22. Han ville synas i ett 
moln ofvan försoningslocket, 3 M. 16: 2. Jehovah betecknas derför 
såsom den, hvilken sitter eller tronar på keruberna, 1 Sam. 4: 4, 
Ps. 80: 2, 99: 1, 1 Kr. 13: 6. Och förbundsarken sjelf kallas Guds 
foUpall, 1 Kr. 28: 2, jfr Ps. 99: 5, 132: 7, Klag. 2: 1. I stället för 
förbundsarken skall i den angifna framtiden Jerusalem vara Gads 
tron^). Rummet för Guds nådesnärvaro skall sålunda vara utvid- 
gadt, Jehovah skall trona midt i bland sitt folk, men på ett herr- 
ligare sätt än förut. Dermed varder gemenskapen mellan Gud och hans 
folk å ömse sidor af annan och högre art. Ty förbundsarken hade 
i sammanhanget med de inrättningar och handlingar, genom hvilka 
den Israelitiska gudsdyrkan utfördes, den betydelsen att vara den 
högsta af de yttre sinnebilderna och medlen för Israels gemenskap 
med Gud. Han var den medelpunkt, kring hvilken de gudstjenstliga 
bruken och de invigda föremålen utgjorde omkretsen, och af hvilken 
de sammanhöllos; han var den höjdpunkt, till hvilken de syftade. 
Såsom inneslutande stentaflorna, på hvilka lagen var skrifven, inne- 
slöt och åskådliggjorde han hela det förbund mellan Gud och Israel, 
som hade till sin karakter, att lagen var skrifven på stentaflor, 
som hade lagen, på detta sätt uppenbarad, till sin kärna och sitt 
väsen. Jfr beträffande det sistnämnda 5 M. 4, 13: **och han förkun- 
nade eder sitt förbund, hvilket han bjöd eder att göra, de tio orden; 
och han skref dem på två stentaflor.** Var förbundsarken borta, 
så hade alltså de gudstjenstliga handlingarne och de yttre ting, hvilka 
förmedlade Israels gemenskap med Gud, förlorat sin medelpunkt och 
sammanhållning. Ja, hela det förbund, för hvilket en sådan utvärtes 
förmedling var af nöden, var upplöst. I orden om förbundsarkens 
försvinnande och ersättning genom något, som helt och hållet brin- 



^) Jfr Keil, Commentar uber den Propheten Jeremia, S. 69. 
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gar hoDom i förg&tenhet, innehålles sålunda redan pa ett bildligt 
sprik profetian om det nja förbundet, hvilken Jeremias senare klart 
och skönt uttalar: Jer. 31: 31—34. Men har Ouds förbund och 
gemenskap med Israel sprängt sina timliga skrankor, så har &hren 
skrankan, som skiljer Israel och hednafolken från hvarandra» ned- 
brutits. Derför församla sig då hednafolken till Jerusalem (r. 17> 
Och har Israels gemenskap med Gud erhållit en högre förmedling än 
förbundsarken och allt hvad dermed sammanhängde, då har ock den 
gamla hårdnackenhet och hjertehårdhet (^ytr^^V. 2 M. 32: 9, 33: 
3, 5, 34: 9. 5 M. 9: 6, 13, 3^ nnn^^ 5 M. 29: 18 (19), Ps. 81: 13, 
Jer. 3: 17, 7: 24, 9: 13 (14), 11: 8, 13: 10), som utmärkt detU folk, 
och hvilken icke kunnat brytas genom den på stentaflor skrifna lagen, 
blifFit borttagen (v. 17). Sedan dessa tankar blifvit framstälda, förut- 
säger profeten närmare Israels ånger och omvändelse, ställer åter upp- 
maning och löfte till det, och slutar talet till Israel, fattadt i dess 
åtskilnad från Juda, med orden: "om du svär: så sant Jehovah lef- 
Ter, i sanning, med rätt och rättfärdighet, så skola folkslagen välsigna 
sig i honom och i honom berömma sig (3: 18—4: 2). 

Hos Deutero-Esaias är sammanhanget, till hvilket vårt ställe 
hör, följande: Profeten hade framburit en bekännelse och bön i fol- 
kets namn inför Gud, hvarvid han bland annat påmint honom, att 
hans helgedoms städer blifvit en öken, Zion en öken och Jerusalem 
en ödelagd plats och Israels helgedoms och herrlighets hus, hvarest 
Aderna hade lofrat Gud, blifvit uppbrändt med eld och allt dyrbart 
förödt (£s. 64). Han får då ett svar af Gud, hvilket först förehål- 
ler folket dess obotfärdighet och särskildt en del af folket, hvilken 
ännu stod qvar i affallet, dess synder. Desse, som fortfarande äro affiiU 
iige, uteslutas från den frälsning, som snart stundar för Guds folk, 
för hans tjenare, och dömas att varda till en förbannelse på jorden 
(66: 1—15). Men i motsats såväl till de ogudaktiga och deras öde, 
som i motsats till det tillstånd af lidande, i hvilket Israel under lands- 
flykten befinner sig, kommer genom den gudomliga räddningen ett 
tillstånd af glädje i Gud och trohet emot honom och ett tillstånd 
af harmoni, frid och fröjd, hvilket sträcker mg icke blott till men- 
niskoma utan öfver hela skapelsen samt har en obegränsad varak- 
tighet (65: 16 ff). 

Jemföra vi med hvarandra dessa båda profetior, hvilkas inne- 
håll vi nu tagit i sigte, så finna vi, att båda hafva till utgångspunkt 
ett tillstånd af upplösning och förskingring, som rederfarits Israel. 
Jeremias ser detta i verkligheten ännu blott hafva drabbat de tio 
stammarne, men framhåller deras öde såsom Tärning för Juda, ja 



46 Likheter mellan Esaifts kapp. 40 — 66 och JeremiaB. 

förutfi&tter rent af, att det skall öfrergå ftfrea Jada. Ty det som 
hao ställer i atsigt såaom ett glädjeäruDe, att förbundsarken akall 
vara borta otao att saknåé, det fö^atsätter, att samma förhoiidsark 
förot skall# tagas bort« hvilket måste åsttdkoninia bitter sorg dfrer 
tUiiatetgjorda ft^rboppniiigar hos alla, hvilka i dess iérhandénraro 
sågo ett osTikiigi tecken till tenipletn, stadens 9oh rikets fortfamode 
bestånd. DeutennEsaiaa har till fdratsäUaing för sin pA)fetia, att 
applösniogen och förskingringen redan öfvergått Jada, att Jennalefn 
och tempielr redan Iftnge tegat nedbrända och öde. Båda profeCeraa 
framställa . vilköret i för räddning utur och förändring af denaa beli^ 
genhet, hvilket utgöres af. omvändelse till Gtid och sedlig fönlyeisé. 
Denna framstäHes dock icke blott såsom vilkor för utan åivten^ hvad 
folket betråtfar, såsom kärnan i den förändrade belägenheten. Vill 
mail hos båda finna ett gemensamt uttryck för detta vilkor för räddnio- 
ge» och denna inrfe grund i det lyckliga tillstånd, hvari räddniogra 
försätter, så bar man detta i det, som betecknar, att Jehovaba namn 
hålles heligt, nämligen ordet derom, att den, som svärjer^ gör detta 
vid Jehovah (Jer. 4: 2,- Es. 65: 16). Likväl har detta uttryck icke 
samma plats i iiramställiiingen hos båda; bar icke heller kos båda 
alldeles samma synpunkt, utan står hos Jereraias mei a såsom uttryck 
för omTändelsen dll Jehovah, hos Deutero-Esaias mera såsom uttryck 
för det andliga väsendet i det kommande herrltgbetstillståndet. Prin 
grundvalen af den inre förnyelsen skåda båda profeterna ända upp 
till den krona af herrlighet, som utgör spetsen af hela den byggnad, 
som hvilar på denna grundval. Men de beskiltfva detina krona af 
herrlighet i viss itiån från olika synpunkter och med olika klarhet 
Enligt ieremias är bon ett Jehovahs tronande öfver Jernsale» på 
eit långt herrligare sätt än det Guds boende bland sitt folk, sooi 
var fästadt vid förbandsarken och de yttre sianebildeirpa, ett till-t- 
stånd af lycka, i hvilket något för Israel så dyrbart som förbunds» 
arken utan att uppväcka saknad kunde* vara borta.- Deijemte år 
detta ^n herrlighet, i hvilkeu hednafolken äpo delaktige tiMsammaos 
med Israel i' dess helhet, sådant det inbegriper både de tio 8ta«i- 
marne och Juda. Enligt Deutero-Esaias är denna krona al herrlif^ 
het nya himlar och ny jord, hvilka skänka en sådan faUhet af 'till^ 
Iredsställelse och fröjd, att de himlar och den jord,i hvilka iBrut V»», 
rit, icke: appväcka något» längtan eller vemodig erinnagi> I äenna 
nya jbiag^Qs ordoiag skall oek Jerusalem och dese folk intaga 4eia 
ii^amstående plats, h vartill det af •Gué varit ämna4t ooh kalhaåt. 

DeDi< nu påpekade olikheten tiUkäamigifver en olika ståndfHtmkt 
kQs di ^åda fvo/itemcu I profetians utveokling fidnas, såsom bekaat 
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är, många skifteo. Det inbördes förhåilaodet mellno dessa är, att ds 
bafMa BH väsentlig likhet i sak, men stor olikhet i sättet att fram- 
draga saken i ^uset. Profetiorna från ett l&gro skede i utvecklingen 
skildra det tillkommande i anseeade till dess mest framstående, pi 
långt håll .mest förnimbara kännetecken. De beteckna mera tydligt 
en afgörande vändiiing i Gods rikes utvjeckling, men bvad som följer 
efter densamma mera dnnkelt. De säga icke bestäipdt» bvad detta 
är, gifva deck en aning derom, så att, då det blifver närmare kändt 
▼are sig genom nya profetior eller genoro tilklragetser, som utgöra en 
uppfyllelse af de förra, det också blifver uppenbart, att den förut 
gifna f(lrutsl^eleen ieke uteslutit detsamma, . utan innehållit det till 
dess allmännaste grenddrag.;. Såsom maq ser 4en förbi jordens luft- 
krets ilande meteoren först i klart sken löpa sin bana, sedan försvinna 
ur vår åsyn, men på ett sådant sätt, att han drager ögat och anin- 
gen med i den riktningi hvari han förlorar sig i ett dunkelt @errau : 
eå går profetian föret med klart ake« fram efter det gudomliga 
rikets^ utvecklingsbana ; sedan förlorav. sig dessiJjus; man fömim- 
mer intet; blott riktningen är förnummen, och aningen är dragen 
med. Profetiorna från • ett högre skede i utvecklingen sprida klart 
ljus öfver sådant, h varom de föregående blott- uppväckt en aning; ile 
belysa en ny del af^den kommande utvecklingen och lemna åtev ruia 
för en aning, som striiefcec. sig met det obegränaada. Enär au prcrfe*» 
tians föremål är eq lefvande organisk verklighet^ i hvilken såsom, uti 
alla organismer de lägre bildningarne. förebilda de efterföljande högre, 
så äro i enlighet dermed profetiorna^ från en lägre ståndpunkt 
förebilder f^ dem, hvilka tillhöra en liögre ståndpunkt; de förre 
utgöra typer för de senare. Hvad som åter 4lestanimer stånd- 
pmaktea, från hvilken h varje särskild .profet skådar framtiden, äi* icke 
blott hane inre förmåga alt iakttaga lagarne för Ghtids rikes fortskri- 
dattdej utan äfvea den grad, till hviikeu deo gudomliga uppenbarelsen 
sjelf har kooKmit att. genom tilldragelser, genom historien lägga i da^ 
gen sitt innehåll. Det är således visserligen genomgångna inre liém* 
erfantnbeter, nom gifva en ståndpunkt^ från bvifken anden Jian skåda 
ut öfver det gudomliga rdketS: och den gudemliga sanmagens fiUt; 
men icke blott detta, utan äfven historien,; särskildt henoea epokgör 
rande tiUdragelaw^ gifvier sådana ståndpunkter åt dem, hvilka i sitt 
inre lefva>' med det, som sker i. det yttre. Att.nu Deutero-Esaiae* 
ståndpaakt>äK> högre äo.JeremiasM det fiail^ hTarom m talay finna vi 
deraf^att lftan'är' bejägen i en sådan verklighet, hvilken för Jeremias 
äooa: tillhörde ftNrutsågelsen,:aet han är beiägea ofvanom en i hiato«- 
rien epokgörande tilldragelse, hvilken Jeremias endast förutsäger, pi 
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detta ställe viseeriigen blott aDtyduiiigsvis. Vare sig Deotero-Eiaiu 
med hela sitt lif verkiigeD stir på denna ståndpunkt eller i anden 
blott har blifrit ståld på densamma, alltnog, hans profetia tager sin 
början ett stycke In på deu bana, h vilken den Jeremianska hHfmt 
fram mot oändligheten. Hon utvisar klarare och innehållarikarei 
hyad framtiden bär i sitt sköte. Jereroias* profetia är i förhållande 
till henne typisk. 

Låtom oss no tänka oss, hvilket förhållande som uppstår, om vi 
antaga, f&rst att Jeremiaa i den profetia, hrarom här är fråfa, haft 
Dentero-Esaias till föregångare, och sedan trärtom. I det förr» fsil^ 
let skulle Jeremias, då han uttalade sin profetia med tydlig häosya 
till de tio stammames förskingring, äfven hafva haft klart Ar sig 
enligt Deutero-Esaias Judas upplösning och landsflykt, men afhiliit 
sig från att vid detta tillfälle uttala densamma annat äo i en antyd- 
ning, som man kan finna så att säga bakom orden. Vi neka icke* 
att detta vore möjligt. Ty Jeremias förutsäger eljest äfren i siaa 
tidigare profetior Judas upplösning och fångenskap t. ex. 5: 14 — 19, 
6: 1 ff, ▼. 12, 22 ff, 7: 12—16 m. fl. st. 

Vidare skulle Jeremias i det antagna fallet hafva haft klart fif 
sig enligt Deutero* Esaias, att Jerusalems nydaning till att i sanning vaim 
JehoTahs tron skulle vara förbunden med en nyskapelse af himlanM 
och jorden, men afhållit sig från att nämna något derom, utan Uett 
utsagt, att förbundsarken, naturligen med inbegrepp af det, som med 
honom nödrändigt hörde tillsammans, skulle vara borta och förgäten* 
Detta skulle hafva sina skäl i den olika profetiska karakter i all- 
mänhet och det olika ändamål för tillfället, som Jeremias har haft 
till skilnad från Deutero-Esaias. 

Vid det ifrågavarande tillfället är, såsom vi redan förut påpe- 
kat, löftesprofetian hos Jeremias stäld i sammanhang med en Are- 
bråelse mot Juda, derför att det icke tagit någon varning af laraak 
öde, utan gått ännu längre i trolöshet mot Gud än detta. Dervid 
var det särskildt egnadt till deras uppväckelse ur säkerheten, hvilka 
gjorde sig räkning på ett stort företräde hos Juda framfVr de af 
Gud förskjutna tio stammarne och icke trodde det vara någon fara 
för detsamma, derför att det egde Jehovahs förbundsark i sin midt, 
att förehålla dem, att äfven de tio stammarns skulle återföras titt 
sitt land, och att, då den gudomliga frälsningen inträdt, förbundsarkan 
skulle vara spårlöst försvunnen. De skulle derigenom uppväckas till 
att söka en annan grund för trygghet och hopp än förbundsarkens 
och derigenom templets och stadens förmenta oåtkomlighet för tillin* 
tetgörelse genom fiender. 
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Beträffande åter tien alim&nna profetiska karaktereo, si har 
Deutero-Esaias i det hela en vidsträcktare synkrets än Jeremiaa^). 
Hos honom är mera kunskap enligt det bibliska begreppet af detta 
ord (*yva?(rig"). Han har att göra mera rent med den gndomlign 
sanningens och fHlIsningens eget väsen. DerfSr skärskådar han mera 
mångsidigt föremålen för sin profetia: de rättfärdiga och de orättfär- 
diga, Guds folk och verldsmakten, Israel och hednafolken, hifanlar och 
jord, och blickar mera klart ut öfver deras öden ända till slutmålet. 
Tankarne välla fram hos honom mera ohämmadt nr den djopa upp- 
fattningen af Guds rättfärdighet, nåd och vishet samt af Israels 7t>* 
tersta uppgift och bestämmelse. Den gudomliga ingifvelsen uppenba- 
rar sig hos honom särdeles mäktigt och genomgående, Jeremias åter 
ftr mera den praktiske folkläraren. Han arbetar midt uti folkvimlet. 
Han har till hufvuduppgift att göra gällande den enkla, nära liggande 
samvete- och lag-sanningen inför och emot konung och folk, prester 
och folkförf5rare. Mindre hvad som framgår af den gudomliga rätt- 
färdighetens och nådens egen natur, än hvad som af denna flramgår 
till belysning af den förhanden varande verkligheten, meddelar han till 
straff, väckelse och upprättelse. Dervid är det enligt sakens natur 
mera uteslutande den i inre och yttre upplösning stadda israelitiska 
nationen och de densamma förestående omstörtningame, som utgöfa 
föremålet för hans andes tankar, arbete och strider. I afseende på 
Israels och de makters öden, hvilka stå det förra nära, tager han till 
dgonmärke hufvndsakligen den förestående vändning, genom hrilken en 
synduppfyld förgången tid når sitt slut för att lemna rum för en 
bättre framtid.') Detta allt ser och framställer han icke blott med 
den gndingifne profetens öfver den närvarande tidens trångmål och 
förvecklingar upphöjda klara blick, utan äfven med den af bekymmer 
djupt upprörde fosterlandsvännens tårfylda Ögon. Den gudomliga in- 
gifvelsen förlorar sig, om man så får säga utan att uppväcka miss- 
förstånd, ofta hos honom i det populära hjertespråk, i hvilket folk- 
läraren varmt och rörande uttalar sina ^na rent menskliga känslor 
cell bekymmer.*) 

Om vi alltså till förmån för den gjorda förutsättningen härleda 
olikheten i den till väsendet enahanda profetian fVån olikheten t de 
bida profeternas karakter, så skulle det i det fall, som Vi lié haAra 
f§r ögonen, förhålla sig så, att förutsägelsen rddlm vore gifven i om>» 



^) Jfr Kilper, das Prophetenthnm des alten Bondes, S. 288. 

') Jfr dersammastädes. 

*) Jfr Hess, Geschichte der Eönige, B. 2 S. 332. 

/. A, Ekman, Eaaicts oeh Jeremias. 



50 Likheter mellan Esaias kapp. 40 — 66 och Jeremias. 

fattande rikedom och utvecklad klarhet genom Deutero-Esaias. Hos 
honom vore hon framsprungen mera omedelbart ur hans inre lif och 
hans andes inblick i Guds och hans rikes väsen. De vidtskådande 
profetiska tankarne vore således långt före Jeremias alstrade i en hög 
profetisk ande. Men i Jeremias* tid höllo de på att födas fram ge- 
nom hjelp af de väldiga omhvälfningar som bröto in, och Jeremias 
sjelf var den, i hvars ande denna nya födelse af de åsyftade profeti* 
ska tankarne skedde. Historien började gifva tolkning och bekräftelse 
åt profetian delvis. Och Jeremias var den som såg, hvad tiden bar 
i sitt sköte. Han framdrog och uttalade af den äldre profetian det- 
samma, som historien sjelf, till sitt sanna väsen förstådd, bragte i 
dagen. Han inplantade hos dem af sina samtida, hvilka förstodo eller 
iäto lära sig att förstå tidens tecken, detsamma, för hvilket de histo- 
riska tilldragelserna just beredde jordmån. 

Det synes likväl — för att nu öfvergå till några invändningar 
mot det gjorda antagandet — som om på detta sätt Jeremias karak- 
ter och den profetiska originalitet, hvilken man i hvarje fall icke kan 
förneka hos honom, skulle blifva misskänd. Skulle denna profetia 
om förbundsarkens upphörande att vara förmedlingen för Guds boende 
bland Israel blott vara en profetia, hvilken riktade sig emot, men 
ingalunda nådde till något, hvilket redan längesedan varit uttaladt, 
och om hvilket han visade sig vara medveten dermed, att han genom 
sitt uttryckssätt anspelade derpå? Och dock är denna förutsägelse 
hos Jeremias sådan, att han banar väg för, ja redan utsäger i bild- 
ligt språk den herrliga framtidsntsigt, hvilken han senare klart fram- 
ställer i sina bekanta ord om det nya förbundet, Jer. 31: 31 — 34, och 
genom hvilken utan tvifvel hans profetiska storhet når sin höjdpunkt. 
Det synes tillika, som om intrycket af Jeremias* ord skulle hafva 
försvagats, om han genom desamma häntydde på en profetia, hvilken 
redan förut sagt mycket mer, än hvad han sjelf sade. Men vare sig 
ett misskännande af Jeremias* profetiska sjelfständighet och kraften 
af hans ord genom den antagna förutsättningen sker eller icke, så 
ligger dock hufvudsvårigheten vid densamma deri, att Jeremias skulle 
genom ord, som anspelade på Deutero-Esaias* profetia, förråda att 
han haft ed mera utvecklad framtidsförutsägelse för sina tankar, men 
ändock uttalat en profetia, hvilken i förhållande till den förra endast 
ntgjorde en typ. Det utvecklade vore genom honom draget tillbaka 
i dess knopp. Samma svårighet förstoras derigenom, att man finner 
förhållandet vara detsamma äfven med sådana profetior hos Jeremias, 
hvilka icke såsom den ifrågavarande i någon mån hafva en annan 
synpunkt än den motsvarande Peutero-Esaianska, utan samma syn- 
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poDkt som hon. Sådana äro de, i hvilka Jeremias skildrar den frid 
och harmoni, hvilken skall herrska äfven i det yttre, när Jehovah 
återuppbygt det omkullslagna och planterat det uppryckta Israel. Då 
skola nämligen enligt Jeremias förut ohelgade och afskyväckande 
platser blifva heliga (Jer. 31: 38 ff), och forna ödemarker skola blifva 
fraktbara åkrar, hvilka gå i köp (Jer. 32: 42 ff). Men intet namnes om 
nya himlar och en ny jord. Tvärtou)» under det Deutero-fisaias låter 
Jehovah åberopa de nya himlarnes och den nya jordens orubbliga 
bestånd inför sitt ansigte såsom bevis för att Israels säd och namn 
skola ega bestånd (£s. 66: 22), så hänvisar han hos Jeremias till 
de närvarande himlarnes omätlighet och outransakligheten af den när- 
varande jordens grundvalar såsom stöd för tron derpå, att han icke 
mera skall förkasta Israels säd för dess gerningars skull (Jer. 31: 37). 

Klart är att svårigheterna vid det gjorda antagandet utfalla till 
fdrmån för det motsatta, att Deutero-Esaias i sina ord häntyder på 
de liknande hos Jeremias. Den tilldragelse i historien, som är grund- 
val för hans profetia, och som lyftat honom upp .till hans högre stånd- 
punkt, vore i detta fall en i full verklighet genomlefvad. Han hade 
haft till underlag för sin profetia en föregående typisk, åt hvilken 
han gifvit ny innehållsrikedom och klarhet. Härigenom vore icke hans 
profetiska originalitet väsentligen förminskad. Ty det äfven i detta fall 
hos Deutero-Esaias nya vittnar om en storartad sådan. 

I afseende på innehållet än mera direkt tillhörande underlaget 
för Deutero-Esaias' profetia om nya himlar och en ny jord vore dock de 
andra nyssnämnde profetiorna hos Jeremias: Jer. 31: 38 ff*, 32: 42 ff, 
äfvensom liknande hos Hesekiel såsom Hes. 34: 25 ff: *'och jag skall 
sluta med dem ett fridsforbund, och jag skall utrota onda djur ur 
landet; och de skola bo i öknen i trygghet; och de skola sofva i 
skogarne o. s. v.**; 47: 6 ff. Detta underlag utgöres dock i främsta 
rummet af sådana profetior i samma riktning, hvilka i hvarje fall äro 
tidigare än Deutero-£saias. Direkt till Es. 11: 6—9 hänvisar fort- 
sättningen på vårt ställe (Es. 65: 25) i fråga om upphörandet af 
vilddjurens rofgirighet och grymhet. Vidare kunna anföras Joel 4: 18: 
**drypa skola bergen af must och högarne skola flyta af mjölk, och 
alla bäckar i Juda skola flyta af vatten, och en källa från Jehovahs 
hos skall utgå och vattna acaciedalen'*; Am. 9: 13 f: '^plöjaren skall 
följa skördaren i spåren och den, som trampar drufvorna, honom, 

som utströr utsädet, och bygga upp skola de ödelagda städer 

och bo och plantera vingårdar och dricka deras vin och anlägga träd- 
gårdar och äta deras frukt" (Jfr Es. 65: 21 f); Hos. 2: 20 (18): 
**ocb jag skall sluta åt dem ett förbund på den dagen med fältets 
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djur och himmelens foglar och det som krälar på jorden ....** vv. 22, 
23 (21, 22): "och skall ske på den dagen, jag skall svara, säger Je- 
hovah, jag skall svara himmelen; och han skall svara jorden; och 
jorden sk^ll svara komet och musten och oljan, och de skola svara 
Jisreel." De till detta ämne hörande profetiorna hos Jeremias och 
Hesekiel intaga icke en väsentligen annan ställning till Dentoro-Esaias 
än de nyss anförda i hvarje fall tidigare. Och utgöra de senare jemte 
de förre de murar, hvilkas takresning finnes hos Deutero-Esaias, så är 
det mindre sannolikt, att profetiorna hos Jeremias och Uesekiel skulle 
efter Deutero-Esaias hafva , tillkommit. Det låter visserligen mycket 
väl tänka sig, att senare lefvande profeter kunna uttala profetior, 
hvilka hvarken sträcka sig så långt in uti eller innehålla så mycket, 
som en af dem känd och trodd föregångare uttalat. Detta eger rum 
egentligen i det fall, att de förre taga sin utgångspunkt i en mera 
framskriden tid och icke syfta på alldeles samma moment af fram- 
tiden som deras föregångare. Men detta sistnämnda fall eger ingen 
tillämplighet på förhållandet mellan Jeremias och Hesekiel å ena si- 
dan och Deutero-Esaias å den andra. 

Såsom resultat af den senast gjorda jemföreisen torde vi sålunda 
kunna fixera följande: Jeremias är på detta ställe sjelfständig i för- 
hållande till Deutero-Esaias, och det är, om icke nödvändigt, dock 
mycket sannolikt, det Deutero-Esaias ord, att de himlar och den jord, 
hvilka förut varit, icke skola ihågkommas eller uppstiga i hjertat, äro 
en anspelning på det liknande, som hos Jeremias säges om Jehovahs 
förbundsark. 

Jeremias 4: 13. Esaias 66: 15. 

13. Siy aåaom moln stiger han 15. Ty si, Jeliovah^ i eld kont" 

uppy och såsom stormvinden äro mer han, och såsom stormvin^ 

hans vagnar; snabbare än ör- den äro hans vagnar^ för aU 

nar äro hans hästar, '^Ve oss! vända i glöd sin vrede och sin 

ty vi äro förödde^ stränghet i eldslågor. 

Hos Jeremias hotar Jehovah Jerusalem med en straffdom, om det 
icke rentvår sitt hjerta från ondska. Denna hotelse går ut på Jeru- 
salems och Juda städers belägring af fiender från fjerran land (4: 16). 
Hurti den krigshär, genom hvilken denna straffdom verkställes, tågar 
fram, är det som skildras i de ofvanstående orden. Deutero Esaias 
profeterar om en gudomlig vredeshemsökelse öfver Guds fiender i sam- 
manhang med det fångna Israels förlossning och herrliggörelse. De 
lysande och vidtomfattande frälsningsutsigter, som de sista kapitlen 
hos Deutero-Esaias innehålla, hafva vid sidan af sig domsförkunnelser, 
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htilka gälla dels i allmänhet Jehovahfi fiender eller den verldsmaki, 
från hvilken Israel naåste förlossas, dels särskildt dem bland Israel 
8jelft, hvilka förblifvit trolösa mot Jehovah och gjort sig lika med 
hedningarne till sinnelag och handlingssätt. En skildring af denna 
dom i anseende till dess ena sida, nämligen för så vidt naturens mest 
genomträngande och verksamma förstöringsmakt, elden, dervid an* 
vändes, är det, som gifves i de ofvanstående orden af Deutero-Esaias. 

Det ligger i sakens natur, att sådana företeelser, som de på an-- 
förda ställen åsyftade, af profeterna skulle poetiskt framställas. Det 
i naturen mörka och hotfulla, snabba och starka lånade sig dervid 
lätt till bild för att beteckna en krigshär och dess framfart. Att 
åter tänka sig elden såsom det gudomliga straffmedlet föranleddes 
profeterna utan tvifvePaf deras riktiga naturåskådning och äfven af 
gamla straffexempel, särskildt det äldsta af åsyftade slag: Sodoms 
och Gomorras undergång. Enär de gudomliga domarne utgjorde ett 
af profeternas hufvudämnen, så var det naturligt, att det bildade sig 
rörande detta en hel idékrets och en mängd poetiska uttryck. Denna 
utgjorde en del af det skaldespråk, hvilket bildade sig såsom en ge- 
mensam egendom, tillgänglig för en hvar, som ville uttrycka sig poe- 
tiskt. Vi hafva icke att tänka oss detta skaldespråks förråd uttömdt 
med det som finnes i den litteratur, som ännu är förhanden. 1 följd 
häraf få vi icke taga för gifvet, att, då tvänne författare nyttja sam- 
ma bild eller poetiska uttryck, endera derför nödvändigt lånat af den 
andre. Källan kan lika väl hafva befunnit sig utom den nu förhanden- 
varande litteraturen som inom densamma. Emellertid äro vi, som icke 
hafva tillgång till något annat, vid försöket att spåra källan till tan- 
kar och uttryck, som vi icke kunna anse för origiuela hos en för-^ 
fattare, i första hand hänvisade att tänka på de paraileler, som i 
litteraturen förekomma. Dock måste vi på grund af det påpekade 
förhållandet nöja oss med sannolikhet för de slutsatser, vi kunna 
göra angående den ursprungliga platsen för sådana idéer och uttryck, 
som bära pregeln af att hafva tillhört det gemensamma skaldesprå- 
kets förråd. 

Uttrycket hos Jeremias: **8å^om stormvinden äro hans vagnar** 
(Wl35"lD n^'»D5) skulle man, om Deutero-Esaias med visshet lefvut 
tidigare än Jeremias, enklast härleda från Deutero-Esaias, hos hvjUr- 
ken det förekommer med alldeles samma ord som hos Jeremias. Meo 
det kan äfven härledas från Es. 5: 28, hvarest det om en såsom gu- 
gomligt tuktoris hotande härsmakt bland annat säges, att dess vagnsr 
hjul äro såsom stormvinden (n^^D3 1 v^yj). Att Jeremias, om han upp- 
tagit tanken, kunnat uttrycka den i någon mån annorlunda, är ja 
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klart. Ett skäl, om också icke afgörande, derför, att bilden hos Je- 
remias är lånad från annan författare, kan ligga deri, att äfven det 
omedelbart följande starkt påminner om en annan sannolikt äldre 
profeti.<)k utsago, Hab. 1: 8: ^'snabbare än leoparder äro dess hästar, 
och de löpa fortare än q vallens vargar; dess ryttare spränga fram, 
och dess ryttare, Qerran från komma de, flyga åstad såsom en örn, 
som skyndar efter spis*'. Afven kan det i Jeremias ord ligga en hän- 
syftning på 5 M. 28: 49: '*föra upp skall Jehovah öfver dig ett folk 
från fjerran, från jordens ända, såsom örnen flyger, ett folk, hvars 
tungomål du icke förstår'*. På detta ställe hotas nämligen med samma 
straffdom, hvars annalkande Jeremias skådar på närmare håll. 

Deutero-Esaias ansluter sig här i sina uttryck till Esaias. I afse- 
ende på elden såsom det element, hvilket åskådliggör Guds vrede och 
tjenar densamma såsom medel, kunna jemföras ställena: Es. 10: 17,29: 
6, 30: 27, 30. Fullt lika till tanke och ord är dock icke vårt här 
ifrågavarande ställe med något af dessa. Det står lika nära sådana 
utsagor som Ps. 18: 9: "rök uppsteg från hans näsa och eld från 
hans mun frätte; eldkol brunno från honom**. Enär nu likväl an- 
slutningen till Esaias ligger nära att antaga i afseende på hufvud- 
tanken på vårt ställe, så skulle det väl äfven ligga närmast att an- 
taga, att äfven uttrycket: **så8om stormvinden äro hans vagnar*' hän- 
visar i första rummet till det liknande i Es. 5: 28 och icke till det 
bokstafligt lika i Jer. 4: 13, äfven om detta eljest vore möjligt. Dock 
förekommer i sammanhanget hos Deutero-Esaias sådant, som gör det 
sannolikt, att han haft uttryck från Jeremias för sina tankar, om 
detta öfverhufvud har kunnat ega rum. Om Jehovahs vredes glöd 
talar äfven Jeremias i samma sammanhang, hvari det anförda före- 
kommer. Och hos Deutero-Esaias följer icke långt efter det från 
honom anförda (v. 16) ett uttryck, hvilket eljest förekommer orda- 
grant lika endast hos Jeremias, nämligen Jer. 25: 33 och till tanken 
lika dessutom blott på stället Ps. 69: 27, hvilket dock utan tvifvel 
är af yngre datum än Jeremias. Det är uttrycket: de af Jehovah 
slagne (np] >^^n). 

Ar det sålunda äfven i afseende på nu ifrågavarande likhet icke 
utan sannolikhet, att endera profeten haft den andres ord för 
sina tankar, så frågas som vanligt, på hvilkendera detta inträffar. 
Den f5r handen varande likheten gifver icke i sig sjelf tillräckligt 
stöd för ett svar. Vi åtnöja oss derför med att blott ställa bredvid 
hvarandra följderna i det ifrågavarande fallet af det ena och det 
andra antagandet. Har Jeremias lånat den om krigsvagname an- 
vända bilden från Deutero-Esaias, så har han haft för sina ögon 
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en profetia om en gudomlig straffdom, hvilken skalle inträda till 
tiden senare, och som skulle vara till sin utsträckning mera omfat- 
tande, för så vidt han gälde äfven verldsmakten, men mindre omfat- 
tande, för så vidt han blott skulle drabba en del af Israel. Det 
hvarmed denna beskrifves, tillämpar i detta fall Jeremias på den 
tidigare, förebildande domen, som skulle drabba Israel; och hvad 
Deutero-Esaias säger om Jehovah sjelf, det säger hos Jeremias Je- 
hovah om den krigshär, hvilken utför hans beslut. Har åter Deu- 
tero-Esaias lånat det för båda gemensamma uttrycket från Jere- 
mias, så har han haft för sina tankar en straffdom, som redan 
längesedan öfvergått Israel. Hvad som gälde om denna, tilläm- 
par han på en kommande, än mer afgörande dom; och hvad som 
varit sagdt om fiendehären, Guds viljas verktyg, säger Deutero-Esaias 
om Gud sjelf. 



Jeremias 5: 24 — 26. 

24. Och icke sade de i sitt hjerta: 
låtom oss dock frukta Jehovah^ 
vår Gud, som gifver ymnigt 
regn, ariaregn och serlaregn i 
dess tid, skördens veckor, de be* 
stämda, håller han oss tillhanda, 

25. Edra missgärningar hafva bort- 
vändt detta allt, och edra syn- 
der hafva hållit undan det 

26. goda för eder. Ty det finnes 
i mitt folk ogudaktige. Man 
lurar såsom fågelfängare huka 
sig ned; de uppståUa fållor ^ 
att de må fånga mån. 

Klagovisorna 4: 12 — 14. 

12. Icke trott hade jordens konun- 
gar eller jordkretsens hebyg^ 
gare, att komma skulle en un- 
dertryckare och en fiende ge- 

13. nom Jerusalems portar — i 

följd af dess profeters synder, 

dess presters missgerningar, 

de der utgöto i dess midt rätt- 



Esaias 59: 1 — 3. 

J. Si, icke för kort var Jeho- 
vahs hand för aU frälsa och 
icke för doft hans öra för att 

2. höra; utan det var edra miss^ 
gemingar, som lade sig emel- 
lan eder och eder Gud, och 
edra synder gömde hans an- 
sigte för eder, så att han icke 

3. hörde. Ty edra händer voro 
sölade i blod och edra fingrar 
i missgeming; edra läppar 
talade lögn^ det som ljöd på 
eder tunga var bedrägeri. 
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14. fårdigcu blod. De vacklade 
blinde af och an på gatorna; 
de voro sölade i blod^ eå att 
man icke kunde vidröra deras 
Uåder. 

Tankegångeo i ofvanstående trenne stycken är densamma. Fdrst 
omtalas ett godt, som naturenligt kunnat vara f5r handen, ehuru 
visserligen olika f&rmåner på hvaije ställe anföras, nämligen Jer. 5: 
24: välsignelsen af regn och skörd, emedan Gud är den, som gifver 
sådant, Rlag. 4: 12: trygghet för fiender i Jerusalem, emedan det 
är emot naturen af Guds stad att öfverväldigas af fiender, Es. 591: 
frälsning, emedan Guds hand är mäktig och hans öra öppet. Vidare 
s;)ges, att detta goda saknas i följd af missgemingar ooh synder. 
Slutligen beskrifvas dessa, — dervid får äfven fortsättningen på de 
särskilda ställena tagas med i beräkningen — visserligen olika i de 
särskilda skrifterna, likväl så, att något äfven härvid är gemensamt 
å den ena och den andra sidan. Så framhålles Jer. 5: 26 ff. och 
Es. 59: 3 ff. det försåtliga stämplandet och rättvisans kränkande i 
rättegångssaker, Klag. 4: 13 f. och Es. 3 ff. utgjutandet af oskyldigt 
blod. I afseende på enskilda uttryck förefinnes en i ögonen fallande 
likhet i utsagorna om raissgerningarna och synderna såsom hinder 
för erhållandet af välsignelser från Gud, särskildt mellan Jer. 5: 25 
och Es. 59: 2. I den första versleden på båda ställena säges, att miss* 
gemingarne åstadkommit ett afstånd mellan Israel och Gud, på det 
ena stället omtaladt såsom uppenbarande sig i naturvälsignelsernas 
uteblifvande, på det andra såsom bestående i skilsmessa mellan la* 
rael och Gud sjelf i hans räddande och hjelpande nåd i allmänhet. 
I den andra versleden upprepas samma tanke, som uttalades i den 
första, med ordet synder såsom subjekt och med ^n viss stegring i 
uttrycket, så att det blir mera målande och mera egnadt att upp* 
väcka saknad: ''synderna hafva hållit undan det goda för eder** och 
'^synderna gömde Guds ansigte för eder**. Klag. 4: 13 har de båda 
parallela begreppen i omvänd ordning samt en helt annan ordställ- 
ning och satsbyggnad, men väsentligen lika innehåll med de apdra 
ställena. Mellan detta sistnämnda ställe v. 14 och Es. 59: 3 är berö- 
ringspunkten tydligast orden 013 ^btip. Till dessa likheter kan läg- 
gas, att i fortsättningen hos Jeremias (Jer. 5: 29) orden: **8kaUjag icke 
hemsöka för sådant, säger Jehovah, och skall icke på ett sådant folk 
som detta min själ hämnas?" påminna om Es. 57: 6: '*skaU jag vid 
detta gifva mig tillfredsV Vidare, att i fortsättningen hos Deutero- 
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Esaias (Es. 69: 9, 11) orden: '*m vänta på lju$, oeh n mörker^ på 
fuUkomligt dagdjvs^ och i tjocka mörkret vandra vi; vi vänta på rätt^ 
och ingen eynee till, på frälsning, och hon år fjerran från oes*^ på- 
minna om ord på andra ställen bos Jeremias, sådane som Jer. 8: 15 
och 14: 19: "man väntade på frid, och intet godt har kommit, på he-^ 
landets tid, och ai förekräckelse är för handen** samt Jer. 13: 16: och 
i vanten på ljus, men han vänder det i dödeskugga och gör det till 
mörker*\ 

Oaktadt så stor likhet som den angifna är förhanden mellan de 
till jemförelse senast sammanstälda styckena, och hvad med dem 
står i sammanhang, så kan dock vissheten, att endera författaren 
nyttjat den andre såsom förebild, icke blifva lika stor. Den paral- 
lelisra, i bvilkén den ena leden har till hufvudord ordet |11)? och den 
andra ordet nx^n eller nxt^H, är särdeles vanlig. Han förekom* 
ner både i de historiska, poetiska och profetiska skrifterna och nytt* 
jas ganska ofta af både Jeremias och Deutero-Esaias. Vi få dess- 
atom i afseende på vanligheten af denna parallelism icke förbise, 
att han i sak förekommer på flere ställen med annat ord såsom 
yt^^ i endera leden. Att välsignelserna från Gud förverkas och straff- 
domar åsamkas genom synden, hör till det gamla testamentets 
grundsanningar. Hade en författare nämnt något såsom följd af 
missgerningar och synder, så var det for honom naturligt att äfvea 
nämna, hvari dessa senare bestått, han behöfde icke föras på den 
tanken derigenom, att en föregångare gjort det. Om dervid beskrif- 
ningen kom att innehålla likheter med en annan författares, så var 
detta icke underligt, om de af båda beskrifna verkligheterna liknade 
bvarandra. Utsagon om väntandet af ett godt, som uteblifvit, och 
i hvars ställe motsatsen fortfarit eller inträdt, är icke heller någon- 
ting hvarken för Deutero-Esaias eller Jeremias egendomligt. Hon 
förekommer äfven t. ex. hos Job, hvilken säger (Job 30: 26): **ty pa 
godt väntade jag, och det kom ondi; och jag bidade på Ijas, och det 
kom mörker.** Jfr äfven Job 3: 9. Det som likväl talar för ende- 
ras beroende af den andra utom den allmänna sannolikheten derför, 
är det, att följden af missgerningarne och synderna, hvilken eljest 
betecknas på mångahanda sätt, här fattas under den gemensamma 
idén af en skilsmessa mellan menniskorna och Gud, vare sig Gud 
härvid tankes mera i anseende till sin egen person eller i anseende 
till den välsignelse och hjelp, genom hvilken hans närvaro gifver 
sig tillkänna. De ifrågavarande ställena hafva beträffande sättet» 
pa hvilket det omtalas, hvad missgerningarne och synderna verkat — 
tordi vi kunna påstå — en viss egendomlighet gent emot sådana 
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skrifter, hvilka skulle hafva kannat tjena dem båda till förebild 
i detta afseende. Men det mest talande skälet är, att uttrycket 

0*^3 ^^ii^) förekommer i tvänne framställningar af liknande innehåll 
och på samma plats i tankegången. Verbet vKH förekommer näm- 
ligen i sådan form, en blandningsform af nifal och pual, endast på 
dessa båda ställen (£s. 59: 3, RIag. 4: 14) och f5r öfrigt i hifil Es. 
63: 3 samt i andra former på några ställen i skrifter, som äro yngre 
än Jeremias och Deutero-Esaias. 

Få vi på dessa grnnder antaga, att endera författaren i sin 
framställning har haft den andres för sina tankar, så hafva vi att 
öfvergå till frågan om prioriteten. Härvid är intet att sluta från 
bristen på eller förhandenvaron af originalitet i uttryckssättet i de 
tankar och ord, som icke ingå uti den här ifrågavarande likheten. 
Den bild t. ex., h varmed stycket hos Deutero-Esaias börjar: *'icke för 
kort var Jehovas hand för att frälsa**, och hvilken denne redan förut 
användt, (Es. 50: 2)är icke hos honom egendomlig, så att man redan af 
denna begynnelse skulle kunna hemta en grundad förmodan för hans 
originalitet i hela den utsago, som åsyftas. Samma bild finnes näm- 
ligen redan 4 M. 11: 23 ("är då Jehovahs hand förkortad**), och 
en liknande hos Mika, 2: 7 (**är Jehovahs ande för kort*^). Icke 
heller torde någon grundad slutsats kunna göras af uttryckssättet i 
och för sig på det område, der likheten eger rum. 

Vi vända oss derför omedelbart till innehåUet Jeremias* 5:te 
kapitel innehåller flere straffhotelser, bland dessa förkunnelser, att 
ett aflägset mäktigt folk skulle komma och förtära landets goda samt 
iftedrifva dess städer, och att Israel skulle föras till främmande land 
att der tjena främmande gudar. Härvid framhålles särskildt, att 
Israel, emedan det icke fruktat Gud, då han gifvit regn och skörd, 
skulle beröfvas dessa förmåner. Denna dom hade redan gått i full- 
bordan, då de ur Klagovisorna anförda orden talades, det är ju denna 
straffdom, och det lidande, hvari han störtat Israel, som dessa sån- 
ger klagande besjunga. I de anförda orden betecknar den sörjande 
sångaren denna dom såsom någonting oerhördt, hvilket efter mensk- 
Kg tanke icke hade bort inträffa, och angifver dess orsak, särskildt 
betonande deras skuld, hvilka borde hafva föregått folket i Jehovahs 
fruktan, uppenbarat för det hans sanning och riktat dess framtida- 
förhoppningar åt rätt håll, men genom sina egna brott gjort sig full- 
komligt oduglige dertill. Deutero-Esaias har också åtminstone i an- 
den samma straffdom bakom sig såsom inträffad, och hans verkliga 
eller tänkta samtid bär ännu de lidanden, som densamma tillfogat 
Men icke blott detta, Deutero-Esaias skådar äfven tillbaka åtmiD- 
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stone i anden pi en tidpunkt, då förlossning ur straflfdomen vinkade, 
men likväl icke skedde. Derigenoin att denna förlossning då uteblef, 
såg det ut, som oiu den räddande makten icke hade räckt fram till 
målet Men profeten angifver det yerkliga skälet, nämligen att folkets 
då Tärande och ännu fortfarande ogudaktighet lagt hinder i vägen 
för dess räddning. Han beskrifver derjemte denna ogudaktighet, och 
detta på ett sådant sätt, att det tillstånd, hvilket var förhanden i 
den tidpunkt, från hvilken profetens tal utgår, uppfattas och tecknas 
i dess inre sammanhörighet med det nyss eller länge sedan förflutna. 
Att det nämnda verkligen är förhållandet, att stället hos Deutero- 
Esaias syftar på något, som egde rum under Israels fångenskap ef- 
ter Jerusalems förstöring, visar hela sammanhanget. I det omedel- 
bart föregående talas om rätt fasta och rätt sabbatsfirande såsom 
vilkor för att Israel skulle få uppbygga *'de eviga ruinerna** och äta 
dess faders Jakobs arf (Es. 58: 6 — 14). I det följande förkunnas, 
att Jehovah sjelf, då ingen satte sig hämmande emot det omtalade 
sedeförderfvet, skulle gripa in med vedergällning öfver sina fiender, 
och att en förlossare skulle komma till Zion, **en förlossare för dem, 
b vilka vände om från öfverträd elsen i Jakob*' (Es. 59: 16 ff). På 
detta åter följer (Es. 60) den storartade skildringen af Israels åter- 
ställelse och herrliggörelse, hvilken tydligen har fångenskapen och 
förskingringen till förutsättning. 

Då man fattar i sigte den historiska verklighet, hvarpå inne- 
hållet af de ifrågavarande ställena hvart för sig syftar, så framgår 
det af sig sjelft, hvad som i afseende på deras inbördes tidsföljd 
är det naturligaste. Om man likväl tänker sig, att stället hos Deu- 
tero-Esaias är tidigare än de Jeremianska, så skulle mellan det förra 
och de senare, under förutsättning af Jeremias* beroende af Deutero- 
Esaias, följande förhållande ega rum: Deutero-Esaias säger, att syn- 
dernas verkan för Israeliterna bestått deri, att de skiljt dem från 
deras Gud. Uttrycket är djupgående och vidtomfattande. Det be- 
tecknar syndens natur och följd, sådan hon innerst är ett förderf- 
vande af det djupaste personliga förhållandet till Gud hos menniskan, 
och sådan hon i det yttre gör om intet alla de förmåner, i hvilka 
Guds välsignelserika närvaro gifver sig tillkänna. Likväl har detta 
uttryck i sammanhanget en inskränktare tillämpning. Det syftar 
på ett särskildt tillfälle, då folkets synder bevisat sin olyckliga ver- 
kan, äfvensom på en särskild gudomlig välsignelse, hvilken i följd 
af dem gått förlorad, denna visserligen en sådan, som rörde sjelfva 
grandfSrhållandet mellan Gud och Israel såsom Guds folk. Jeremias 
skulle därefter hafva upptagit tanken och vid det ena tillfället tilläm- 
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pat honom på den i hans tid förestående straffdomen och dervid fram- 
hållit en särskild förmån, Israels erhållande af regn och skörd i sitt 
eget land, såsom genom synderna förverkad. Vid det andra tilUallet 
hade han tillämpat samma tanke på profeternas och presternas synder 
och framstält dessa såsom orsaken, att Gud icke bisprungit Israel, då 
fiender öfverföUo Jerusalem, utan låtit dem intränga genom dess poi^ar, 
intaga och förstöra det. Korteligen, Jeremias skulle hafva haft för sig 
Deutero-Esaias* mera allmänt uttryckta tanke, användt honom olika 
gånger med afseende på bestämda förhållanden och gifvit honom en mot 
dessa bestämda förhållanden svarande begränsning. Det kan icke ne- 
kas, att detta i sig är möjligt. £n viss allmän kännedom om syndens 
verkan måste ju förutsättas för att kunna bestämma något enskildt 
såsom en sådan. Men denna kunskap har legat hvarje Israelit nära, 
och det är öfverflödigt att säga, att en profet icke behöft hemta den- 
samma från ett bestämdt yttrande hos en annan författare. 

Men när syndens verkan i en bestämd riktning blifvit framhål- 
len, synes det vara naturligast, att en hotande eller redan inträdd 
verklighet först blifvit förnummen, att denna framkallat yttrande an- 
gående dess orsak, och att orsaken då fattats i sigte såsom den der 
åstadkommit denna för ögonen varande verkan, utan afseende på, 
om hon derjemte haft andra verkningar. Den tanke, som på detta 
sätt uppväckts, kände sedan lätt utvidgas och fördjupas. I enlighet 
härmed skulle förhållandet mellan Jeremias och Deutero-Esaias i 
det ifrågavarande afseendet och under förutsättning af beroende å 
endera sidan vara följande: Jeremias hade utsagt tanken angående 
en bestämd nära förestående eller redan inträdd afgörande straffdom 
i dess bestämdt angifna gestalter. Deutero-Esaias hade sedan an- 
vändt densamma såväl i afseende på något, som utgjorde fortsättning 
af straffdomen (Es. 59: 2), som i afseende på dess ursprungliga in- 
brytande (Es. 50: 1) och i det förra afseendet uttalat honom så, att 
han kan uppfattas både såsom mera djupgående i fråga om syndeos 
natur och såsom mera omfattande i fråg.a om hennes följder. 

Det kan anmärkas, att äfven Hesekiel förut uttryckt den ifrå- 
gavarande sanningen på ett sådant sätt, att Deutero-Esaias äfven 
påminner om honom. Jfr Hes. 39: 23 f: **veta skola hedningarne, 
att för deras missgerningar skull äro de bortförda i fångenskap, Is- 
raels hus; derför att de försyndat sig mot mig, förborgade jag mitt 
ansigte för dem o. s. v." 

För att ännu närmare fästa oss vid innehållet sjelft hos DeuterO' 
Esaias på det ställe, som nu är föremål för betraktande, så finna 
vi i detsamma ett starkt vittnesbörd derför, aU den tid, hvilken pra^ 
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feUn har för sitt medvetande närvarande^ också år den^ i hvilken han 
verkligen lefde. Detta gifver sig tydligast tillkänna i de ord i sam- 
manhanget, med hvilka profeten, sedan han omtalat, hvari synderna 
och missgerningarne bestått, återtager talet om deras verkningar. 
*'Derför är" — heter det — "rätten fjerran från oss, och icke når 
oss rättfärdigheten; vi vänta på ljus, och si, mörker, på fullkomligt 
dagsljus, och i tjocka mörkret vandra vi: vi trefva såsom blinda ef- 
ter en vägg; såsom hade vi inga ögon, trefva vi; vi stappla på 
ljusa dagen såsom i skymningen, bland de friska och frodiga såsom 
liflösa; vi brumma såsom björnar allesammans, och såsom dufvor 
sucka vi djupt; vi vänta på rätt, och ingen synes till; på frälsning, 
och hon är fjerran från oss" (vv. 9—11). Här skildras en spänd 
väntan på hvad som skulle komma, ett sväfvande mellan fruktan 
och hopp, en blandning af otålig klagan och svårmodig längtan, 
hvilket allt egde rum hos det israelitiska folket under ett bestämdt 
åsyftadt skifte af fångenskapstiden. Denna skildring är så lefvande 
och åskådlig, att vi böra finna i henne tecknad en verklighet, 
som den helige författaren hade på nära håll, snarare än en verk- 
lighet, som från långt håll träflfat hans inre öga och afspeglat sig i 
hans ord. Detta är äfven mera naturligt, än om en belägenhet i den 
Esaianska tidsåldern vore den, som i verkligheten vore beskrifven, 
men teckningen deraf vore ämnad att afmåla ett tidsmoment och en 
belägenhet, som tillhörde en långt aflägsen framtid. 

Den verklighet, på hvilken profeten syftar och på hvilken hans 
skildring utan tvifvel noggrant passar in, är Israels läge under den 
tid, då Cyrus redan hade framträdt på historiens skådeplats och ut- 
fört många betydningsfulla krigsbedrifter, men ännu icke riktat sig 
med hela sin styrka mot Babylon för att deremot kämpa "en afgö- 
rande strid. ^) Cyrus hade visserligen redan i flere träfi^ningar beseg- 
rat Babylonierna, gjort anstalter till eröfring af deras fästen och 
kommit nära Babylon sjelft, men han hade ansett rådligast att 
först anfalla de med Babylonien förbundna mindreasiatiske folken, 
hade derför uppgifvit Babylons eröfring tills vidare och framträngt 
mot Mindre Asien för att störta det lydiska väldet.*) Af den be- 
lägenhet, i hvilken de landsflyktige Israeliterna voro under denna 
tid, sedan Cyrus' första uppträdande uppväckt förhoppningar, men 
dessa genom den vändning tilldragelserna tagit åter nedsjunkit, och 
det ännu syntes oafgjordt, hvad den närmaste framtiden bar i sitt 



*) Jfr DetitzBch, Commen+ar fiber den propheten Jesaia, S. 599. 
^) Jfr Enobel, der Prophet Jesaia, Einleitung, S. XXIX, hvarest be- 
visställen ur Xenofons Gyropedi anföras. 
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sköte, af Israels belägenhet derunder finnas äfven flere andra spår än 
det nämnda hos Deutero-Esaias. De förekomma i Es. 49—62. Till 
sådana höra de landsflyktiges bäfvan för förtryckarnes vrede, hvilken 
omnämnes Es. 51: 13, och dessas tyranniska beteende, hvilket an- 
tydes Es. 52: 5, samt de fångnes oupphörliga frågande efter Guds 
vägar, i hvad som skulle tima, och deras önskan, att hvad de kal- 
lade rättvisa domar skulle . drabba hedningarne, och att Jehovah 
måtte komma dem sjelfva nära med sin hjelp, hvarvid de åberopade 
sina fastor och späkningar såsom skäl för önskningarnes uppfyl- 
lelse, hvilket berättas Es. 58: 2 f. Dit höra äfven profetens egna 
uppfordran till Jehovahs arm att vakna upp till mäktiga gerningar 
såsom fordom (Es. 51: 9) och hans uppmaning till alla trogna Israe- 
liter att icke upphöra med sina böner, att icke tillstädja Jehovah 
någon ro, förr än han grundlade Jerusalem och gjorde det till ett 
ämne för lof på jorden (Es. 62: 6, 7.)^) Till samma tid och läge 
passar dessutom öfverhufvud innnehållet af de angifna kapitlen. Se- 
dan nämligen profeten i den första delen af sin profetia Es. 40—49 
framstält Israels förlossning såsom en afgjord sak, så skärskådar 
han derefter Israels förhanden varande verkliga tillstånd såsom omot- 
svarigt det gudomliga frälsningsverk, som vore att vänta, men teck- 
nar derjemte dess sanna bestämmelse såsom Jehovahs tjenare och 
den sedliga förnyelse, genom hvilken det skulle bringas till att mot- 
svara denna sin bestämmelse. Ett sådant innehåll var särskildt eg- 
nadt för den tid, då Israels förlossning af profetian redan blifvitmed 
fingret påpekad och äfven redan på den historiska verklighetens om- 
råde visat sig vid synkretsen, men dragit sig tillbaka för att ännu 
någon tid låta sig väntas. . Det var egnadt att bana en inre väg hos 
folket för frälsningen, att bryta det hårda, knorrande sinnet, nedslå 
de egenrättfärdiga anspråken, upplyfta det sjunkna modet och leda 
förhoppningarue i rätt riktning. Så gafs genom profeten sjelf åt Is- 
rael för den tid af väntan, som gick före afgörandets stund, en un- 
dervisning, hvilken innebar ett djupt anlagdt och mångsidigt genom- 
fördt arbete på den uppgift, hvilken han strax i början af sin pro- 
fetia i korthet angifvit såsom föreliggande, nämligen den att bereda 
väg åt Jehovah, att dalar skulle höjas, berg sänkas, det ojemna 
jemnas och klippor klyfvas (Es. 40: 3 f). 

Jeremias 6: 13 — 17. Esaias 56: 10 f. 

13. Ty från den minsta till den 10. Dess väktare^ blinde äro de 
störste blund dem^ allesammans allesammans^ de liafva intet 



^) Jfr dersammanstildes. 
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draga de tiU sig vinning^ och 
Jrån profeten tiU presten^ alle- 
sammans Öfva de bedrägeri. 

14. Och helandet af mitt folks 11 
dotters skada taga de laU^ så- 
gande: frid, frid I och det år 

15. ingen frid. På skam komma 
de: ty en styggelse hafva de 
gjort. Också blygas vilja de 
icke^ också att skämmas veta 
de icke, Derför skola de falla 
med dem^ som falla; den tid^ 
då jag hemsöker dem^ skola 
de blifva bragte på faUl^ säger 
Jehovah, 

16. Så har Jehovah sagt: stäl- 
len eder på vägarne och skå- 
den och f rågen efter de eviga 
stigame: hvar är han^ det go- 
das vägf och vandren på ho- 
nom^ och i skolen finna ro för 
edra själar. Men de sade: vi 

17. vUja icke gå. Och jag satte 
Öfver eder väktare^ (sägande 
till dem:) gifven akt på ba- 
sunens röst; men de sade: vi 
vilja icke gifva akt. 

Anm, v v. 13 — 15 upprepas nästan 



vett. Allesammans åro stun^ 
me hundar^ som icke orka aU 
skålla; sömntalare^ som Ugga 
. och älska att slumra. Men 
hundar åro de^ som i sin het»* 
hunger icke veta att blifva 
mätte^ och sådane som herdar 
veta icke att gifva akt, Alle^ 
sammans vända de sig till sina 
egna vägar, hvar på sitt håll 
till sin egen vinning. 



ordagrant 8, 10 — 12. 



I det anförda stycket hos Jeremias är det hela det israelitiska 
folkets synder, hvilka omtalas såsom orsak till en snart förestående 
genomgripande straffdom. Dock tankes dervid särskildt på synderna 
hos profeter och prester eller i allmänhet folkets ledare, hvilka borde 
hafva varit betänkta på att bota folkets skador och leda det på 
rätta vägar. Hos Deutero-Esaias talas i det från honom anförda 
blott om folkets ledare, hvarefter dock i fortsättningen synkretsen 
utvidgas till hela folket. Folkets ledare betecknas af båda profe- 
terna med ordet 0^0!^. Hos dessa angifva båda såsom karakters- 
drag vinningslystnad och försummelse af deras kall. Utsagorna om 
vinningslystnaden äro hvarandra temligen lika. Detsamma gäller 
äfven det allmännaste uttrycket om pligtförgätenheten, nämligen 
att väktame icke gifva akt. Äfven framhålles af båda profeterna 
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samma yttring af pligtförgätenheten, nämligen den vårdslöshet och 
slummeraktighet, i följd hvaraf väktarne icke bry sig om att under- 
söka, om någon fara är fÖr handen. En likhet kan man äfven finna 
i angifvandet af de vägar, på hvilka vare sig folket eller dess ledare 
vandra. Detta sker hos Jeremias dermed, att det säges, att folket 
icke vill gå på det godas väg; hos Deatero- Esaias dermed, att det 
säges, att väktarne vända sig till sina egna , vägar. Jemte dessa 
likheter i innehåll och uttryck förekommer äfven en likhet af. Öfver- 

▼ägande formel art, nämligen: 

■ 

Jen 6: 15. Es. 56: 11. 

Härtill kan äfven läggas, att uttrycket hos Jeremias på detta 
ställe: DlvC^ ]^i^ förekommer hos Deutero-Esaias på andra ställen, 
nämligen Es. 48: 22 och 57: 21, det senare tillhörande fortsättnin- 
gen, som följer efter det stycke, hvaraf det här ifrågavarande utgör 

en del. Härvid är det af betydelse, att uttrycket DVp |^K hos Deu- 
tero-Esaias har en särdeles vigtig plats såsom utgörande en afslu- 
tände refrain. 

Af de nämnda likheterna kan dock föga eller intet slutas an- 
gående prioritet eller beroende å den ena eller den andra sidan. Den 
bildliga betydelsen af verbet n&^ är redan i det äldre språkbruket 
använd t. ex. Job 15: 22, IIos. 9: 8, Mika 7: 4. Hos Jeremias hat 
den utsago, i hvilken ordet D^pi^ förekommer, en sjelfständig håll- 
ning. För Deutero-Esaias låg det nära att använda detta ord, sedan 
han förut tänkt sig Israel såsom en för vilddjurens anfall blottstäld 
hjord. Det är således icke heller någon anledning att i hans an- 
vändning af detta ord finna en reminiscens från en annan författare'). 
Någon sådan förrådes icke heller genom en till utseendet vacklande 
hållning och en viss motsägelse i det sätt, hvarpå bilden af hun- 
darne genomföres.^) Ty väktarnes förfaringssätt framställes genom 



*) Jfr Drechsler, der Prophet Jesaia, B. 3. S. 411 (Schlusdbemerkun- 
gen von F. Delitzsch); Euper, das Prophetentbura des alten Bundes, S. 282. 

') Stähelin, die messianischen Weissagungen, S. 167: "gerade dass 
Jesaias Htlter erwähnt, weist darauf hin, dass er den Jeremias nachahmte^. 

^) "Allés fnhrt darauf in Jesaias den Nachahmer zu finden; denn bei 
ihm stehn die Worte ganz abrupt und sind nicht einmal durch den Ge* 
gensatz gehörig modificirt, denn gierige und nimmersatte Hunde und schla- 
iende heben einander auf. Jes. känn nur als Reminiscenz begriffen und 
dann verstanden werden, wenn vorausgesetzt wird, er habe verschiedene 
Bilder vermischt." Dersammanstädes. 
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denne bild fr&n tfänne skilda aynpankter. I fråga om att göra sin 
skyldighet liknas de nämligen vid hundar, som af lättja icke orka 
•källa; i fråga om tillfredsställandet af sina egna lastar åter liknade 
glupske hundar. A andra sidan är det ingalunda nödigt att anse 
Jeremias' sats: *'från den minste till den störste bland dem, allesam- 
mans draga de till sig vinning" såsom en omskrifning af Deutero- 
Esaias' ord: '*hvar på sitt håll vänder sig till sin egen vinning**. I 
sig betraktade kunde de senare lika väl vara en sammandragning 

af den förre. På den formels likheten mellan ^VV tÖ Qv3? och 
WT fcO D^37?*T ^^ *c^® heller något att bygga. Den skulle tala 
till förmån för Deutero-Esaias' prioritet. Ty af D''?b?n skulle D'»^5n 
kunna hafva föranledts snarare än det förra af det senare. Men 
satsen: **ocksfå att skämmas veta de icke** har sin närmast liggande 
tydliga grund i den omedelbart föregående parallela: **också blygas 
vilja de icke**. Denna är åter tydligen framkallad af det föregå- 
ende: **på skam komma de; ty en styggelse hafva de gjort'*. Sättet, 
hvarpå det talas om vägarne, som försmås eller utväljas, gifver icke 
anledning till någon slutsats för det ändamål, som här åsyftas. Slut- 
ligen uttrycket Dwp p^( hos Jeremias har ätVen sin säkra grund i 
sammanhanget, hvsri det står. Det säges ju såsom en motsats mot 
de bedragande profeternas och presternas upprepade tankar och på- 
ståenden, att god frid vore rådande. Utsagon om dessas påståenden 
åter måste ju vara tagen ur verkligheten sjelf.^) 

Angående innehållet hos Deutero- Esaias på här ifrågavarande 
ställe är redan vid behandlingen af Es. 57: 3—13 anmärkt, att hela 
det sammanhang, hvartill vårt ställe hör, syftar på exilen. Vi hafva 
åfven sökt visa, att det, som i dessa stycken talas om ogudaktig- 
beten i allmänhet, i exilen haft sin motsvarande verklighet, Afven 
det, som genom de ofvanstående orden och de närmast följande säges 
särskildt om folkets lärare och ledare, synes så noggrant motsvara 
det verkliga tillståndet under exilen, att det innebär ett vittnesbörd 
för, att författaren sjelf lefvat i denna tid. Ordet H^'^ i bildlig be- 
Mårkeljfe betyder på andra ställen profet (t. ex. Es. 52: 8, Hes. 3: 

^) Efiper, das Prophetenthnm des alten Bnndes, S. 282; "und wird bier 
(Jer. 6: 18 — 15) das Jcsajanische ITOpD Ij^^ l^''i< umschrieben : vom 
Kleinsten bis zum Gröszten geht Jeder auf seinen Oewinn, vom Propheten 
bis zum Priester flben sie Tnig, dann aber wird das Jesajanische DV^* pS 
wiederholt ntid der von dem' Propheten gebrauchte starke Ausdruck 
WT^ t6 D'»5^5n durch leise Umbiegung gemildert in -Ijnj iÖ n^^Dn"*. Jfr 
ftfven Dreschler, der Prophet Jesaia, B. 8, S. 111. 

/. Ä, Ekman, Esaias och Jeremias, 5 



66 Likheter mellan Esaias kapp. 40—66 ooh Jeremias. 

17; jfr Hab. 2: 1 och äfven D^^Pp Mika 7: 4). I enlighet med ordets 
egentliga betydelse ligger det i denna benämning, att de personer, 
åt hvilka hon gifves, stå på en högre andlig ståndpunkt, från hvil- 
ken de kunna se ut öfyer de förhandenvarande yttre företeelserna och 
upptäcka, hvad som bereder sig att komma, och bedöma, huruvida 
detta är löftesrikt eller olycksbådande. Af Deutero-Esaias sägés 
nu om dessa profeter, dels att de saknade all verklig profetisk in- 
sigt och synförmåga, dels att hvad som hos dem ändock skulle fSre* 
ställa profetisk syn och profetiskt tal, var någonting oredigt ock 
förvillande. Jfr utrycket Q^t^ v. 10. Sådane falske profeter voro 
enligt Jeremias och Hesekiel särdeles talrika såväl i hemlandet under 
rikets upplösningstid som ock sedan bland de i Babel fångna Israe- 
literna. Jer. 6: 17, 23: 9—40, 29: 32, Hes. 13 m. fl. st. Hos Jeremias 
och Hesekiei framträda de i synnerhet såsom folkförförare, hvilka pa 
grund af föregifna eller falska syner och drömmar upptände svekfulla 
förhoppningar och derigenom eggade till ett förblindadt motstånd mot 
de gudomliga hemsökelserna. Det är naturligt, att, sedan templet och 
staden blifvit förstörda, och sålunda de på syner och drömmar grun- 
dade förboppuingarne blifvit tillintetgjorda, den pseudoprofetiska verk- 
samheten i egentlig mening skulle aftyna och blott yttra sig likt ett 
talande under slummer, och att de falska profeterna skulle slå sig 
på vinning och njutning; och både det ena och det andra är det, som 
Deutero-Esaias säger angående profeterna under exilens tid. Men 
jemte profeterna indrager han under den straflfande utmålningen äfvea 
dem, hvilka såsom borgerligt maktegande också bland folket intogo 
väktarepiatser. På detta sätt torde det nämligen böra uppfattas, 
att först står såsom subjekt ett ord, hvilket hufvudsakligen bringar 
profeterna i åtanke, men sedan tillägges dessa ett attribut, hvilket 
vanligen betecknar borgerliga styresmän.^) Måhända hafva ock åt- 
skilliga i sin person förenat uppgifter och embeten af båda slagen» 
Den bildliga bemärkelsen af ordet U^Jt) är mestadels den af borger- 
liga styresmän» Jfr t. ex. Jer. 2: 8, 3: 15, 10: 21. Likväl kunna 
äfven med detta ord andlige ledare betecknas. Detta visar Jer. 17; 
16, der profeten säger om sig sjelf, att han varit en herde, som ef- 
terföljt Gud (Israels högste herde). Då borgerliga öfverhufvuden me- 
nas, så är det icke uteslutande fråga om konungar, så att redan an- 
vändningen af ordet D^, för så vidt det syftade på styrande perso-» 
ner, vore ett tecken till, att författaren tillhörde en för-exilisk tid* 
Nah. 3: 18 betecknar 0^ under kunungen underordnade höfvits- 



^) Jfr Delitzsch, Commentar tlber den Propheten Jesaia, S. 575. 
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m&n: *'de sofVa, dina herdar, da Åssurs konung!** Jfr äfven Mika 
6: 4 (5^: **komroer Assur till vårt land, och träder han in i våra 
palatser, så uppställa vi mot honom sju herdar och åtta hOfdingar 
f5r menniskor.'* Att ett ord, som vanligen betecknar profeter, och 
ett annat, som vanligen betecknar borgerliga öfverhetspersoner, sam- 
manställas på det sätt, som här sker, innebär sjelft ett vittnesbörd 
f5r författarens förtrolighet med exilens förhållanden. Det måste 
hafva varit det verkliga förhållandet, att profetdömet under exilen 
äfven Gfvertog den borgerliga ledningen af folket, enär konungadö- 
met blifvit upphäfdt och prestadöroet äfven hufvudsakligen förlorat 
sin betydelse, då den levitiska kulten icke vidare kunde fortgå.^) 
Att åter herdeembetets vårdslösande och missbruk varit en verk- 
lighet under exilen, derom gifver profeten Hesekiel underrättelse. 
Han talar visserligen mera allmänt om herdarnes pligtförgätenhet. 
Men att han äfven syftar på sådana Israeliter, hvijka i fångenska- 
pen voro styresmän och domare öfver sina landsmän, framgår af 
hans profetia om den rätte herden, kap. 34. Profetian om honom 
följer efter ett strafftal mot Israels forne och ännu lefvande herdar, 
till hvilka han, den rätte herden, skall utgöra en fullkomlig motsats. 
Talet ställes till herdarne sjelfva på det sätt, att de då varande slutas 
tillsammans med sina föregångare. Tydligt åsyftas först de, hvilka 
bragt nationen till randen af undergång. Men att äfven deras efter- 
följare menas, synes deraf, att det profeteras, att Jehovah i fram- 
tiden skall fordra sin hjord ur herdarnes hand och göra slut på deras 
herdetjenst och rycka hjorden ur deras våld (v. 10). Med denna 
straffhotelse öfver herdarne och detta löfte för den förtryckta hjor- 
den förbinder profetian tillika löftet, att Jehovah skall rädda sin 
hjord från alla orter, dit hon blifvit förströdd, utföra henne från 
folken och bringa henne till hennes eget land och beta henne på Is- 
raels berg (vv. 12—14). Detta ådagalägger tydligt, att, såsom nämndt 
är, profeten Hesekiel har för ögonen herdar bland det i exilen lef- 
rande folket. De karaktersdrag, som tilläggas dessa i likhet med de- 
ras föregångare, äro, bildligt taladt, att de äro herdar för sig sjelfva 
och låta fåren tjena dem sjelfva till spis (v. 10). Och detta är just 
samma hufvuddrag, med hvilka Deutero-Esaias tecknar herdarne un- 
der exilen (Es. 56: 11). Afven kan man utan tvifvel finna en tids- 
historisk illustration till dessa herdars njutningslust och våldsamhet 
i den apokryfiska historien om Susanna'). 



*) Jfr Oehler, Theologie des Alten Testaments, B. 2^ S. 109. 
') Jfr Delitzsch, a. st. S. 574. 
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Jeremias 10: 1 — 16. 

1. Hören ordets 8om Jehovah 
har talat till eder^ Israels hus t 

2. Så säger Jehovah : vid hednin- 
games våg vänjen eder icke och 
för himmelens tecken förskråo-' 
kens icke^ derför att hednin" 

3. game förskräckas för dem I Ty 
folkens stadgar^ grundlösa äro 
de* Ty det är trå^ som man 
hugger i skogen^ ett verk afmä- 

4. stares händer med yxan. Med 
silfver och med guld smyckar 
han det: med naglar och med 
hamrar gör han det fas% att 

5. det icke vacklar. Såsom en />e- 
lare med krusadt arbete äro de^ 
och icke tala de; burna blifva 
de; ty de gå icke. Frukten eder 
icke för dem, ty de göra intet 
ondt, och att göra något godt 
står icke heller i deras makt. 

6. Allsingen är såsom du, Je- 
hovah! Stor är du och start 

7. ditt namn med väldighet Hvem 
skulle icke frukta dig, folksla- 
gens konung? Det är tillbör- 
ligt mot dig. Ty bland Jolkens 
alla visa och i aUa deras ko- 
nungariken är allsingen såsom 

8. du; lUan alla tiUsammantagne 
äro de dumma och dåraktiga. 
Bildningen genom skuggudame 

9. är trä, Silfver uthamraJt, som 
föres från Tartessus och guld 
från UphaSy verk af konstnär 
och af guldsmeds händer t Af 
purpurblått och purpurrödt är 
deras klädnad, ett arbete af 

10* konsterfame äro de aUa. Men 



Esaias 40: 17 — 22, 

17. Fblken aUa, såsom ett inUt 
äro de inför honom^ såsom ^äan 
tillvaro, och såsom tomhet äro 

18. de räknade för honom. Med 
hvem viljen i då likna Gud, 
och hvad viljen i uppståUa mot 

19. honom, som är Uktf Månne 
bilden, som en mästare gjutit^ 
och som guldsmeden beslår med 
guld och med kedjor af silfver — 

20. gtddsmedenl Den fattige, till 
helgedomsgåfca ett trä^ som ej 
är murket, väljer han, en konst" 
när söker han sig till att sätta 
upp en bild, som ieke vacklar. 

21. Veten i då intet, hören i då in* 
tet, har det icke blifvit förkun- 
nadt från början för eder, haf- 
ven i icke förstått^ hvad som 

22. är jordens grundvcdarf Det år 
han, som tronar öfver jordens 
krets, och dess innevånare äro 
såsom gräshoppor, som utspän- 
ner såsom ett flor himmelen ock 
utbreder honom såsom ett tålt 
tm boning, 

41: 7. 23, 28 f. 

7. Och så stärkte konstnären 
guldsmeden, släthamraren grof- 
smeden, sägande om lödmngen: 
god är hon; och han gjorde 
det fast med naglar^ att del 
icke vacklade, 

23. t/a, gören något godt eller ondt^ 
att vi må gifva akt derpå oeh 
se det ömsesidigt, 

28. Och jag såg^ att det var in- 
gen af dem aJhy ingen^ som 



Ukhetar mellan EtHuas kapp. 40—66 ooh Jeremiai. 



69 



Jehovah år Gud till våaendet; 
han år den Gud^ som lefver^ 
oeh evxghetens konung. För hans 
vrede akålfver jorden^ och folken 
uthärda icke hans för grymmeUe* 

11. Så skokn i såga tiU dem: 
gudame^ som icke hafva gjort 
himlame och jordeti^ skola för- 
svinna från jorden och från 

12. rymden under himmelen. Han^ 
som skapade jorden genom sin 
kraft och grundade jordkretsen 
genom sin vishet och genom sin 

13. insigt utspånde himmelen; vid 
buUretj då han åstadkommer 
brusande af vatten i himla- 
rymderna^ låter han moln upp^ 
stiga från jordens ånda^ blixtar 
till regn gör han och för vin- 
den lA ur dess förvaringsrum. 

14. En dårCyStår hvarje menniska 
utan kunskap; blygas skall hvarje 
guldsmed öfver sitt belåte; ty 
en lögn år hans gjutverk^ och 

15. ingen ande i dem. Skuggväsen 
åro de^ ett verk tiU spott^ på 
deras Jiemsöknings tid skola de 

16. förgås. Icke såsom dessa år 
Jakobs lott; ty danaren af allt 
år han^ och Israel år hans 
arfvedeh stam^ Jiårskaromas 
Jehovah år hans namn. 

Anm. Vt. 12 — 16 äro upprepade 
51: 15—19. 



visste att råda^ att jag måtte 
spörja dem och de gifva svar. 
29. Si de alla^ ett försvinnande in- 
tet åro deras verk^ vind och 
tomhet deras gjuibilder. 

44: 6—20. 24. 

6. Så såger Jehovah^ Israels ko- 
nung och hans återlösare, hår- 
skaromas Jehovah: jag år den 
förste^ och jag år den siste^ och 

7. utom mig år ingen gud. Hvem 
kallar såsom jag och kungör 
och ordnar åt mig^ alltsedan 
jag grundat urtidens slågtef 
EUer det tillstundandcy som 
skaU komma^ må de förkunna 

8. det sig sjelfva tUl gagn f Fruk- 
ten eder icke och rådens icke! 
Ilar jag icke från början låtit 
dig höra och kungjort? Isjelfve 
åren vittnen. Finnes en gud 
utan migf och någon klippa^ 

9. jag vet ingen. De som dana 
gudabilder äro allesammans 
hcddösa^ och deras älsklingar 
åro odugliga; och deras vittnen 
åro de sjelfva: ingen syn och 
intet vett hafva de^ på det att 

10. de skola komma på skam. Hvem 
är den^ som danat en gud och 
gjutit en bild för att tUl intet 

il. duga? Si aUa hans anhängare 
skola blygas; och mästame^ de 
åro af menniskors slägte. Må 
de församla sig alla och blifva 
stående^ de skola förskräckas 
och blygas med hvarandra. 

12. Smeden smider en yxa och ar- 
betar vid kolelden och formar 
det med hamrame och arbetar 
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Esaias. 



det med sin starka arm, Åfven 
hungrar han^ så att han blif" 
ver kraftlös; han dricker icke 
vatten, så att han försmäktar, 

13. Tråsnidaren spänner ett snö- 
re, märker med rödkrita^ ar- 
betar med hyfvéln^ märka* med 
passaren och gör det till bild 
af en man, till likhet med den 
lierrliga gestalten af en men- 

14. niska till att bo i hus. Han 
går att hugga åt sig cedrar 
eller tager stenek eller ek^ gö- 
rande henne starka bland sko^ 
gens träd. Han planterar en 
ask, och regnet gör henne stor; 

15. och hon tjenar menniska/n till 
bränsle; och han tager af dem 
och värmer sig; af ven hettar 
han upp och bakar bröd; äf- 
ven gör han en gud och tillbe-- 
der, gör det till en gudabild 

16. och faller ned för honom. Den 
ena hälften bränner han upp i 
eld; för den andra hälften får 
han åta kött^ steka en stek och 
blifva mått; äfven värmer han 
sig och säger: så^ nu är jag 
varm^ jag har njutit af brasan, 

17. Men återstoden gör han t^ en 
gud, tUl sin gudabild^ faller 
ned för honom och tillbeder, 
beder till honom och säger: 
fräls mig, ty min gud är du, 

18. Icke hafva de vett och icke f ört- 
stånd; ty tillsmetade äro deras 
ögon^ så att de icke se, och 
deras hjertan^ så att de icke 



19. eftersinna. Och ingen för sig 
det tUl sinnes^ och ingen har 
vett och insigt att säga: den ena 
hälften har jag uppbränt med 
eld och derjemte vid dess glöd 
bakat brödj stekt kött och ätit, 
och det som är öfrigt shuUe 
jag göra till en styggdse, för 

20. en träklump faUa nedi Han 
åter aska; hans hjerta, dåradt, 
har förfört honom; och icke 
frälsar han sin sjal och säger 
icke: är icke en lögn i min 
högra hand? 

24. Så säger Jehovah, din återlö- 
sare och din danare af moder- 
lifvet: Jag är Jehovah, som 
gör aUtj som utspänner him- 
meUn, jag allena, som utbre^ 
der jorden af mig sjelf. 

45: 16—20. 

16. De blygas och skämmas -cX- 
lesammans, tillsammans gå de 
bort med skam, tiUverkame af 

17. gudabilder, Israel är fräUadt 
genom Jehovah med en evig 
frälsning, I skolen i aU evig* 
het icke blygas och icke komma 

18. på skam. Ty så säger Jeho' 
vah, som skapat himmden — 
han är Gud — som danat jcr^ 
den och gjort henne — han gaf 
henne en fastgi'und, icke till 
ödslighet skapade han henne, till 
att bebos danade han henne — : 
jag är Jehovah och ingen an- 

19. nan. Icke i det förborgade har 
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jag iolatt på ett ståUe af jor^ 
den^ som år höljdt i mörker, 
leke har jag sagt till Jakobs 
såd: fruktlöst söken mig! Jag år 
Jehovah^ sam Udar råttfårdig- 
hett som förkunnar det^ som år 
20. råiL Församlens och kommen^ 
tråden fram tillsammans^ i und-- 
sluppne bland hednafolken. In- 
gen insigt hafva de^ som bara 
sina gudabilders trå och bedja 
till en gud^ som icke fralsar. 

46: 1, 6 f. 

1. Lagde åro deras gudabilder 
på djuren och öken. Hvadaf 



eder burits år påiastadt^ en 
börda för de trötta. 

6. De skaka guld ur pungen^ och 
silfver våga de på våg. De tin- 
ga åt sig en guldsmed ; och han 
gör det till en gud, för hvil- 
ken de falla ned och tillbedja. 

7. De lyfta honom^ upp på skul- 
dran^ bara honom, ställa honom 
ned, och han står^ från sin 
plats flyttar han sig icke. J[/- 
ven ropar man tUl honom^ och 
icke svarar han; ur deras nöd 
frälsar han dem icke. 



De ofvan sammanförda styckena framställa afgudadyrkan såsom 
orimlig och löjlig. Detta är den förnämsta likheten dem emellan. I 
afseende på skildringarnes anläggning och tankegång finnas äfven lik- 
heter. Styckena Jer. 10: 1—16 och Es. 40: 17—22 ställa båda emot 
hvarandra Jehovah i hans höghet och makt och afgudarne i anseende 
tiii deras föraktliga ursprang och deras vanmakt. Mellan samma ställe 
hos Jeremias och Es. 44: 6—20 råder äfven likhet i det nämnda af- 
seendet. Först uppmanas i båda framstäilningarne Israel af Jehovah 
att icke förskräckas. Hos Jeremias går denna uppmaning ut derpå, 
att Israel icke af fruktan för någon makt hos afgudarne måtte an- 
taga och vänja sig vid en hednisk gudsdyrkan; hos Deutero-Esaias 
derpå, att Israel icke skulle förskräckas vid de stora skakningar» som 
Cyrns* segertåg åstadkom bland folken. Efter den nämnda i en i 
viss mån olika syftning gifna uppmaningen följer hos båda profeterna 
en framställning af hedendomens dårskap på det sätt, att det berättas, 
huru det tillgår vid afgudarnes förfärdigande, och huru man sedan 
fSrfar med dem. En slutsats dragés derefter om afgudadyrkarne. 
Deutero-Esaias framställer en sådan omedelbart efter beskrifningen 
af bildernas förfärdigande och f&ster sig vid den förblindelse, som det 
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innebär att dyrka gudar, som på det omtalade sättet erhållit sin till- 
varo. Jereinias framställer den. ifrågavarande slutsatsen, först sedan 
han framhållit Jehovahs storhet i motsats mot afgudarne, och f&ster 
sig vid den skam, som drabbar afgadadyrkarne, när sanningens Ijos 
faller öfver deras verk. Hvad angår enskilda likheter i tankar och ut- 
tryck, så framträda först några för båda författarne gemensamma drag 
i teckningen af de föregifna gudarnes uppkomst och egenskaper samt 
den vård och dyrkan, som egnas dem. Sådane af båda profeterna 
tecknade drag äro, att gudabilderna eller gudarne sjelfve äro ett al- 
ster af mensklig konstnärlig tillverkning (Jer. 10: 3. 9, £s. 40: 19, 
41: 7, 44: 6 flf, 4.5: 16, 46: 6), att dervid behöfves och användes y- 
xor (Jer. 10: 3, Es. 44: 12) och hamrar (Jer. 10: 4, £s. 44: 12), att 
såsom råämne trä hugges i skogen (Jer. 10: 3, Es. 44: 14), att detta, 
när det blifvit formadt, utsiras med guld och silfver (Jer. 10: 4, 9, 
Es. 40: 19) och genom naglar erhåller en sådan fasthet, att det icke 
vacklar (Jer. 10: 4, Es. 41: 7; jfr äfven 40: 20). Andra egenskaper 
hos afgudarne, som båda profeterna omnämna, äro, att de måste bä- 
ras (Jer. 10: 5, Es. 45: 20, 46: 1, 7), och att de icke sjelfve kunna 
gå (Jer. 10: 5, Es. 46: 7), hvilket senare dock säges med olika ut- 
tryck af hvardera profeten, likaledes att de icke kunna tala, detta 
också på olika sätt uttryckt (Jer. 10: 5, Es. 46: 7) samt slutligen, 
att de icke ega förmåga att göra någonting, vare sig ondt eller godt 
(Jer. 10: 5, Es. 41: 23; jfr äfven Es. 44: 10, 45: 20). I följd af allt 
detta hafva äfven profeterna ett gemensamt ord, hvari de inlägga 
sitt totalomdöme öfver gudarne och gudabilderna, o6h detta är, att de 
äro till väsendet ett intet (**skuggväsen'* och "tomhet") och, för så 
vidt de äro materiela ting, en i trä eller gjutverk materialiserad "lögn** 
(Jer. 10: 14 f, Es. 41: 29, 44: 20). Båda profeterna nämna äfven, så- 
som redan är sagdt, på ett liknande sätt den skam, som från afgu- 
darnes vanmakt och oduglighet faller tillbaka på deras tillverkare och 
tillbedjare (Jer. 10: 14, Es. 44: 11,45: 16). I motsats mot afgudarne 
tilläggas den sanne guden af båda profeterna epitet, hvilka äro hvar- 
andra ganska lika. De innehålla den tanken, att Gud har grundat 
jorden och utsträckt himmelen Jer. 10: 12, Es. 40: 21 f, 44: 24. 
Jfr äfven 45: 18. Denna tanke förekommer äfven på andra ställen 
hos Deutero-Esaias, såsom Es. 42: 5, 45: 12, 51: 13, 16. Uttrycks- 
sättet är dock skiftande och icke i något fall fullt lika på båda si- 
dor. En likhet i betecknandet af Guds höghet är vidare det, att hvad 
jordens folk hafva mäktigt och vördnadsvärdt framställes såsom ojero- 
förligt med Gud. Jeremias tänker dervid på folkens vise eller någon 
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enskild i kooaDgarikeoa framstående storhet, Dentero-Esaiai dereroot 
på folken sjelfva i deras helhet och sammanfattning. Jer. 10: 7, Es. 
40: 17. Till likheter i betecknandet af Gud hör ytterligare, att ordet 
'^\ hvilket Jeremias här (10: 16) använder, förekommer hos Dentero- 
Esaias icke blott på ofvan anförda ställen Es. 44:24, 45: 18, ntan äf- 
ven på flere andra såsom Es. 43: 1, 44: 2 m. fl. st. Hit hör äfven, 
att Qttrycket: ^'härskarornas Jehovah är hans namn**, hvilket här hos 
Jeremias står såsom ett afslntningsord till det om Gud sagda, äfven 
användes flere gånger af Dentero-Esaias på andra än här ofvan anförda 
st&llen: Es. 47: 4,48: 2, 51: 15,54:5. Till de likheter, som ee:a rum 
mellan uttryck hos Jeremias på här ifrågavarande ställe och uttryck 
hos Deutero-Esaias på andra ställen än de ofvan upptagna, höra slut- 
ligen uttrycket in^Hj ID^ll/ om Israel såsom tillhörigt Jehovah, Jer. 
10: 16, hvilket äfven användes, ehuru i pluralis, Es. 63: 17, samt 
ordleken i sammanställningen af orden 12]l och IS^ i den kaldeiska 
utsagon Jer. 10:11 och den hebreiska Es. 60: 12, hvilken likhet dock 
öfvervägande är af formel art Hon har följande gestalt: 

Jer. 10: 11. Es. 60: 12. 

Afgndadyrkan måste hos alla, som betraktade henne från stånd- 
pankten af den sanne Gudens kännedom och med nit för hans ära, 
väcka enahanda känslor af bedröfvelse och harm. Insigten om afgn- 
dames egen natur och betydelse kunde dervid dock vara olika. Men 
är äfven denna enahanda hos tvänne profeter, så att de båda veta, 
att de i hWået framstälda gudomligheterua icke hafva någon tillvaro 
fSr sig sjelfva utanför dessa bilder, och att ingen öfvernaturlig, i detta fall 
demonisk makt i dessa senare är inneboende, så är det icke underligt, 
om båda funnit kontrasten mellan å(* HSregifna gudomligheternas upp- 
komst och egenskaper å ena sidan samt den hedniska tron om dem 
och dyrkan af dem sådan, att den väckte löje. Var det derjemte 
begge profeternas syfte att på det eftertryckligaste föreställa sina eg- 
na stamförvandter orimligheten och gagnlösheten af dyrkan eller fruk- 
tan för sådane gudomligheter, så var det just det närmast liggande 
och mest talande att draga fram de iakttagelser, hvilka f5r den lug- 



^) Jfr Movers, de ntriusqne recensionis vaticiniornm Jeremias indole et 
origine, Pag. 43. 
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na eftertaDkeo otvanget måste framställa eig såsom bevis på dessa 
gudars väsenltehet och odoglighet. De iakttagna verklighetema sjeif- 
va måste dervid, då de i ord framstäldes, alstra fiere likheter i ut- 
trycken. Men det är just detta framläggande af itrngten om afyw 
darnes väsenlöshel^ detta afklädande af allt magiskt skimmer från gu- 
dabilderna, detta framdragande af såUet för deras förfårdigande sår 
som en hånfull vederläggning af de anspråk, som gjordes för deras 
räkning, det är detta, som, såsom vi redan antydt, utgör sjdfva den 
hufvudsakliga liklieten mellan de senast sam manstälda styckena; och 
det är angående denna likhet i främsta rummet, som den frågan må- 
ste uppkastas, om densamma I unnat uppstå hos tvånne af hvarandra 
heU och hållet oberoende författare. 

Att detta är möjligt, kan icke förnekas. Förutsättning fördet- 
ta åskådnings- och framställningssätt beträffande afgudarne bildar re- 
dan den afgjorda monoteism, som är det gamla testamentets grund- 
lära, hvilken har sitt högtidliga uttryck i ordet: «hör Israel, Jehovah, 
vår Gud, Jehovah är en». 5 M. 6: 4. Denna lära tillåter icke, att 
de gudar, som dyrkas af andra folk, få gälla såsom gudar för dessa 
folken och deras länder vid sidan af Jehovah såsom Israels Gud. 
Detta betonas äfven särskildt t. ex. 5 M. 4: 35: ajehovah är Gud 
eller Guden (D%i^Kn), eljest ingen utom honoms. Deutero-Esaias 
sjelf uttalar ganska ofta samma tanke, såsom af de ofvananförda 
ställena synes, i ordet om Jehovah: han är Gud (D^ribifUl) £g. 
45, 18 och i de i Jehovahs egen mun lagda orden: (cjag är den 
förste, och jag är den siste, och utom mig är ingen Gud« Es. 44:6, 
och: ((jag; är Jehovah och ingen annan» Es. 45: 18; jfr. äfven 43:10, 
45:14, 21. De afgudar, genom hvilkas tillbedjan Israel retat Jehovah 

till nit, heta 5 M. 32:21 bvX-^6 och D^^SH. Med det senare uttrycket 
nämnas de äfven af Jeremias i ofvanstående stycke (10:8) och an- 
norstädes: 8:19, 14:22. Detta ord tyder äfven derpå, att de af hed- 
ningarne dyrkade gudarne icke blott sakna en verklig gudomlig na- 
tur, utan att de äfven sakna all sjelfständig, andlig tillvaro, att de 
icke ens äro demoner. Denna åskådning gifver sig äfven tillkänna i 

benämningen D^7^X, ett ord, som utmärker intighet, väsenlöshet ^) 
och en hög grad af föraktighet hos det föremål, som det betecknar. 
Detta ord användes om afgudarne redan 3 M. 19:4, 26:1 samt ofta 



M Hnp£eld, Die Psalmen, B. 4, S. 56 i ir&ga om Ps. 96; &; afol- 
kensalla gudar äro ett intet (Dv^^)* 
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af profeten Esaias 2:8, 18, 20, 10; 10, 11 : m. fl. st Men icke bloU ir en 
sidan åsigt, aom ligger i de nämnda orden, i de skrifter, som ftro ti- 
digare &n Deutero-Esaias och Jeremias, nttalad om afgadarnas Y&sen, 
ntan äfven deras uppkomst är betonad och deras oförmåga till sida- 
ne förrättningar, hvilka tillkomma personliga väsen. Så heter det 
5 M. 4:28: «i skolen tjena der gudar, verk af menniskohänder, trä 
och sten, hvilka icke se och icke höra och icke äta och icke luktaa. 
Jfr. äfven 27:15: l&^nn n'» nfeT85 såsom Jer. 10:3. Likaledes 2 Kon. 
19:18 (£s. 37:19): c<de (konungarne af Assyrien) hafva kastat deras 
(de hedniska ländernas) gudar i elden; ty icke gudar voro de, utan 
ett verk af menniskobänder, trä och sten; derför förgjorde de derna. 
Profeterna Hosea, Esaias och Mika uttrycka sig så om afgudarnes 
dyrkan, att kontrasten mellan denna och sättet för deras uppkomst 
bjert träder i dagen. Hos. 13: 2, 14: 4 ("Vi vilja icke säga mera: **vår 
gud" till vara händers verk",) Es. 2, 8 ("för deras händers verk ned- 
föllo de, för det som deras fingrar gjort"), 17: 8, Mika 5: 12 (13). 

Liknande uttryckssätt (Dtvy ^j^Tfpb "^^D^^l) återkommer äfven hos 
Jeremias, Jer 1:16. Afgudarnes oförmåga att gifva tecken till något 
personligt lif har också redan tidigt i Israels historia blifvit använd 
såsom ett begabbande bevis på den fullkomliga frånvaron af gudom- 
lig natur hos dem, nämligen af Elias, då han uppmanade Baals pre- 
ster att ropa med hög röst for att återkalla denne till medvetande, 
enär han i anseende till sin förmenta inre person vore borta eller 
sofvande, 2 Kon. 18: 27. Den närmaste föregångaren till Jeremias i detta 
afseende torde vara profeten Habakuk, hvilken yttrar sig sålunda : '^hvar- 
till duger den huggna bilden, att dess danare uthugger honom, den gjut- 
na bilden och läraren af lögn, att danaren af hans bild förtröstar på 
honom för att göra stumma afgudar? "Hab. 2:18. 

De nu påpekade omständigheterna synas kunna förklara den 
hufvudsakliga likheten mellan Deutero-Esaias och Jeremias i det af- 
seende, som är i fråga, utan att inan behöfver antaga enderas bero- 
ende af den andre. Förklarar sedan denna hufvudlikhet många en- 
skilda likheter, så synes föga återstå, hvarpå man skulle kunna stödja 
ett påstående om afhängighet å endera sidan. Af de likheter, hvil- 
ka icke gälla beskrifningen af afgudarnes natur, egenskaper och dyr- 
kan, sakna flere bevisningskraft i den riktning, i hvilken de här 
skalle användas, af det skäl, att de kunna hafva sin grund i båda 
författarnes af bvarandra oberoende efterbildning af äldre utsagor, 
som förefinnas, eller, om icke båda fullt öfverensstämma med en ge- 
mensam äldre utsago, så kan en sådan på grund af större likhet 
vara ett mera sannolikt mönster för den ene, än det till inneb&Uet 
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snarlika hos den andre är. Så har det på grand af ett redan för- 
handenvarande poetiskt språkbruk legat nära att tillägga God ett 
epitet, som innehåller den tanken, att han grundat jorden och ut- 
spänt himmelen. Jfr. Job 9:8 (113^ Ulif ng)j såsom £s. 44:24 H^^ 
^/ D^QC^) 37:18, 38:4. Jeremias* ord synas dock närmare anslata sig 
till Ordspr. 3:19: «Jehovah genom vishet har grundat jorden, inrättat 
himmelen med insigt». Jfr. 8:27 ff. I afseende på det sätt, hvarpå 
Guds upphöjdhet öfver det på jorden stora framställes, har Jer. 10: 
7,8 mera likhet med P^s. 19: 12 ("hvar äro då dina vise o. s. v.") 
än med Deutero-Esaias ord, att folken äro ett intet inför Gud (£^. 
40:17). Participiet ^J^1\ såsom en karakteristisk beteckning af Gud, 
förekommer hos Esaias 22:11, 27:11 och Åmos 4:13, låg dessutom 
för Jeremias, äfven utan att Deutero-Esaias deri varit hans före- 
gångare, nära för handen på grund dels af det vanliga bruket af 
verbet ^^ (jfr. t. ex. 1 M. 2:7, 8) dels af det sätt, hvarpå han sjelf 
eljest använder detta ord, jfr. Jer. 1:5, 18:11, 33:2. Detsamma kan 
sägas om den högtidliga formeln tot^ HlNIJlf Hin]. Oafsedt det van- 
liga bruket af uttrycket HlK^V niiT., hade samma formel blott med 

den olikhet, att ordet 0^*1^^ äfven fauns deri, varit nyttjad af Amos: 
4:13, 6:27. Hos Jeremias sjelf återkommer densamma flere gånger t 

ex. 31:35, 32:18. Likheten mellan orden tnbqj C?!?' (Jer. 10:16) och 

inbqj ^05?' (Es, 63:17) talar icke heller för ett förhållande af före- 
bild och efterbildning. Det förra uttrycket nämner Israel i dess hel- 
het för Guds arfvedels stam och stämmer nära öfverens med vpH 

"i^^Dj 5 M. 32:9; det senare deremot nämner Israel, i sammanhanget 
det rätta Israel, Jehovahs sanne tjenare, under namnet Guds arfve- 
dels stammar. Tanken är deri en annan än i det förra. Då detta 
säger, att Israel är en Gud såsom arf tillhörig folkstam, så utgör 
uttrycket Guds arfvedels stammar blott en omskrifning af ordet Is- 
rael, visserligen med en tanke, som liknar den i det förstnämda ut- 
trycket innehållna, såsom förutsättning. Och denna omskrifning har 
en enkel förklaringsgrund deri, att ordet D^l?2t^ är det vanliga ordet, 

med hvilket stammarne i Israel nämnas, och att ordet *^4^ om Israel i 
dess tillhörighet till Jehovah är så vanligt, att det med ett pronookinal- 
suffix står i stället för folkets eller landets namn. Jfr. Joel 2:17, 
Mika 7:14 m. fl. st. Ännu mindre är något påstående om beroende 
att bygga på den hos båda profeterna förekommande ordleken mellan 
"^ och npM. Ordlekar af sådan art äro ju i det profetiska språk- 
bruket vanliga, och betydelsen af ordet ^3^< är på båda ställena vft- 
MDtligen dika* 
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Ehoni således mycket kan framdragas, som försvagar det intryck 
af de na ifrågavarande likheterna, hvilket man t^rst erhåller, så å- 
terstår likväl bland de enskilda likheterna något eller några, som 
aynaa vara nog egendomliga för att icke kunna bero allena derpå, 
att två författare skildra samma verklighet. Detta torde mest gälla 
likheten i ntsagon om gudabilderna, att de gjordes fasta genom nag- 
lar, så att de icke vacklade. 

Jer. 10. 4 Es. 41. 7 

Beträfifande åter likheten i det hela, så vinner hon en större be- 
Tisningskraft i den riktning, som här åsyftas, om man tager i be- 
traktuade den stora sannolikhet, med hvilken man öfverhnfvnd kan 
antaga, att endera profeten varit nära bekant med den andres efter- 
lemnade skrift. Har det så förhållit sig, så har den till tiden se- 
nare icke gerna kunnat nndgå att taga ett särskildt intryck af det, 
som den andre talat till uppvisande af afgudadyrkans orimlighet. 
Hos Deutero-Esaias intager detta ämne en så framstående plats både 
i anseende till den utförliga behandlingen och den slående bevisnin- 
gen, att en senare författare, som känt honom, och som yttrat sig i 
9amma väg, nästan ofrivilligt måste hafva kommit att röra sig med 
idéer och uttrycksätt från hoiiom. Afven hos Jeremias är samma 
ämne på ett i ögonen fallande sätt framstäldt, så att äfven hans i- 
déer och uttryckssätt lätt kunde inpregla sig och återspeglas hos en 
senare skriftställare. Hans framställningssätt här sticker af mot det 
hos honom vanliga. Det är det ironiska på detta ställe, som är ett 
afbrott i det vemodigt klagande eller direkt straflfande, som i sam- 
manhanget föregår och efterföljer. 

På grund af dessa senast anförda skäl torde det icke vara för 
mycket sagdt, om man påstår, att det i de ofvan sammanstälda styc- 
kena finnes spår af endera profetens inverkan på den andre. Vi 
hafva derför att framdraga och öfverväga de skäl, som tala för och 
emot den enes eller den andres jmoriteU Emot Jeremias* prioritet 
skalle det nyss nämnda ironiska elementet i framställningen tala^). 
Men detta är ingalunda oförenligt med det vemodigt klagande, ntan 
bådas förening innebär tvärtom en psykologisk sanning. **Den sanna 
ironien och vemodet äro syskon*\ Vidare skulle kanna anföras mot 
Jeremias, att tankarne hos honom äro på ett mera enkelt sätt sam- 
manfogade, än de äro hos Deutero-Esaias i hans mera retoriska skild- 
ringar, och att man d^för har lättare att hos Jeremias antaga re- 



*) Jfr Kflper, i förut citerade skrift, S 285. 
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miniseeDeer. Men äfven stycket hos Jeremias är konstinessigt sam- 
mansatt och afmndadt. Det bildar tre strofer, i hvilka ett i det 
närmaste likformigt tankarnes kretslopp eger ram, så att det fOrst 
sagda efterföljes af en motsats och sedan sjelft åter upptages^). Dess- 
atom är det icke ett tecken till osjelfständighet, om tankarne i för- 
hållande till hvarandra stå i en mera lös ft^rbindelse, liksom det icke 
heller är ett osvikligt tecken till sjelfständighet i fråga om enskilda 
tankar, att dessa äro inflätade såsom eflfektfulla momenter i retori- 
ska målningar. Det ena som det andra har sin grand i f5rfattarnes 
olika stilistiska förmåga och karakter. Men hvad som med bestämd- 
bet talar för Jeremias' sjelfständighet gent emot Deatero-Esaiaa, är 
hans användande af det ovanliga ordet p^p^ i den sats, som betyder: 
**med naglar och med hamrar gör han det fast, att det icke vack- 
lar*' (Jer. 10:4). Vore denna sats en återklang af den nästan lika- 
lydande hos Deutero-Esaias, så vore svårligen det vanliga ordet t9l23\ 
hvilket Deatero-Esaias har (Es. 41:7, 40:20), utbytt mot ett i denna 
betydelse ovanligt. Deremot låter det mycket väl tänka sig, att 
Deatero-Esaias, om han haft för sig Jeremias* utsago, återgifvit henne 
med begagnande af ett mera allmänt nttryck. Ett liknande förhål- 
lande eger äfven ram i afseende på den eljest mera sällan, dock hos 
Jeremias flerestädes fbrekommande formen t^^2ln, hvilken hos Jere- 
mias möter oss, der en erinring af Deatero-Esaias val borde hafva 
föranledt tormen CM3^). (Jer. 10:14, Es. 44:9, 11). Det som vitt- 
nar om Jeremias' sjelfständighet i förhållande till Deatero-Esaias, är 
i hvarje fall talande nog för att man ingalanda skall behöfva med 
åtskilliga kritiker (Movers, Hitzig m. fl.) till den grad förneka den- 
samma, att man anser delar af det ofvanstående stycket för en I 
Jeremias* profetia senare inkommen interpolation ur Dentero^Eéaias. 
Vi torde för vårt syftemål icke behöfva närmare iugå på gen- 
di ifvandet af detta antagande, än som genom den nyss gjorda an- 
märkningen skett. Tilläggas bör dock en erinran om åtskilliga an- 
dra i vårt stycke hos Jeremias förekommande ord, hvilka visa hans 
oberoende i förhållande till Deatero-Esaias. Det är sådane dels ovan- 
liga, dels för Jeremias karakteristiska och af Deatero-Esaias icke nytt- 
jade uttryck som r«^\ ^?n(om afgudarne),n5;5?,Dn'nj^ ny, D^JP'). 
Hvad som åter talar för Deutero-Esaias sjelfständighet i för- 
hållande till Jeremias i afseende på den nu ifrågavarande likheten, är 

*) Jfr Drechsler, der Prophet Jesaia, B. 3, S. 409. 
^) Jfr Stähelin, die messianischen Weissagungen, S. 169. 
') Jfr Drechsler, a. st. samt Eeil, Commentar fiber den Propheten 
Jeremia, S. 144. 
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B stora åskådlighet och friskhet, som utmärker hans skildriogar i 
I helhet. Enskilda attryckssätt, hvilkas origioaiitet icke kan dra* 
B i tvifveismåi, finnas ock rikligt nog. En insats häremot kan icke 
id tillräcklig grund tagas från den omständigheteni att orden om 
»deD £s. 44:12 icke synas fullt öf verensstämma med talet i dess 
Ihet, som går ut på att åskådliggöra, huru en gudabild af trä 
mmer till stånd^). Ty omnämnandet af smeden och hans f5rfa- 
ade gör målningen mer mångsidig och har sin naturliga anknyt- 
jgspunkt i de strax föregående satserna, i hvilka det talas om 

itbilder och mästare, D^tP^H, till bvilka också smeden, bfp Khn, 
knäs. Vi hafva redan antydt, att originalitet i det hela och de 
skilda tankarnes och uttryckens fullkomliga lämplighet på den plats, 
m de innehafva, icke nödvändigt utesluta imitation. Ty det är 
tillägga vi här — alls icke nödigt, att den imiterande skall hafva 
(lierat oskickligt; och beträffande det gamla testamentets profeter 
' i allmänhet icke att tänka, att utsagor och uttryck härfiutit från 
n ene till den andre så att säga direkt från papper till papper, 
an det har skett på det sätt, att den enes framställning uppväckt 
&er hos den andre, att den enes tankar införlifvat sig med den 
idres. Det är således för de i det hela originela skildringarnes 
all icke omöjligt, att Deutero-Esaias har hemtat impulser till någon 
1 af sina målningar och äfven till ett och annat enskildt drag från 
t, som Jeremias i samma riktning skrifvit. Ett skäl, som talar 
r att så varit förhållandet, är utan tvifvel vunnet genom iaktta- 
isen deraf, att vid den öfvereusstäminelse, som råder mellan ofvan- 
Lende stycken hos Duetero-Esaias å ena sidan och Jer. 10: l^-lö 
rensom det redan anförda stället hos Habakuk 2:18 å andra sidao, 
t förhållandet eger rum, att, der Deutero-Esaias mest liknar Jere- 
iaa, han begagnar såsom denne om dem, som förfärdiga gndabil- 
r, ordet ^12^ (jemte tthn också i likhet med Jeremias), Jer. 10:9, 
, Es. 40:19, 41:7, 44:6, men der han mest liknar Habakuk, nyttjar 
o det hos denne förekommande ^t^ Hab. 2:18, Es. 44:9, 10^). 

Om man utan afseende på enskilda likheter fäster sin uppmärk- 
mhet vid det aätt^ på hväket den för båda profeterna gemensamma 
i^ som de senast sammanstälda styckena innehålla, bUfvii af hvar^ 
ra utvecklady så faller det strax i ögonen, att densamma blifvit af 



^) Stähelin, a. st: "ofienbar will er an dieser Stelle die Verfertigong 
les hölzemen Biides darstellen, und nar die Reminiscenz bringt Scbmied 
A Haimner in die Bchilderung". 

*) Jfr Stähelin dersammastädes. 
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Deatero-Esaias bestämdare fattad i eigte samt mångsidigare och nog- 
grannare fullföljd i tillämpning på enskilda företeelser, än som eger 
rnm hos Jeremias. Detta leder närmast till det antagande, att Dea- 
tero-Esaias varit den, som lefvat senare, och att han upptagit och 
utvecklat den af Jeremias och andra äldre profeter ttttal$ide uppfattr 
ningen. Men nekas kan icke, att, i hvad på idéens mer eller min- 
dre fullständiga genomförande ankommer, äfven det motsatta förhål- 
landet har kunnat ega rum, det att Jeremias (och andra profeter 
såsom Uabakuk) upprepat tankar från Deutero-£saias, vare sig sår 
som mera enstaka eller såsom en kort antydning och sammanfattning 
af det hela. 

Ått innehållet hos Deutero-Esaias, i abstrakt allmänhet fattadt, 
kunnat lärapa sig för den Esaianska tiden, kan icke heller nekas. 
Likväl framträder i sammanhanget dess tydliga hänsyftning pa den 
babyloniska fångenskapens tid. Begynnelsen af Deutero-Esaias* pro- 
fetia (£s. 40) tillropar det landsflyktiga Israel, att dess lidandes 
kamp nått sitt slut, att dess missgerning blifvit försonad, och att 
dit hade att uppbära ersättning i dubbelt mått för hvad det lidit. 
/ Dess förlossning målas derefter för dess ögou genom uttalande af den 
konungsliga befallningen från Jehovah, att väg skulle banas i öknen 
och glädjebudskap bringas Zion, samt af löftet, att Jehovah sjelf 
skulle komma för att gifva Israel sin lön och verldsmakten sin v^ 
dergällning samt såsom en herde ledsaga Israel. Denna förlossning 
framställes såsom grundad på Jehovahs allt afgörande, visa rådslut 
och hans allt förmående makt, mot hvilka verldsmakten med sina 
anspråk att hafva tidshändelserna i sin hand är såsom ett vissnande 
gräs eller en vattendroppe från ett ämbar. I besinning af Jehovahs 
vishet och makt skulle derför Israel inse den förföriska vantrons 
orimlighet och tillika bortkasta den misströstan, i hvilken det trodde, 
att Jehovah icke frågade efter dess sak. Tvärtom vore det jost 
Jehovah, som till Israels förlossning uppväckte segerbjelten från öster 
(Es. 41) och förlänade honom hans framgång. Det vore Jehovah, 
som styrde hans segertag, hvilket uppfylde folken med förskräckelse, 
så att menniskorna krampaktigt slöto sig omkring sina afgudar och, 
intalande hvarandra mod, läto förfärdiga sådane i nya beläten genom 
konstnärer och mästare, hvilka också i samråd och samarbete 
uppbjödo alla sina krafter för att bringa till stånd gudar, som icke 
vacklade. Efter fortsatta framställningar, som tydligen gifva tillkänna 
sin syftning på Israels befrielse från Babel, skildras, £s. 44, afgadarnes 
vanmakt för att djupt inpregla medvetandet derom i Isralitemas bjer- 
tan, på det att de måtte helt vända sig till sin skapare. Denne 
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hade oUmligen redi^q gifvit sitt konaogaligq. maktord, att JerasaUm 
•kalle bebos och Jada stUder uppbygga.^, och derjemte atsett Cyros 
tiU AID Yiijas fullbordare, hvilken med jordisk konungamyadighet 
•kalle uttala samma befallniog. Derefter skildras, Es. 45, äter, harule- 
des Cyri^s såsom Jebovahs smorde skalle vipaa ea oemotståndlig 
framgjILog, genom hvilken afgadadyrkarne skalle komma på skam, 
pieo I^ra^l frälsas för evärdlig tid. Derpå afmålas de babyloniska 
gadoigUgbsterna3 skymfliga tillintetgörelse, Es. 46. 

Ar det således afgjordt, att profeten här i hela sammanhanget 
hajr.e^iUn och räddningen ar denna i sigte, så frågas, om hans skil- 
dringar motsvara det verkliga tillståndet vid den åsyftade tiden på 
ett sådant sätt« att de kanna anses bära pregeln af densamma så- 
som deri^ icke blQtt andliga utan äfven historiskt verkliga utgångS" 
punkt* Detta skalle icke vara förhållandet, om det hedniska afgu- 
deriet änder exilen varit en för Israeliterna i allmänhet öfvervun- 
nen ståndpunkt. Men vi hafva redan förut (s. 28, 32 f.) sett, att detta 
ick^ var falletj och att det tvärtom var många, som i benägenhet 
for b^dnisk afgudadyrkan umgingos med tankar att helt och hållet 
upp^fvfi sin israelitiska tro. För dem, hvilka mest sågo på det syd- 
liga och ^^nlig^» var ock denna tro under exilen blottad på anseende 
odji yttre förmåner, hedendomen deremot i besittning af allt, som 
öfvade dragningskraft på det kortsynta förståndet och det orena sin- 
i^j^t. Han hade länder, makt och rikedom; Israels religion och dess 
Grud däremot hade visat sig vanmäktig att upprätthålla sitt tempel, 
att skydda sitt land och folk. Gent emot detta tänkesätt, som var 
den israelitiska trona fullkomliga död, var det just af nöden att med 
all möjlig styrka ådagalägga afgudames väsenlöshet och vanmakt 
och bevisa, att det var Jehovah, som bar fplkens öden i sin hand, 
och som icke hade uppgifvit att ega Israel såsom sitt folk. För 
detta, ändamål var det särdeles tjenligt att på ett vaqärande sätt 
afkläda afgudarne all herrlighet, hvarmed den menskliga inbillningen 
omggf dem* I|len de skildringar, genom hvilka detta skedde, voro 
ämnade icke blott (6r dem, hvilka l\ängåfvp sig åt hedniaka tänke- 
sätt OQ^ geicoingftr» utan äfven för Israeliterna i allmänhet. Ty, om 
man också icke trodde på afgudarne i den gestalt, i hvilken beden- 
domen dyrkade dem, så var dermed ännu icke steget taget till en 
verklig tro på Jfehovah, till ea tro derpå, att han hade händelserna 
fullkomligt i sin makt och för Israel förverkligade de fäderneärfda 
atjsigtemat till ett verkligt litande på hans hjelp och frälsning undan 
verldsväld^ts öfvermal^t och förtryck. Det var profetens syfte, då 
hs^ blottstälde afgudarne för den förnuftiga eftertankens förakt och 

/. A, Ekman, Esaias ock Jeremidu. 6 
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löje, att visa, huru kraftlös den hedniska verldsmakten innerst må- 
ste vara, bura litet fruktansvärd hon derför verkligen var, samt att 
förlägga all storhet och makt och derroed äfven all ära uteslatande 
på Jehovahs sida. Hura svag måste nämligen icke den makt vara, 
hvilken räknade såsom sin dyrbarhet, sin styrka och sin ära gadom- 
ligheter, hvilka intet annat voro än metall och trä, af meuniskohand 
formade! Och huru stor den Gud, hvilken i sin person förenade all 
höghet och makt, som efter hednisk inbillning var fördelad på de sär- 
skilda ländernas gudar! 

Var å ena sidan under exilen de otrogne Israeliternas aflfall djup- 
gående och hedendomens skenmakt stor, så var å andra sidan de 
fromme Israeliternas tro ren och kraftig, deras insigt i hedendomens 
väsen genomträngande och deras leda för densamma djup. Det är 
derför öfverenstämmande med deras andliga ståndpunkt, att Deutero- 
E^saias framställer afguderiet i dess löjlighet och föraktlighet. Jem- 
föra vi med hvartannat å ena sidan de hastiga vexlingar från Jeho- 
vahs dyrkan till hedniskt afguderi, som kunde ega rum före exilen 
till och med hos personer af hög upplysning (såsom en Salomo) och 
å andra sidan den nationala afskyn för det senare efter exilen, så ty- 
der detta dels på en sådan brist och svaghet i den förut rådande 
uppfattningen af Jehovahs väsen och egenskaper, hvarigenom man 
i någon mån och i några afseenden stälde honom inom samma kate- 
gorier som de hedniska landsgudarne, så att frestelsen till fruktan för 
och dyrkan af dessa var farlig äfven för de fromma, dels tyder det 
på en afgörelse, som under fångenskapen egt rum, och hvilken ytt- 
rat sig just så, som skildringarne hos Deutero- Esaias gifva vid han- 
den. Israels tro och hedendomen, som i afseende på ögonskenlig 
makt eller svaghet stodo så skarpt mot hvarandra, kommo att äfven 
i inre afseenden framstå i den bjertaste kontrast. Hos dem, som 
mot ögonskenets vittnesbörd valde den förra, uppenbarade hon sig 
i sin rena, majestätiska, inre sanning (Jfr ofvan s. 30 f.). Deraf alstrades 
en sådan insigt i Guds väsen, och derifrån f51l ett sådant ljus öfver 
hedendomen, att Israeliten visste sig så vidt skild från och så upp- 
böjd öfver densamma, att han kunde i sanning begabba honom. Det onda 
och särskildt afguderiet är från den högsta verklighetens synpunkt 
alltiden löjlighet (Ps.2:4). Men menniskan kan först då behandla det 
såsom en sådan, har först då rätt att bespotta det, när hon 
icke mer känner någon inre dragning till detsamma; eljest blefve 
hon måhända snart sjelf bespottad genom det, som hon bespot- 
tat. De heliga f5rfattarne hade derför — om de ock sjelfva icke 
delat den antydda bristen, utan af gammalt framstält Gud såsom 
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upphöjd öfver en landsgadomlighets inskränkthet samt genomskådat och 
skingrat den nimbus af öfvernatarlighet, som omgaf de hedniska gudarne 
— likväl icke kunnat göra gällande hån och bespottelse öfver desistnämn* 
de. Habaknk och Jeremias göra detta ännu icke på långt när så, som Den- 
tero-Esaias. Deras framställningar äro mera undervisande i fråga om 
afgndarnes väsenlöshet, än de äro bespottande. Deutero-Esaias* skil- 
dringar framträda deremot såsom verksamma medel för och såsom ut- 
tryck af den afgörelse gent emot allt hedniskt, som för Israel måste 
hafva egt rum under den babyloniska fångenskapen. 

o 

Ådagaläggandet af de hedniska gudarnes väsenlöshet och van- 
makt syftade äfven, såsom vi antydt, till upprättande af Giul$ ära. 
Didt såg ut, sedan Jerusalems stad och tempel blifvit ödelagda och 
Israel fånget, som om hedningarnes gudar hade vunnit öfverhand öf- 
ver Israels Gud eller åtminstone, som om Jehovah, vare sig af 
vanmakt eller bristande omvårdnad om sitt folk, låtit undergån- 
gen drabba detsamma och dess elände fortfara. I hvarje fall hade 
den afgndadyrkande verldsmakten vunnit en yttre seger öfver Je- 
hovahs folk. Inför detta faktum måste Guds ära af profeterna 
hållas uppe. Redan Hesekiel gör detta på det eftertryckligaste. Han 
profeterar, att hednafolken sjelfva skola erfara, att det var fBr sina 
missgemingars skull, som Israel hade måst gå i landsflykt, och att 
Jehovah genom att återföra de fångna skall bevisa nitälskan för sitt 
heliga namn (Hes. 39: 23 — 29). Deutero-Esaias inskärper hos Isra- 
eliterna detsamma. Det hade varit **Jehovah sjeif, som gifvit Jakob 
åt sköfling och Israel åt plundrare, derför att det hade syndat mot 
honom och icke velat vandra på hans vägar och icke hört på hans 
lag**. Det vore blindhet och döfhet af Israel att icke sjelft inse och 
erkänna detta (£s. 42: 19 ff). Det vore sålunda ingenting hos den 
hedniska makten i dess egenskap att vara hednisk, som gifvit henne 
en rätt öfver Israel. Detta ådagalägges just genom uppvisandet af 
det hedniska väsendets tomhet på inre realitet. Till den grad hade 
Jehovah sin ära i sin egen hand, att han kunde skenbart gifva henne 
till pris, då Israel underkufvades af hedningarne, utan att dermed 
släppa in på sig någon öfvermakt. Särskiidt skulle den stundande 
räddningen af Israel uppenbara detta, att Jehovah i intet afseende 
'**gaf sin ära åt en annan eller sitt pris åt gudabilderna" (Es. 42: 8). 
Det är i synnerhet tvänne i slutet af fångenskapstiden framträdande 
stora verktigheter, i hvilka enligt Dentero-Esaias gentemot den afgn- 
dadyrkande verldsmakten, och för att betaga denna all förmåga att 
ingifva fruktan hos Israel, Guds ära klart träder i dagen. Den ena' 
är den uppfyllelse af tidigare profetior, som skett genom exilen och 
som ytterligare stod för dörren genom förlossningen ur densam- 
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npa^ och genom hvilkep Isr^fils Gfi^ h^vis.^de 9itt vetand^ och 910 i^t^^T 
ninc. I detta afseende kan visi^er|igep peutero-Esai^s äfven åberfgpa 
sina egna förutsägelser, hvilka cj^n Därma^te fcf^^ntid^f^ skalle bringa 
i f^jlbordap (£s. 44: 26). Detta är ^fjisaiprpa uppenbarelse 9f 
Guds herrlighet, hyilken under exilen infCjr dep hedniska konunga- 
makten representerades genom profet^ Dapiel^). D^t andra faktum, 
hyari Guds ära enligt Deute^o-Esaias ()eyisi^r f ig gent emot afgudarne, 
är Cyrus* segertåg. Åskådningen af (Jl^nQ^s ^rs^nag4°8[ Y^X^ P^ %&i9' 
ma gång en åskådning af hedna^ud^rnes yanmal^^ ocl^ att det vore 
Jehovi^h, ^om skydc^ade och ledde Cyrus, det syntes deraf, att den- 
nes verk framskred i riktning i^f Bi^bejs ^tOrtande och Israel§ befri,T 
else. Frauistl^ilningen af dessa båda verkligheter är i san[^a9hangf|t 
nära förbunden med de ofvan anförda^ skildringame af afguderiets oripi- 
lighet. 

Vi ^nni^ således, att de idéer, 9901 hör^ tillsammans me4 teck- 
ningarpe hos Dentero-Esaias af afgud^^qes natur och egenaf^aper, äro 
innerligt aammanväfda med exileps förhållanden, ja, att de i den 
tid, till hvill^en de höra, mås^e hafva varit brännt^u^e frågor* medel- 
punkter, krin|; hvill^a stora atgör^ls^r hyä(,f^e sig. l^ycket und^Higt 
vore upder sådant förhållande, om deras tplk, hy\lJl^^n pied ursprung- 
lighetens f^i^skhet och i l^fvi^nde åskåo^Iighet framlägger deni, ipke vi^- 
r^t ep då lefvande person, utan en profet t\i^n l^dipe, tidar. 

Jeremias 11: 19. Es^^as 63: 7 f. 

19. Me^ jag var såsom ^Utamt 7. Hm vardt plågad^ ock han 
laip^ sofp, föres tilf, q^ ^fftas, led och öppnade icke sin mun. 

och icJfe visste jqg, aU 4^ mot Såsom j[åi}et, som föres till 

mig uffäf^J^ anslag: vi vilja att släcks ^ och såsom moder- 

förderfva trädet %f^ delfrukt UmfM^ inför dem, som klip- 

of^h uprota hoiwnk ur, de lef- p^i, c^ tyså, så öppnade han 

vandes Iqnd^ och hanfi namn 8. icke sin mm- Ur betryck och 
skall ifik^ ihågkommcks, mer. dom. var det, som kan vardt 

t<jLgen bort. Och hans. soåfUid, 
hv^m betänkte^ atf han bl^^ 
bqrtaiyfpkt ur de lefvandes land 
för mitt folks, synd — en gud^ 
dom öfver deml 
De häp för^^ompi^nd^ lijj^eternj, hvilka bestå deri]^ att den o- 
^J^yldijrt förföljde lil^nas^ v^d e^ lam, spm ^ea till att slagtas, och 

»). Jfr Oehler^ "^heologip d«\ 4^% Testamqp^, B. 3, 8, LJO. 
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att hans dödande betecknas såsom ett borttagande af honom or de 
lefvandes land, kunna lätt haiVa kommit till stånd hos tvänne af 
hvarandra oberoende författare. Ätt lam eller hus^jor i allmänhet 
fördes till att slagtas var ja hos Israeliterna, i synnerhet medan of- 
fertjensten ännu egde bestånd, en daglig erfarenhet. Det rörande, 
vare sig deri, att lammet, utan att törut hafva kunnat ana eller vänta 
sådant af menniskorna, lades på slagtbänken, eller i den stilla under- 
^ifvenhet, som detsamma dervid ådagalade, liksom i det ömkliga, plöts- 
liga aJTskärandet af slagtkreaturets lif, måste lätt hafva instäit sig för 
en israelitisk skriftställares tanke, då han i de menskliga ödena, sitt 
«get elier andras, fann en motsvarighet till det, som skedde med dju- 
ret. Bevis härför är den användning, som i det gamla testamentet 
verkligen har gjorts af den bild, som slagtandet af djur erbjuder. 
Ordspr. 7: 22 betecknar en vandring mot ett oförmodadt, ömkligt slut 
såsom lik en oxes gång till slagtbänken. Ps. 44: 23 uttrycker en 
belägenhet i förtryck och förföljelse med utsagon: «vi varda räknade 
såsom slagtefår». Jeremias använder bilden af får, som slagtas, äfveu 
i den mera allmänna betydelsen af en oundviklig, ömklig död om de 
ogudaktigas straff (12: 3) samt om Babels undergång (51: 40). I 
samma betydelse användas, äfven utan att något djur, från hvart 
öde bilden är tagen, särskildt namnes, verbet n^tO och substantivet 
riyp både af Jeremias några gånger (25: 34, 48: 15, 50: 27) och af 
Deutero-Esaias (Es. 65: 12), liksom ock på ställena Es. 34: 2 och 
Hes. 21: lo, 15, 28. Det andra uttrycket, som är gemensamt förde 
ofvanstående styckena: att utrotas eller bortryckas ur de lefvandes 
lijAå har sin tillräckliga förklaring i det poetiska språkbruket, som 
näinner det timliga Hfvets skådeplats för de lefvandes land, Job 28: 
13, Ps. 27: 13, 52: 7 («Gud skall upprycka dig med rötterna ur de 
lefvandes land»); Es. 38: 11 m. fl. st. Då båda profeterna velat fram- 
hålla det smärtfulla och ovärdiga i den förföljde rättfärdiges tilläm- 
nade eller tillfogade död, så har det ifrågavarande uttrycket varit 
s&rdeles näraliggande. 

Ett skäl derför, att detta oaktadt äfven i den här förhanden 

varande likheten ett spår yppar sig af endera profetens inverkan på 

tien andre^ ligger dock i den allmänna kännedom, som endera måste 

antagas hafva haft af den andre. Vore det visst, att Deutero- 

lEsaias lefvat några årtionden senare än Jeremias, så skulle mati 

kanna taga för gifvet, att han i sin skildring af Jehovahs tjd- 

nare i hans lidande haft för sina tankar sleföm eji förebild dértiti 

l)ilden af den ovärdigt behandlade, oskyldigt, i kärlek, med tålamod 

och värdighet lidande profeten Jeremias. Om han ockta med sina 
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ord antydde en hänsyftning på hvad Jeremias sagt om sitt eget li- 
dande, kan äfven under sådant förhållande vara tvifvelaktigt för den 
olikhets skull, som eger rum mellan bådas sätt att använda den ge- 
mensamma bilden af slagtefåret, men är likväl antagligt. Vore det 
åter visst, att Es. 40 — 66 härstammade från profeten Esaias, så vore 
det otvifvelaktigt, att de här hos Jeremias förekommande uttrycken, 
hvilka påminna om motsvarande i Es. 53: 7 f., utgjorde en verklig 
anspelning på dessa. Ty så egendomlig och framstående är i Esaias' 
bok, för att icke säga i hela den gammaltestamentliga profetian, skil- 
dringen af Jehovahs tjenare i hans lefnadsgång genom det (^jupaste 
lidande till den högsta herrlighet, att det icke gerna kan tänkas, att 
en senare profet skulle hafva yttrat sig på ett sätt, som bringar lä- 
saren att tänka på Es. 53, utan att han sjelf dervid haft samma 
stycke i tankame. Detta bör kunna antagas vara så säkert, att, om 
det visar sig genom uttryckens egen beskaffenhet och ställning i 
sammanhanget, att de i sjelfva verket icke gifva tillkänna något be- 
roende af de motsvarande i Es. 53, detta är ett bevis, att Jere- 
mias icke har känt Es. 40—66, och att denna skrift i hans dagar 
icke fanns till. 

Att nu de ifrågavarande uttrycken vid närmare betraktande 
framträda såsom fria från inverkan af de motsvarande hos Deutero- 
Esaias, är det verkliga förhållandet. Det låter visserligen tänka sig, 
att Jeremias, om han hade känt Deutero-Esaias* teckning af Jeho- 
vahs tjenares lidande, gjort en användning af densamma på sitt eget 
i ett afseende. Han hade dermed antydt om det senare, att det vore 
likt det förra både deri, att det var den oskyldige rättfärdiges upp- 
offrande för ett honom misskännande folk, och deri, att det barupp- 
höjelsens frö i sig ^). Detta göres dock osannolikt derigenom, att Je- 
remias i detta fall blott anspelat på den ifrågavarande Deutero-Esai- 
. anska skildringen, då han omtalat sin egen förföljelse, men icke an- 
vändt dess mest utmärkande drag i sin egen teckning af Messias. 
Men må detta hafva större eller mindre betydelse, det närmast lig- 
gande vittne sbördetom Jeremias* sjelfständighet i förhållande till och, 
enligt det of van sagda, deraf följande obekautskap med Deutero-Esa- 



*) Jfr Eiiper, das Prophetenthum, S. 289: «Ganz deutlich weist auf 
Leiden des Enecbtes Gottes der Ausspruch Jer. 11, 19 hin. Jeremias heb 
zwar das Yersöhnungsleiden des Eoechtes Gottes nicht hervor, aber da 
ihm auf dem Gegensatz zwischen dem yerderbten Israel der Gegenwart un< 
swischen dem bekehrten Israel der Zukunft vomämlich ankarn, so lag 
nahe, sein Leiden in der Gegenwart im Licht des Leidens des persönlicfae 
Gottesknechtes anzusehen». 
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8 är det sätt, hvarpa Jeremias, olikt Deutero- Esaias, använder 
liden af lammet, som föres till att slagtas. Jeremias omtalar näm- 
gen mordanslag, som innevånarne i hans f&demestad Ånatot hade 
ålagt mot hans lif. Då han genom gudomlig skickelse erhöll känne- 
)m om dessa, så fann han sin egen ställning likna det tama i men- 
iskoboning uppfödda lammets, ^"l^K K^3^, hvilket uppväxer hos en 
lan bredvid hans barn, äter hans bröd, dricker ur hans käril, hvilar 
hans famn (2 Sam. 12: 3) — och föres till slagtbänken. Det är 
et för lammet oväntade, hårda ödet, som af Jeremias användes så- 
)m bild af hans egen belägenhet. Hos Deutero-Esaias är det en 
bU annan sida af saken, på hvilken uppmärksamheten faller, nämli- 
m lammets undergifvenhet och tålamod i dess hårda öde. Denna 
nständighet liksom det nämnda sammanhanget intyga, att Jeremias 
ke är beroende af Deutero-Esaias. 

Besvarande af frågan, huruvida innehållet sjelft hos Deutero-Esa- 
s på vårt ställe förutsätter exilen såsom ett historiskt faktum, upp- 
LJntes, till dess hon längre fram återkommer i anledning af andra 
»röringspunkter mellan Es. 52:13—53:12 och ställen hos Jeremias. 

Jeremias 12:7 — 12. Esaias 47:6 f. 

Öfvergifvit har jag mitthua^ 6. Jag vredgades på mitt folk; 
stött hört mitt ar f^ gifvit minsjäls 



käraste i hennes fienders hand. 
Vordet är för mig mitt arf 
såsom ett lejon i skogen: det 
har upphäft mot mig sin röst: 
, derför hatade jag det. Är 7. 
icke såsom en brokig fågel 
för mig mitt arf hvilken roffåg- 
lame omringal Kommen^ för- 
sanden alla fältets djur, fören 

0. dem fram till att äta! Her^ 
dar många hafva förderfvat 
min vingård, de hafva för- 
trampat min lott: de hafva 

gjort min lott, som var min ,^ # j^ «i^ n* j 

1 I * *'ij j^" h" ' jxi Tkr !"• 9^^^ ^««« väktare, blinde 

1. lust, till en forharjad öken. Man ,, . , „ i 

, . ^ / ..ji ^.11. aro de allesammans ocn 

fiar gjort honom till en öde 

plats. Han sörjer omkring mig, 

ödelagd som han är. Förhär- 



9. 



jag lät vanhelga miä arf och 
gaf dem i din hand: du 
har icke bevisa mot dem barm- 
hertighet, på den gamle la- 
de du ditt ok tungt, myc-- 
ket tungt. Och du sade: e- 
värdiigt skaU jag vara her- 
skarinna, så att du icke mera 
lade detta på ditt hjerta, icke 
tänkte på, hvad dess sliU skul- 
le varda. 

56:9—57:1 

Alla djur på fältet kommen ! 
Fram att åta aUa djur i ska- 



jadt är hela landet; ty ingen 



sådane som herdar veta icke 

att gifva akt o. s. v. 

57:1. Den rättfärdige har 

förgåtts, och ingen var, som 

lade det på hjertat^ oeh mån 



57: 20. 
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»ar, 8(An lade det på hjertat af fromhet åro skördade, un- 

1 2. Öfoer alla kala höjder i ökr der det ingen rneer^ att undan 

nen åro härjame komne; ty ett dyckane åsyn år den räUfärdir 

svärd har Jehovah^ hväketför- ge skördad, 

tär från den ena ändan af 
landet tiU den andra. Ingen 
frid för något köU! Men de ogudaktige äro såsom 

ha f vet, då det är upprördt: 
vara stilla kan det ejy oeh deés 
vågor vräka upp gyttja och 
smuts. Ingen frid— säger min 
Gud— för de ogudaktige \ 
Af de i ofVaostående stycken lätt förnimbara likheterna kan- 
na såsom vanligt några, det vill här säga de flesta, förklaras utan 
antagande af någon efterbildning hos endera profeten. Att Israel 
kallas Gnds arf, öfverensstämmer med äldre bruk (5 M. 4:20,Es. 19: 
25 m. fl. st jfr äfven ofvan s. 76). Att detta Guds arf blifvit ett före- 
mål för hans vrede eller hat och derför bortstött och åt hednafolken 
prisgifvet, detta lärde den af båda profeterna åsyftade verkligheten 
sjelf. Öfvergången från omnämnandet af fältets djur till talet om 
herdarne har hos båda en helt olika syftning. Uttrycket D)h\^ |^i< må- 
ste i språket hafva varit så lätt tillgängligt, att det icke i sig sjelf 
bör anses tyda på någon bekantskap mellan de författare, som nyttja 
det. Detsamma gäller, om ock till någon ringare grad, den på båda 

sidor ordagrant lika satsen : 3^. hv. D^ K^^N J^^. TalesättetD^.. ^y.Dtt^ före- 
kommer visserligen hos Jeremias enstaka, deremot flcre gånger hos 
Deutero-Esaias (Es. 42:.25,47:7, 57:1,11). Men det finnes äfven i äl- 
dre skrifter t. ex. 2 Sam. 19: 20 (19), Job 22: 22, och Jeremias sjelf 

har dermed beslägtade uttryck, såsom 3^ ^V npj; 3:16 m.fl. st. (jfr of- 
van s. 41 f.) och 3^. by. 303 31:33. Tydligare än de nämnda synes föl- 
jande likhet angifva imitation å endera sidan: 

Jer. 12:9. Es. 56:9. 



*) EUper, das Prophetenthum, S.281, finner en likhet, som tyder på 
afhängighet, mellan IS^JLhos Jeremias och IH^H hos Deutero-Esaias. Han 

rättfärdigar detta dels dermed, att Jeremias talar om himmelens fåglar, 
der Esaias talar om fyrfotade djur (jfr Jer.8:7 m. Es. 1:3), dels med nå- 
got, som skall vata bruk hos Jeremias, nämligen att med en lätt ordför- 
▼attdling gifva originalställena en annan vändning än de ursprungligen haf- 
va. Att vid de ifrägavaraade orden fasta en sådan betydelse är dock, minst 
w^tfifyerWdgltt dä. likbeten dessförutan är klar. 
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Det kan synas, som om icke heller denna likhet vore fallt bevi- 
sande. Båda stfUlenas ordtormer och mening förete skiljaktigheter; 
och det har icke legat de båda profeterna fjerran att hvar för sig, 
utan kännedom om den andre, uttala den tanke, som dessa ord inne- 
hålla. Lagen och äldre profeter hade hotat Israel, att Gud för dess 
olydnad skalle sända ibland det fältets vilddjur och åt dessa gifva 
folk och land till pris, 3 M. 26:22, 5 M. 28: 26, Hos. 2:12,13:8. 
Denna hotelse förekommer ock i förbindelse med straffdomar genom 
fienders svärd, 3 M. 26: 22 ff*. Afven var det af gammalt ett nttryck 
för fullkomligt nederlag att gifvas til) roat åt fåglarne under himme- 
len och fältets vilddjur, I Sam. 17:46, detta visserligen på grund af 
hvad som i sådana fall ofta bokstafligen skedde. Då uu olydnaden 
mot Gud af Israel hade blifvit drifven till det yttersta och den der- 
på följande straffdomen stod för dörren eller redan var kommen, så 
var det för profeterna naturligt att beteckna densamma med sådana 
uttryck, som erinrade om de gamla gudomliga hotelserna, och hvil- 
ka derjemte voro i förhållande till verkligheten af det slag, som åsyf- 
tades, naturtrogna, ja, det var icke fjerran att använda dessa uttryck 
i bildlig bemärkelse, om detta bättre infogade sig i tankegången. 
Emellertid är det, i betraktande af hvad som i allmänhet talar för 
endera profetens bekantskap med den andre, icke af nöden att för- 
neka den beröring, på hvilken särskildt den sist anförda likheten 
tyder, om ocksä icke i och för sig med nödvändighet. 

Söka vi sedan efter tecken till beroende^ så kunna vi icke finna 
sådane hos Jt remias, nämligen i hans ställning till Deutero-Esaias. 
En säkert framskridande tankeutveckling motiverar tillräckligt hans 
val af uttryck och bilder; och vilja vi i några af dessa se efterbildnin- 
gar, så finnas, såsom nyss är visadt, förebilderna i äldre skrifter, 
äfveu utan att Deutero-Esaias tillhört dessa. Tankegången hos Je- 
remias är följande : Jehovah hade bortstött, det är, enligt den vanli- 
ga betydelsen af profetiska praeterita, stode nu färdig att bortstöta 
Israel, sitt arf, emedan detta vore såsom ett lejon, hvilket mot ho- 
nom upphöjde sin röst. Detta bortstötande vore lika med ett öfver- 
lemnande åt hednafolken. Hos dessa hade Israel ingen gunst att vänta. 
Det vore för dem såsom för roffåglarnes skara en fågel, hvars färg sticker 
bjert af mot de andres, och hvilken derför anses såsom en vidunder- 
lighet ^) och på alla sidor angripes. Men ett folk, som lider fullkom- 
ligt nederlag, prisgilves icke blott åt himmelens fåglar, utan äfven åt 
vilddjuren på fältet. Såsom sådana skulle oekså fienderna komma och 



*) Jfr. Hitzig, der Prophet Jeremias, S. 100. 
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förtära landets goda. Deras h&riorare skulle såsom herdar i spetsen 
för stora hjordar förderfva Guds vingård och förtrampa hans arfs- 
lott. Den hastiga öfvergången, som sker från den originela bilden 
afro ffåglarne till bilden af fältets djur, är sålunda öfverensstäm mande 
med det ofvan nämnda bruket att beteckna tillintetgörelse såsom ett 
prisgifvande åt himmelens fåglar och fältets djur. Dessutom var det 
lämpligt att på det sätt, som skedde, åter förlägga skådeplatsen till 
jorden, der han i verkligheten var belägen. Denna öfvergång behöf- 
ver sålunda ingalunda anses införa i sammanhanget någon reminiscens 
från Deutero-Esaias. 

Deutero-Esaiås börjar den målning, genom hvilken han tecknar 
Israels ledares pligtförgätenhet samt den rådande gudlösheten, med 
ett upprop till rofdjuren på fältet att kasta sig öfver Israel såsom 
ett säkert byte. Med detta blottar profeten på det mest åskådliga 
sätt försvarslösheten och den inre upplösningen i Israel. Sjelfva an- 
bringandet på denna plats af uppmaningen till vilddjuren är oveder- 
sägligen originelt och synes icke hafva kunnat framkallas af något 
annat än åsynen af det åsyftade tillståndet. Men detta hindrar icke, 
att tanken och orden kunnat framgå ur ett äldre profetiskt åskåd- 
ningssätt. Äldre skrifter hade, såsom nämndt är, både hotat Israel 
med att prisgifvas åt vilddjuren och i allmänhet betecknat ett lands och 
folks undergång såsom dess öfverlemnande åt vilddjuren. Efter Je- 
remias hade Hesekiel särdeles ofta nyttjat detta talesätt. Hes. 5: 17, 
14: 15 m. fl. st. Denne hade särskildt framhållit det såsom synd 
och skuld, hvilken hvilade på Israels herdar, att de låtit hjorden 
blifva en spis för fältets djur. Hes. 34 : 5, 8. Det är ganska antag- 
ligt, att sedan de antydda förutsägelserna redan gått i fullbordan, 
så att hedningarna i yttre mening öfverväldigat Israel, Deutero-Esa- 
ias betecknar Israels inre tillstånd samt dess ledares vårdslöshet och 
oförmåga i afseende på att utestänga hedendomens andliga inflytelser 
såsom en blottstäld belägenhet, i hvilken Israel ligger äfven för he- 
dendomens andliga eröf ringskraft såsom en inbjudande läckerbit. I 
sådant fall hade Doutero- Esaias äfven kunnat hafva såsom impuls 
för det ifrågavarande uttryckssättet Hetekiels ord, 39: 17: '*så säger 
Herren Jehovah: säg till fåglarne af alla slag och till alla fältets 
djur: samlen eder och kommen, samlen eder från alla håll till mitt 
slagtoffer o. s. v,". 

En likhet är här också att taga i betraktande, hvilken eger 
rum mellan det ofvanstående Es. 57: 20 f. och ett ställe hos Jere- 
mias, som här ofvan icke är anfördt, nämligen Jer. 49: 23. Dessa 
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ställen hafva båda uttrycket vDV ^7 tSpt^n, hvilket Deutero-Esaias 
använder om det af stormen upprörda hafvet, Jeremias om riket 
Damaskus i följande samanställning: vid hafvet är bekymmer; vara 
stUla kan man ej. Visserligen har det legat närmast att, såsom 
Deutero-Esaias gör, begagna detta uttryck om hafvet sjeltt. Men 
det står icke heller opassande såsom parallel till H^^ D^3« Icke må 
det heller anses hafva varit för svårt för Jeremias att hemta sitt ut- 
tryck lika väl från sin egen tanke på hatVets oro, sedan han nämnt 
detta senare, och öfverflytta det på det vid hafvet belägna riket, som 
att låna det från en annan författare och använda det på annat sätt 
än denne. Det är dessutom icke af nog individuel natur för att icke 
hafva kunnat uppstå hos tvänne af h varandra oberoende författare. 
Såsom beslägtadt uttrycksätt hos Jeremias kan anföras ^Ppt!^Pl "^^N Jer. 
47 : 7. Någon nödvändighet är sålunda icke förhanden att anse, att det 
ifrågavarande uttrycket härflutit från Deutero-Esaias, vare sig af 
Jeremias sjelf, såsom den der skulle hafva lefvat senare, upptaget eller i 
hans skrift senare inskjutet ^). 

Huruvida innehållet hos Deutero-Esaias i ofvaustående stycken vi- 
sar spår af tiden för sitt upphof, derom är angående Es. 47: 6 f. 
lämpligare att yttra några ord vid nästföljande jemförelse, och angå- 
ende Es. 57 är redan förut taladt (se ofvan s. 12 ff.) Det må här 
blott anmärkas rörande det först nämnda stället, att hvad Jeremias 
i den motsvarande utsagon profeterat, det förutsätter Deutero-Esaias 
såsom redan längesedan gånget i fullbordan. Det prof, som för Ba- 
bel låg deri, att det fått makt öfver Israel, hade det redan illa be- 
stått. Det hade i öfvermod och obarmhertighet missbrukat sitt af Gud 
förlänade välde och var sjelft nu moget för undergång. Angående 
det senare stället åter må anmärkas, att orden: *'ingen var, som la- 
de det på hjertat'*, hvilka hos Jeremias utmärka den tanklöshet 
och känslolöshet hos Israeliterna i förhållande till Guds ord och skic- 
kelser, hvilkeu dragit straffdomen öfver dem, hos Deutero-Esaias 
innebära en klagan deröfver, att hans samtida sågo de rättfärdiga 
dö bort, utan att tänka på, att sådant kunde betyda eu annalkande 
olycka, undan hvilken de rättfärdige borttogos i fnd. Den frälsning, 
som profeten i hela talet har i sigte, banar sig nämligen väg genom 
straffdomar öfver det herskande sedeförderfvet ^). Denna klagan är 
särskildt under exilens tid på sin plats, enär en gudomlig undervis- 
ning, allmänt och djupt förnimbar, icke långt före rikets undergång 



^) Det sistnämnda antages af Hitzig. 

^) Jfr Delitzsch, Commentar nber lesaia S. 576. 
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hade gifvitll om den sak, som profeten nämner, genoiii konung Josiås 
elempél. Med afseénde på hans död heter det nämligen, 2 Kön. 
22: 20: '*da skäll samlas till din graf med frid, och icke se skola 
dina ögoti all den olycka, som jag för öfver detta rummet.'* Jemte 
detta tnk äfven fästas upf^märksamhet dervid, att under dét Jere- 
rtiias fofdtsäger en straffdom, hvilken icke lemnar någon frid 
åt någon varelse, så syftar Deutero-Esaias med sitt upprepade 
ord: *'ingen frid f5r de ogudaktiga** på en dom, hvilken, olikt den 
af Jefemias förutsagda, som af Dentero-Esaias förutsattes såsom 
längesedan gången i fullbordan, icke skulle åsamka äfven de i'ättfär- 
diga lidanden, utan hvilken skulle drabba de ogudaktigé i omedelbar 
förbindelse med fVälsningens och fridens inträdande för Guds folk. 
Oeutero-Édaias ord har till grundval det faktum, hvilket Jeremiås 
förutsäger såsom tillkommande, och på denna grundval förkunnar 
han gudomliga afgörelser, hvilka i förhållande till de tidigare domalrne 
innebära väsentliga framsteg i den gudomliga rättfärdighetens och 
frälsningens historiska utveckling. 



Jeremiås 13: 18, 22, 26. 

1 8. Säg till konungen och till herr- 
skarinnan: ned i det låga sät^ 
ten eder! ty nedfallit har det, 
som edra hufvuden burits eder 
herrlighets krona, 

22. Orh om du säger i ditt hjerta: 
hvarför hafva dessa ting veder- 
farits mig? Genom storheten 
af din syndaskuld äro dina 
klädefållar uppdragne^ miss- 
handlade dina hälar, 

26. Så skall ock jag upplyfta 
dina klådefåUar öfver ditt an- 
sigte, och synas skall din skam. 

Klagovisorna 1: 8. 

Syndat djupt har Jerusalem^ 
derför är hoti vorden till väm- 
jelse. Alla, som ärat henne, 
förakta henne; ty de hafva sett 
hennes nakenhet. Äfven hon 



Esaias 47: 1 — 3. 

1. Stig ned och sitt i Étoftet, 
du jungfru, Böbdé dotter ! Sitt 
på marken utan tron, Kcddeens 
dotter! Ty icke skola de mera 
kaUa dig den fina och yppiga, 

2. Tag gvarne?i och med mjöl! 
Tag bort din slöja, lyft upp 
släpet, blotta vaden, vada genom 

3. strömmar! Blottas skall din 
nakenhet^ ja, synas skall din 
skam. 



I4^f|tcM^ n^ellan Esaias kf^pp^ 40-^-64 qck J««niM. iS 

4}e2/ «^cÅ;ar och vAt^der tig bort, 
9. Hennes oretihet är på hennes 
IdädefåUar, Icke har hon be- 
tånh^ sitt slut. Så steg hon 
ned undevbfi^Vt' Ingm år^ som 
tröstfir henne. 

Jer. 48: 18. 

SUg ned fr4^ herrlighet och 

1^ i det torra^ 4¥ invåmxskay 

Diboa^ dotter^ Ty härjar^ af 

Moab har dragit \^pp mot dig^ 

han har förderfvat dina fåfiten. 

Likhatefpa i ofvanfitiende stycken äro det sätt, på hvilket de ned 
förnedriDg hotade makterna bjudas stiga ned från sin herrlighet,Tidareflr- 
Dedringens betecknande såsom en hård behandling^sådan som deD,hTiIken 
Tederfares krigsfångar elter sfaifvar, detta senare hos Jeremias visserligen ' 
blott antydningsvis, samt hufvudsakligen skildrandet af förnedringen och 
ikymfen under bilden af nakenhetens blottande. Anmärkas må dessutom 
Jikbpten mellan uttrycken "^^^ >PVprn (Jer. 18: 26) och bSt^-y^ 
(Ea.é7:2). 

Den nämnda bilden är icke första gången använd af Jeremias 
eller Dentero-Esaias. Redan Hosea har densamma, i dessa ord med 
hvilka Gud hotar israel: '*«tt jag icke af kläder henne naken och slit- 
ler henne sådan hon var den dag hon föddes och gör henne såsotfi 
en öken o. s. v.'* Hos. 2:4. 5 (2, 3) och: '*nu skall jag blotta hennes 
btygd fSr hennes älskares ögon, ooh ingen skall rädda henne ur min 
limnd", Hos. 2: 12 (10). Närmast före Jeremias förekommer samma 
biU hoaNahnm, hos h vilken det heter med anseende på Nineve, Nah. 3: 5 : 
**8i jag vill k% cligf säger härskaroraas Jehovah, och jag skall upp- 
lyfti^ dina klädefållar öfver ditt ansigte och låta folken se din nakeor 
het pc)i konungarikena din skam**, I^t är uppenbi^rt, att Jeren^ifui, 
äfven om han hade^ h^ft I)eutero-Esajas bland sina föregångare, 
här dock närmare ansluteif sig till Nahum. 

Hos den sistnämnde är bildei), bjertast tecknad i afseende på 
både blottandet och beal^ådandet af den förnedrade. Hos» Jeremias 
är densamma förmildrad i det senare afseendet, och jemför man Deu- 
tero-Esaias med de båda andre, så framstår samma bild hos honom 
s^fom förmildrad i båda afseenden^. Detta förhållande synes till- 
kännagifva, att Nahum här är original äfven för Deutero-Esaias, ooh 
att ordningsföljden mellan de tre utsagorna i afseende på urspunglig- 
het och efterbildning varit denna: först Nahums: '*jag skall upplyfta 
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dina kiädefållar öfver ditt ansigte och låta folken se din nakenhet 
och konungarikena din skam**; sedan Jeremias*: **jag skall upplyfta 
dina klädefållar öfver ditt ansigte, och synas skall din skam"; och 
sist Deutero-Esaias*: **blottas skall din nakenhet, synas skall din skam**. 
Deutero-Eraias* beröring med Nahum synes äfven styrkas genom lik- 
heten i omnämnandet af trollkonsterna (D^p\tf^)^ Es. 47: 9, Nah. 3: 4^). 
Emellertid, kan den senare likheten lätt förklaras dermed, att den af 
hvardera profeten åsyftade verkligheten sjelf framkallat de hvarandra 
liknande uttrycken. Den förra åter förlorar betydKgt i bevisningskraft 
derigenom, att man finner orden hos Deutero-Esaias hafva* sin goda 
grnnd i det hos honom omedelbart föregående. Kärnan i hans utsago 
är här ordet, att Babel skall vada genom strömmar. I sammanhang 
dermed utsäga orden: "blottas skall din nakenhet o. s. v.** fulländ- 
ningen af det skymfliga blottande, som började med upplyftande af 
släpet. Då likväl de nänmda orden synbarligen icke blott fortsätta 
och fullända bilden utan föra tanken på vanäran, som skall drabba 
Babel, i hela dess omfattning äfven utöfver hvad som vadandet genom' 
strömmar innebär; så kunna vi icke helt och hållet förneka, att icke 
en anspelning på Nahums ord kan finnas hos Deutero-Esaias. En 
sådan kunde visserligen hafva gjorts äfven af profeten Esaias; ty 
Nahum var utan tvifvel dennes samtida, ehuru yngre^). Ar beröringen 
mellan Deutero-Esaias och Nahum viss — såsom t. ex. mellan Ea. 
52: 7 och Nah. 2: 1 (1: 15) — och företer sig Nahum genom säkra 
tecken såsom originel i förhållande till Deutero-Esaias, så är detta 
dock snarare en vink, att den senare lefvat i en efterföljande tidsål- 
der. 

Den omständigheten, att Jeremias i sitt uttryckssätt här står 
Nahum närmare än Deutero-Esaias, under det dock innehållet har 
fiere likheter med den senare, talar för, att Jeremias i förhållande 

till denne år sjelfståndig. Särskildt i fråga om ordet hW är intet 
grundadt skäl för att anse detsamma såsom en af Jeremias gjord 

förändring af ordet v^&^ hos Deutero-Esaias 'j, enär anslutningen till 
Nahum i afseende på det förra ordet och den dermed sammanhöriga 
utsagon är alldeles tydlig, och användandet af verbet ^V^ icke är 
för Deutero-Esaias något egendomligt, ej heller hos Jeremias något på 
detta ställe enstaka (jfr Jer. 49: 10). Äfven innehållet vittnar om 



^) Jfr Stähelin, die messianischen Weissagungen, S. 166. 
*) Se Keil, Commentar uber die zwölf kleinen Propheten, S. 370. Jfr 
förh&llandet mellan Es. 2: 2—4 och Mika 4: 1—3 
')S& Mper, das Prophetenthum, S. 285. • 
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Jeremias* sjelfständighet gent emot Deatero-Esaias. Vore den förr«t 
ord beroende af den senares, så skalle Jeremias hafva sagt om Jud» 
furstehus samt om Juda och Jerusalem sjelft detsamma, som Deute- 
ro-Esaias förut hade profeterat om Babel. Utom det tydligt utsagda 
innebure hans ord i detta fall äfven den tanken, att hvad som var 
ämnadt åt Babel, det skulle nu drabba Juda och det Davidiska konun- 
gahuset, under det Babel nu skulle hafva framgång och dess konung 
i det, han mot Israel komme att företaga, framstå såsom en Guds 
tjenare (Jer. 25: 9), och att detta hade sin grund deri, att Juda i- 
klädt sig en inre likhet med Babel ^). Men genom att med sina ord 
tydligt anspela på en sång öfver Babels fall, hvilken kunde förutsät- 
tas såsom Tål känd, hade profeten utan tvifvel motverkat sin egen 
afsigt och ft^rsvagat intrycket af sina ord. Ett sådant sinne, som 
böjde sig under Guds dom, kunde Jeremias föga vänta hos dem, till 
bvilka han af Gud fick i uppdrag att tala. Deremot kunde hao 
vänta, enligt hvad han visserligen förut rikligt erfarit, hos dem en 
stor snabbhet och säkerhet uti att taga åt sig och fasthålla sådant i 
det gudomliga ordet, som de kunde tyda till sin fördel. Hade han 
under sådant förhållande talat om konungahusets, hufvudstadens och 
landets förnedring och undergång med ord, som bragte en känd sång 
i erinring, då skulle hans åhörare strax hafva vetat, att, hvad han 
sade, enligt Guds ord gälde Babel och icke Jerusalem och dess ko- 
nung; de skulle hafva tillbakavisat hans ord såsom stridande mot 
den gudomliga profetian. Dessutom hade det varit i sig sjelft natur-^ 
ligare att, då det var fråga om att Israel skulle dela ett hedniskt 
rikes öde, hänvisa på något, som redan hade timat, än på något, som 
R^rst i en framtid och efter Israels fall skulle ske. Det förra är ock 
det, som profeten verkligen gör, dermed att han anspelar på Nahums 
ord om Nineve. 

Ar Jeremias sjelfständig i förhållande till Deutero-Esaias, så 
följer visserligen deraf icke genast den senares beroende af den förre. 
Men hvarken innehållet eller uttryckssättet i Es. 47: 1—3 lägga hin- 
der i vägen for att antaga hos DetUero-Esaias en hänsyftning på Je- 
remias liksom på Nahum. Det var för Deutero-Esaias, hvilken ta- 
lar om Israels underkufvande såsom någonting, som längesedan skett, 
mycket lämpligt att förkunna Babels undergång med sådana ord, som 
erinrade om Israels störtande. Dermed uttryckte han jemte det di- 
rekt sagda den tanken, att samma öde, som drabbat det af Babel 
underkufvade Israel, skulle vederfaras Babel sjelft. Och denna tanke 



^) Jfr. Kiiper dersammastädes. 
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lag boQOin ftå mycket aårmare, som haa sjdlf frai^bJUler /låsom en ^f 
Babels hufvadförbrytelaer» att det öfvat eo obarmhertig hårdhet mot 
det öfvervanna IgraeL 

Derjemte var det naturligt för Deutero-Eå^as att 8k.i(dra Bi^be^ 
andergång pa ett satt, som påmiode om den näst f5regåepde .verld%- 
makteos Ode. Detta s(Ler genom iviislatning till Nahums ^d, om näip- 
ligen densamma far antagas såsom verklig. Iferf tydligt sl^er det 
dock genom apprepaiylet af ett ord från 2efaiya, om man näoUigei^ 
förntsåtter, att ett sådant kunnat ske. Röran^^ Ninevea Qde foree 
komer nämligen äfven hos Zefaoja en utsago, hvilken lyder lika m^i) 
en utsago hos Peutero-I£saias ai^ående Babel. Det är piy^^ket n%T 
turligare, att Deutero-Esaias, då han i sin piofetii^ hoUv Baibel rai^ 
undergång, hänvisar på en föregående öfvermodig verldsmaki^ fall» IMi 
om Nahum och Zefanja, då de profeterat om Nii^ves undergång, g^r 
nom aina uttryck f&rt tanken på ett efteråt uppkommiHide rikes framr 
lida störtande såsom det, hvarmod den förra vore att jemföra. SMLl-r 
let hos Zefanja erbjuder äfven genom uttryckets egen bestuLffeoh^ft 
stöd för denne profets prioritet i förhållande till Deute^o-Esaias, Dan 
åsyftade likheten är följande, hos båda profeterna ordagjcanit enabun- 
da utsago: HP V^, m ^5^3 ^7^1 H^sb^njljrn (Zef. 2: 15, Es, 
47: S). Hos Zefanja är denna utsago, en sjel(9tändig led af et( ipot-r 
satt fdrfaåUande och efterfSljes af utropet: ahuru är han (t^t^ad^n) qu 
vorden en öken, en lägerplats för de vilda djuren b» Hos Deutei^- 
Eaaias år bon en inskjuten, i motsatsförhåliandet u^ra föraviimande 
del; ty motsatsen är hos honom Babels inbillning att icke ku^qablifvai 
bragt i enkostånd eller göras barnlöst och båda dessa olyckors plöts-; 
liga inträdande (£s. 47: 8, 9). Jemte detta vittnar om Zefanja pri- 
omtet äfvem bruket af ordet ^QMt. Detta förekommer endast på de 
nämnda båda ställena (i Es. 47 upprepadt äfven v. 10)«. Hos Deu-r 
tero^Esaias möter oss nämligen väl ofta samma mening: cg^g peh in- 
gen annan», Es. 45: 5, 6, 18, 21, 46: 9, men icke uttrycket lly VWl 
utaa "HM p^q och såsom parallell med detta ^{6? P9^ eller dylikt. 

Betväffonde förhållandet mellan uttryckssättet i És. 47: 1—3 och 
det motsvarande hos Jeremias, så kunna mycket väl d^ i regelbun- 
den parailelism framstäUa tankame hafva. föranledts af de i poe- 
tisk formriktighet mindre utförda motevarande utsagorna bos JereqEii- 
aa. Att DeuteronEsaias* framställning i det hela är originell frisk och 
målande, det senare delvis genom sjelfva uttryckens form och Ijud^ 
är ricke afgörande för enskilda uttrycks eUer utsagGirs ursprunglig- 
het hos honom. Såsom bevis derpå stå orden »^IR n3!}, hvilka o- 
nekiigen härstamma från 5 M. 28: 56. 



Likheter mellan Etaias kapp. 40 --66 ooh Jereaiiaa. 07 

I fråga om, baruvida innehållet i och får åig på vårt stiUe Ea. 
47 TiUaar om tiden fftr sitt apphof, så se vi dersaromastides, Hl 
kela skildriDgen utgår från en lefTande åskådning af det babjioniaka 
. rmrldaTildet, sådant det befinner sig på höjden af makt och rikedoni, 
oeh sådant det i f51jd af dessa tii^rgndar sig sjelft och öfrerieroMur 
sig åt iSrfinade njutningar. Några framstående drag af hvad som 
utgjorde dess strifvan och dess stolthet fnimtrftdasirskildt, såsom han- 
deln, magien och astrologien. Det erinras, att Babel sysselsatt sig 
ned dessa ting ända från sin ungdom; och begabbande uppmanas 
dttsamBMi att genom sina besvärjelser och sina stjernkunnige hå^ 
stånd mot den hotande undergången. Denna senare åter ser profe- 
ten vara för dörren, emedan Jehovah kallat ccen örn från öster, och 
från Qerran land sitt rådslags man» (Es. 46: 11), med hvilket tyd- 
ligen syltas på Gyrus. Det torde icke böra nekas, att, om man a^ 
kläder denna skildring hennes poetiska drägt, hennes innehåll väl kan 
tinkas Tara en fraratidsförutsägelse på långt afstånd från sitt AremåL 
Men hela färgläggningen tyder på den tid, då Israel redan länge hål- 
lits i träldom, och det babyloniska Täldet redan nalkades sitt slut, 
och denna häntydning är sådan, att hon svårligen endast härleder 
sig från ett poetiskt åskådliggörande af något förutsagdt. Man mär- 
ke t. ex., att Babel tilltalas, såsom det der missbrukat sitt välde öf* 
ver Israel, och aåsom det der från ungdomen arbetat sig trött msd 
•in magi och från ungdomen egt handelsförbindelser med andra folk! 
Skildringen af Babels fall är derjemte sammanknuten med det, aoin 
hos Deutero-Esaias handlar om Cyrus, och som ännu tydligare hänvi- 
sar till exilens tid såsom en för profeten närvarande verklighet^). 
Att skildringen icke är mer detaljerad i fråga om tillståndet i Ba- 
bel, än hon är, kan icke tjena till bevis för, att hon icke skulle tilt- 
h<Vra exilens tid ; ty det var naturligt för en så högstämd poetisk skil- 
dring som den i Es. 47 att icke ingå i enskildheter, utan blott tecka* 
at0ra hufvuddrag. 

Jeremias 23: 5 t. Esaias 52: 13, 63: 2, 11. 

5. Sii dagar komma^ >äger Je- 13. 5», med vUhei får fara ahoål 
havahy och jag skall uppväcka mitt tjenaref han akaB siiffa 

åt David en rättfärdig Udniftg^ upp^ håja sig oeh w»ra Har i 

och han skall regera såsom ho^ högsta måtto, 

nung och med vishet förfara 53: 2. «/a, lutn sköt upp såsom in 



^) En jemfftrelse mellan Es. 47 och Es. 13: 1 — 14: 23 fBrbiglshär, 
emedan tiden för det utenare styckets uppkomst icke är nog säkert a^otj 
€5r att kunna tjena tiU stöd för omdömet om det förras. 

/. A, Ekman. Esaias oeh Jeremias, 7 
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oeA brtnga titt stånd räU ock idnmg infår honom och aåaom 

'S. räitfårdiffhtt t landet. I hans ett rotmkck ur fn torr marh^ 

dagar shaU frälsning förlånas 1 1 . Oenarn sm kunskap skall kak^ 
Juda^ oeh Israel skatl bo i min t}en€rt^^ den råä färdige^ 

trygghet. Och detta skall vara göra niånga rättfärdige^ oeh 

hans namn^ som man skaU deras synder skatt han bära. 

gifoa honom : Jehovah, vår rätt- 42 : 1, 3, 4. 

färdighet 1. &', jnin tjenare^ hvilken jag 

33: 15 £ uppehåUer, min utvalde^ i hvil- 

15. / de dagame oeh på den ti- ken min själ liar välbehag. Jag 

• den skall jag låta uppskjuta åt har gifvit min ande att hvila 

David en telning af rättfär- öfver honom, rätt shaU han 

dighet; och han skaU bringa föra itt täl folken, 

tm stånd rått och rättfärdig- 3. ... enligt sanningen skall ha$i 
W, het i landet, I de dagarne föra ut rätten, 

skall frälsning förlånas Juda, 4. Icke skall han sjdf vUloekna^ 
oeh Jerusalem skall bo i trygg- och icke skaU han krossas^ tiU 

het; och detta skall vara det, dess han grundar på jorden 

som man skaU kalla henne: rätt, och på hans lag bida lån- 

' Jéhovah, vår rättfärdighet. derna i fjerran. 

De ofvan stående utsagorna af Jereniias innehålla en profetia 
om en Davidsättling, i hvilken det sanna konnngadömet i Israel oår 
sin fnlländniDg. De ur Deutero-Esaias anförda ställena handla om den 
Jehovahs tjenare, i och genoro hvilken Israels sanna natur och be- 
stftmmelse vinner sitt fnilkomliga förverkligande. Bida profeternas 
tedLning af den person, de åsyfta, och af dennes värf företer likheter 
1 åtskilliga hnfvaddrag. Hos Jeremias betecknas han såsom en tel- 
ning, hvilken skall opp växa af Davids sl> Dentero-Esaias s&ger, 
att han skall skjnta opp såsom en telning. För begreppet teiomg 
användes likväl olika ord, af Jeremias HD^, af Dentero-Esaias pjl^. 
**Rätträrd:ig** är hos båda det epitet, som angifver den af hvardera 
skildrade personens totalkarakter. **Han skall med vishet förfara 
(7^?t^, v^^^tf^)'* är bos båda det ord, i hvilket en öfverskådning gö- 
ras af densammes hela verksamhet. Hvad han genom denna skall 
.åstadkomma, är enligt båda rätt och rättfärdighet. Denna rättfär- 
dighet skall bringas till stånd på ett sådant sätt, att hon blifver deU 
frälsta folkets egen hufvudkarakter. Detta uttrycker Jeremias der^ 
med, att han säger, både att Davidsättlingen och att Jerusalem sjelft> 
skölä kallas: '*Jehovah, vår rättfärdighet*'; Deutero-Esaiss dermed^ 
att han säger, att Jehovahs tjenare skall göra många rättfärdiga^ 
Andra uttryck för samma sak, hvilka mera närma sig det Jeremian— 
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^ka, möta oss hos Deutero-Esaias på andra ställen än de ofvan upp- 
tagna» såsom £s. 45: 24 f.: allena i Jehovah år råUfårdigliet i fvlU 
mått och styrka; i Jehovah skola de varda rättfärdiga och berömma 
siffy aU Israels säd''; och £s. 61: 3: '*kalla skall man dein rättfärdig^' 
hetens terebiater^ en plantering^ sofn JehovaJi planterat till siU förherr^ 
ligande. 

Den sist nämnda likheten vilja vi med några ord närmare be- 
lysa. För detta ändamål måste vi lörst lägga märke till betydelsen 
af det namn: ** Jehovah, vår rättfärdighet", hvilket Jeremias tillägger 
den kommande Davidsättiingen. Bland de uttryck i skriften, som 
kunna tjena till förklaring af detta, må här blott framdragas benäm- 
Dingen: **Jehovah, mitt banér*\ hvilken Moses gaf åt det altare, som 
han bygde efter segern öfver Amalekiterna, 2 M. 17: 15. Uppen- 
barligen tillkännagaf denna benämning, att altaret skulle vara ett 
yttre vittnesbörd om den sanning, hon uttalade. På samma 9ätt ut- 
märker namnet: "Jehovah, vår rättfärdighet", att han, som bär det- 
samma, i sin egen person utgör ett vittnesbörd om den sanningen, att 
Jehovah är Israels rättfärdighet, eller att Jehovah är den, som förlänar 
Israel rättfärdighet. Men att den kommande Davidsättlingen i sin egen 
personlighet utgör ett vittnesbörd för denna sanning, är likbetydande 
dermed, att han sjelf är det personliga uttrycket för densamma. Men är 
han i sin person det lefvande uttrycket derför, att Jehovah förlänar 
Israel rättfärdighet, så utgör han i och med detsamma sjelf den förmed- 
ling, hvarigenom rättfärdigheten, som har sin källa i Gud, banar sig 
väg till och förverkligar sig i Israel. Men hvad är detta annat än det, 
aom Deutero-Esaias säger om Jehovahs tjenare, att han, den rättfär- 
dige, skall förskaffa rättfärdighet åt de många (0^:n\ p^l^!)? Ty den 
rättfärdighet, hvilken utgör karakteren af Jehovahs tjenare, genom 
hvilken han är detta i fullkomlig mening, och på grund af hvilken 
han är tecknad med inseglet tf Jehovahs obegränsade välbehag, är 
icke något annat än Jehovahs egen rättfärdighet i gestalten af en 
mensklig person. Detta ligger i sjelfva verket deri, att han genom 
sin kunskap skall göra många rättfärdiga, äfvensom i den högt be- 
tygade^ allmängiltiga sanningen, att Israel allena i Jehovah har rätt- 
färdighet (Es. 45: 24 f,). På grund af det samband, som sålunda 
Qger ; rum mellan rättfärdigheten hos Jehovah sjelf, hans tjenare och 
dem^ hvilka denne gör rättfärdiga, kunna vi förvisso identifiera dessa 
senare med dem, om hvilka det längre fram hos Deutero-Esaias, Es. 
61.: 3, heter: '*kalla skall man dem rättfärdighetens terebinter, en 
plantering, som Jehovah planterat till sitt förherrligande." På grund 
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af sammanhanget mellan rättfärdigheten hos Jehovah, den kommande 
Davidsättlingen och det frälsta Israel är det ock, som Jeremias tilläg- 
ger det förnyade Jerusalem samma namn som dess konung, nämligen 
namnet: **Jehovah, vår rättfärdighet'* (Jer. 33: 16). Deri innebålles, 
att hela det frälsta Israel skall vara ett lefvande uttryck deraf, att 
Jehovahs rättfärdighet vunnit gestalt i detsamma. 

Till de nu nämnda likheterna kan äfven läggas den, att Jere- 
mias* sammanställning af begreppen frälsning och rättfärdighet (23: 
6, 33: 16) påminner om den hos Deutero-Esaias ofta förekommande 
inbördes förbindelsen mellan samma begrepp. Exempelvis må anföras 
Es. 51: 5: nära år min rättfärdighet^ utgått har min frälsning^ 
45: 8, 46: 13 m. fl. st., i sjelfva verket äfven det till en del nyss 
anförda stället 61: 1—3. 

Sedan vi sett, hvari likheten mellan de ställen, som nu äro före- 
mål för jemförelse, består, söka vi först svar på den frågan, om Je- 
remias hår röjer något spår af inverkan från Deutero-Esaias. Ett 
nekande svar på denna fråga afgifva sammanhanget hos den förre 
och den grund, hans uttryck hafva i andra ord af honom sjelf eller 
af andra författare, som i hvarje fall äro äldre än Deutero-Esaias. 
Sedan Jeremias i det 22 kap. tecknat konungarne Joahas*, Jojakims 
och Jojakins sjunkna tillstånd och olyckliga öde, gör han strax i början 
af det 23 kap. en sammanfattande återblick på denna teckning, i det 
att han utropar ve öfver de herdar, hvilka bragt Jehovahs hjord i 
förderf (vv. 1, 2). Derefter uttalar han Jehovahs löfte om hjordens 
återsamlande och hemförande, sedan hon en tid varit skingrad (y. 3). 
Derjemte meddelas det löftet, att Gud i motsats till de odugliga och 
otrogna herdarne skall upprätta ett herdadöme, som förmår samman- 
hålla, leda och skydda hjorden (v. 4). Detta herdadönie skall finna 
sitt förverkligande (v. 5) i en Davids ättling, hvilken Gud skall upp- 
väcka enligt det gamla löftet till David, 2 Sam. 7: 12: <cjag skall 
uppväcka din säd efter dig, hvilken utgår af dina länder, och skall 
stadfästa hennes konungadöme^c Denne ättling af David kallas bild- 
ligt en telning, HD^. Detta sker i öfverensstämmelse med äldre pro- 
fetior, såsom Es. 4: 2: apa den dagen skall en Jehovahs telning ('n H^) 
vara till glans och ära« och Es. 11: 1: «ett skott skall utgå från 
Isais stubbe, och en telning» — detta begrepp här dock uttryckt med 
ett annat ord: *nKj — «från härs rötter skall bära frukta. Dermed 
att bestämningen rättfärdig tillägges denna telning, sättes den utlof- 
vade konungen åter i motsats tiil de ovärdiga regenter, om hvilka 
profeten förut talat, hvilkas orättfärdighet det varit, som störtat fol- 
ket i olycka. Från rättfärdigheten hos den kommande Davidsåttlin- 
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gen härleder sig det visa och framgångsrika förfarande, som utmftrker 
liOQom, och hvilket uttryckas med ordet T?i$^n* Detta ord ftr n&m^^ 
ligen redan från äldre skrifter kändt såsom uttryck fÖr det visa ooh 
lyckosamma förfarande, som är en frukt af troheten mot Guds för- 
band och lag, det är af rättfårdigheten. Ett ställe må anföras s&« 
«oni bevis härför, 5 M. 29: 8 (9): ahållen detta förbundets ord och 
Sören dem, på det att i mån förfara med vishet (och hafva fraoH 
sång) — I^WP ]Wi) — i allt hvad i görencc Jfr Jos. 1: 7. I öf- 
Terensstämmelse härmed har Jeremias redan tidigare nyttjat det ifrå- 
gavarande ordet dels i en löftesprofetia, som till innehållet är nära 
förvandt med den här ifrågavarande, handlande nämligen om herdar^ 
hvilka skulle skänkas Israel, de der skulle leda det med förstånd och 
vishet (3: 15), dels i en utsago om de herdar, hvilka varit dåraktiga 
och icke sökt Jehovah samt derför icke kunnat handla med vishet 
eller framgång (10: 21). Afven i annat sammanhang förekommer 
verbet ^;t^ hos honom: 9: 23 (24), 20: II, 50: 9. Ett skäl för det« 
sammas användande om Messias kunde äfven ligga deri, att det i 1 Sam. 
18 flere gånger utsäges om dennes ättefader och förebild David. Den 
kommande Davidsättlingens uppgift och geming skall vara att bringa 
till stånd »rätt och rättfärdigheta. Detta var redan de forna och 
närvarande regenternas uppgift efter deras förmåga. Den fromme 
konung Josia hade fylt densamma, han hade — såsom Jeremias i 
det föregående kapitlet (v. 15) säger — åstadkommit rätt och rätt- 
färdighet. Den af profeten i början af samma 22 kap. tilltalade ko* 
nungen får med sina tjenare den uppmaningen, att de skola öfva rätt 
och rättfärdighet (v. 2). Tager man härtill det, att Gud sjelf h<m 
Jeremias karakteriseras såsom «den der bringar till stånd rätt och 
rättfärdighet på jorden», 9: 23 (24), så är det lätt förklarligt, hvar-* 
tår Jeremias tecknar Messias' verksamhet och verk med de ord, om 
hvilka vi tala. Också Esaias säger detsamma om den store frids* 
furstens regering Es. 9: 6 (7). Det framgår äfven af det sätt, hvarpi 
desea ord förut af Jeremias nyttjats, att desammas användande om 
den kommande Davidsättlingens värf redan innehåller åtminstone så- 
som ett frö den tanken, att detsamma är ett uttryck af och Davids* 
ättlingen sjelf ett verktyg för Guds egen geming, en tanke, som strax 
efteråt (v. 6) uttalas genom det åt Messias gifna namnet: Jehovah, 
vår rättfärdighet. Klart är också, att utsagon: cd hans dagar skall 
frälsning förlänas Judacc har ett inre, fast sammanhang med det före«> 
gående omnämnandet af den skingrade hjordens samlande och hem* 
förande samt med den utlofvade konungens tecknade karakter i dess 
|ullkomli^a motsats till deras, hvilka bragt Israel i olycka. Samman- 
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stållniDgen af begreppen frälsniog och rättfärdighet förekommer dess* 
utom tidigare, såsom hos Mika 7: 7—9, och i några äldre psalmer, 
såsom: 24: 5, 51: 15 f. 

Vi hafva sålunda sett, huraledes de ord af Jeremias, h vilka nn 
äro föremål för undersökning, utveckla sig på ett naturligt sätt ur 
sammanhanget med det af honom förut sagda eller ur äldre skrifters 
uttryckssätt, utan att förråda någon inverkan från Deutero-Esaias* 
sida. Detta sistnämnda är här — såsom vi redan tidigare anmärkt 
(s. 86) — ett starkt vittnesbörd derom, att Jeremias alls icke känt Den-* 
tera*Esaias, och att denne är till tiden senare. Skildringen £s. 52: 
13 — 53: 12 intager nämligen hos Deutero- Esaias och inom den gam- 
maltestamentliga profetian öfverhufvud en plats, så framstående, att 
man icke gerna kan antaga, att en senare profet, som kände den- 
samma, skulle hafva rört sig med tankar och uttryck, som tydligen 
påminde om henne, utan att verkligen också bära pregel af ett infly- 
tande derifrån. 

Ett nekande svar på frågan, om Jeremias röjer spår af inverkan från 
Deutero-Esaias i det ofvan stående stycket, erhålles äfven, om man gif- 
yer akt på den stora olikhet, som oaktadt likheterna förefinnes i de of- 
van sammanförda ställenas innehåll, beroende på den olika förutsätt- 
ning, från hvilken de båda profeterna utgå, och den olika skärpa, 
med hvilken hvarderas profetiska blick tränger in i den af honom 
skådade framtidens inre väsen. Den höghet, hvilken utsäges om Je- 
hovahs tjenare i stycket Es. 52: 13—53: 12, har till förutsättning det 
dersammastädes skildrade lidandet, hvilket densamme skall utstå, ett 
lidande, hvars åsyn uppväcker den största fasa samt ingifver den före- 
ställningen, att han, som prisgifves åt detsamma, är träfifad af Guds 
eget straff i dess yttersta skärpa och skoningslöshet, men hvars verk- 
liga orsak och betydelse uttryckes med sådana ord som dessa: ochan 
var genomstungen af våra synder, förkrossad af våra missgerningar; 
Tär fridsupptuktelse låg på honom, och genom hans sår har gifvits 
oss att blifva helade« (Es. 53: 5)^). Hos Jeremias åter står den 
kommande Davidsättlingens storhet och lycka icke i någon motiats 
till ett föregående lidande, som han sjelf måst utstå, utan endast i 
motsats till det förfall och elände, hvari det Davidiska konungahuset 
och hela riket förut hade biifvit bragt. Den rättfärdighet, hvilken 
Jehovahs tjenare enligt Deutero-Esaias skall bringa till stånd, är up- 
penbarligen en sådan, som i första rummet beträffar en menniskas 



*) Se beträffande öfversättningen har Myrberg, Pauli Bref till Bomarena, 
8. 216. 
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innefsta HfafSrhålianden, ty ban ittadkoHinier benno ^^genom sin koo« 
skapcc oeh génoro att bara menniskorDaf aynder, ailmida genom ea 
nKftddeleke af personlig natur i djupaste mening, ooh de, hvilka han 
gOr rfittf&rdiga, kallås hans säd, äro sålunda genom en andlig fftdela» 
vordna hans egendom. Den rftttfftrdighet iter, hyilken enligt Jero- 
mfas den kommande Davidsåttlingen skall bringa till stånd, år icko 
af profeten nårinare bestämd. Men sammanhanget i kap. 23 gifrer i 
fSrsta mmmet tillkänna, att hon är en sådan öfverensstämmelse med 
d% gudomliga ordningarne beträffande det menskliga lifvet i allmän^ 
h^ oeh éärskildt Israels förbundsförhållande, hvilkcn utgör kärnan i 
oeh borgiBn för Israels timliga välstånd och trygghet. Likväl äro or« 
den så lagda — och detta alldeles enligt naturen af en profetia, son 
tecknar framtidens yttre konturer — att de kunna rymma inom 
sig andliga, etiska idéer af högsta slag. Att den utlofvade konungoa 
oeh äfven hans folk kallas: aJehovah, vår rättfHrdighettc, kan inno- 
hålla så mycket, att Messias* rättfärdighet är Jehovahs egen rättfilr- 
dighet i mensklig gestalt, och att det frälsta Israel genoro det helaa 
oeh do enskilda medlemniarnes personliga tillstånd oeh beskaffenhet 
är ett lefvande uttryck deraf, att Jehovahs rättfärdighet vunnit gestalt 
i inenniskor oeh i en mensklig gemenskap. Men från profetens egen 
ståndpunkt hade orden förvisso icke en så djupgående mening. 

Mellan Es. 42: 1—4 och Jer. 23: 5 f. (33: 15 f.) eger så till vida 
olikhet i synpunkten rum, som Deutero-Esaias vill såsom hufvudsak 
framhålla, att Jehovahs tjenare skall grunda rätten på hela jorden, 
bringa honom till stånd bland hednafolken, under det Jeremiao' 
egentligen blott bar Israel i ögoamärke. 

Det, hvarpå vi i de senast angifna olikheterna isynneriiet vilja 
flUta uppmärksamheten, är det, att Jeremias icke röjer någon bekanta 
akap med den Deutere^Esaianska idéen om Jehovaha tjenare, hvilken 
genom lidande och död offras för menniskomas synder. Att han i 
kap. 23 icke låter något af denna idé framskymta, kunna vi dock icke 
räkna aåsom ett tecken, att han öfverhufvud icke känt densamma. 
Ty här är det tydligen hans afsigt att gent emot det redan för han- 
den varande och snart fullständigt inträdande upplösningstillståndet, 
hvilket syntes innebära en tillintetgörelse af Davids ätt och Israel 
såsom folk, ställa för ögonen såsom orubbligt det gudomliga löfte, 
som var fästadt vid Davida ätt, i detsammas hela herrligbeti sådan 
hon i ilpplösniogeus tid bäst kunde fattas. Jeremias gör hår detr> 
summa, som £saias gjorde, då han gent emot det elände, aom egde 
rum i Ahas' dagar, och vid åsynen af de faror, i hvilka denne ko- 
nungs gudsförgätenbet och orättfärdighet störtode Juda, uttalade det 
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Davidiaka konimgadöroeU UgRfa fSrherrligaade (Jfr efnm sid* 15)» 
Däremot aågeu betydelse i friga om Jeremiaa* kännedom af den Deor 
tero-^Esaianika idé, hyarom vi: taja, torde det hafva^ att densamoiA . 
icke heller i kap. 33 förm&rkea. Ty der år framtidafSmtsigelsen ner» 
frigjord från speciel hänsyftning på konnngabnsets förnedring; der är. 
ock laraels fSmyeise tydligare f5rkonnad såsom en på rening fråa . 
roissgerningarne och förlåtelse af synderna gmndad fSniyelse. Bn ånnii 
mera afgjord vigt . för vår frågas lösning har des omståBdigheton% 
att Jeremias öfverhufvad icke i sina messianska fBmtsigelser fftrråder 
någon inflytelse från Deutero-Esaias* gripande skildring af Jehoyahe: 
tjenare, som gifver sitt lif till sknldoflfer. Det, hvarigenom Jeremiaa 
i sak kommer denna idé närmast, torde vara den förutsägelse, i bnl» 
ken han tillSgger Israels framtida konnngadöme det presterliga känne- 
tecknet att kunna «nalkas Jehovah« ^). Detta sker Jer. 30: 21 med 
dessa ord: adess (Jakobs) furste skall vara af det sjelft, och deaa 
herrskare skall åtgå från dess midt, och jag akall låta lionom träda 
fram att nalkas mig; ty hvem är den, som sätter i pant sitt eget 
hjerta för att nalkas mig, säger JehoTahcc. Den rättighet att ccaalkaa 
Gad« i den gammaltestamentliga meningen af detta ord, bvilken fömi 
endast varit medgifven de vigda helgiedomstjename (4 H. 16: 6), odi 
bvilken eljest ingen vid lifvets förlust kunde taga sig sjelf, icke ens ed 
konung, utlofvas här åt det efter fBrskingringen återsamlade och hem- 
förda. laraels konungar i allmänhet, och sålunda isynnerhet åt honoai, 
som skulle blifva det frälsta Israels konung i full motsvarighet mot 
detta koBungadömets bestämmelse. Hen den antydning om Meaaiaa* 
prestadöme, bvilken härmed gifves i största allmänhet, är långt akiM 
frän den Deutero-Esaianska profetian, i bvilken, från uppfyllelsens 
ståndpunkt uttryckt (Jfr Ebr. 7—10), Messias* prästadöme beskrifves 
både i anseende till det offer, hvilket utgör hans invigning dertill, oeh 
i anseende till dess utöfning i syndemas bärande och i rättflrdiggS- 
rande, men i bvilken det förutsagda offret af Jehovahs tjenare icke 
genom profeten sjelf är bragt under prestadömets synpunkt. Det är 
icke tillfredsställande att förklara frånvaron hos Jeremias af den om* 
talade Deutero-Esaianska idéen blott deraf, att Jeremias i sin Wu^^- 
förkunnelse 8r mindre utförlig än i sina strafftal eller i sina skiidrio-- 
gar af det förhanden varande och inbrytande eländet Ty hans löf- 
tesrika framtidsfömtsägelser, om ock sparsamt meddelade, hafva lik^ 
vftl rum för en utsigt, så fri och ljus, så rent andlig, etisk, swa 
den af det nya förbundet, kännetecknadt genom lagens inakrif- 



^) Jfr Käper, das Prophetenthum, 8. 289^ 
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taii4e i niMiDiskoniM iQerUii oeh eo fiiUkonilig syndafSrlitelM (Jer. 
31: SI— 34). Helt tittfredeetålUnde torde saknadeo af ifrågavarande 
idé ieke heller koniia fSrklaraa deraf, att Jeremiaa riktar sin hafvadopp- 
mirtaawhet p& den bmatDa teokratien och deee aterstålleUe och åw* 
Ar åodamålienligaet i afaeeode pa framtiden tager i sigte återinföra»* 
det af fftrbandaiarftttningarne, eärskildt konangadömet och prestadd- 
]Qelt i Arherrligad geetalt Dentero- Esaias* profetia rör sig ja ock i 
åekådniogarae af det upplösta och återstälda gudsriket, rör sig medelst 
deo bftr åsyftade skildringen just i kärnan af dessa åskådningar, och 
hade stan tvifTel, om hon varit tidigare än den Jeremianska, i myc- 
kel koanat gifva denna en annan färg. Han kan med skäl sätta i 
ftiga» om t. ex. den i fortsättningen till stället Jer. 33: 15 f. oss mötande 
utaagQD, att det aldrig skall saknas inför Gud levitiska prester, som 
franbåra brännoffer och antända spisoffer och tillreda slagtoffer alla 
dagar (v. 18), kunnat blifva sådan hon är, om Jeremias vetat af 
Deslero-Esaias' profetior. Jfr Jer. 33: 18 ff. äfven med Es. 66: 21 f. 

Sedan vi afhandlat och nekande besvarat frågan om Jeremiaa* 
bireende af Deatero-Esaias, vända vi oss till den motsatta, om Deu^ 
Uta^EuAoM Töjer afkångighet af Jereinma i ofvan anförda stycken. 
Utan vidlyftig undersökning skall man utan tvifvel strax kunna in- 
ståjnma i ett så lydande svar: Deutero-Esaias* djupa ursprunglighet 
i det hela i afseende på idéen och skildringen af Jehovaha tjenaree 
fSmedring och herrliggörelse, den genomgående vigt, som dennes vä* 
aaoabeteckning, rättfärdigheten, har i hela Deutero -Esaias* profetia, 
möjligheten äfven, att Deatero-E2saias anslutit sig till äldre profeter, ooh 
dtn framstående skiljaktigheten från Jeremias i innehållet, detta allt 
fftrbjnder här tanken, att Deutero-Esaias* uttryckssätt utgör ett be^ 
vU för hans afhängighet af Jeremias. A andra sidan skall man 
dock icke kunna neka möjligheten deraf, att Deutero-Esaias, under 
(ftmtsättning af en senare tid och en allmän kännedom af Jeremiaa* 
profetior, med ordet v^^^ om Jehovahs tjenare kunnat anspela på 
Jeremias* ord /^?i^n om den utlofvade Davidsättlingen, eller att hao 
för sina tydligare och mera bestämda utsagor om rättfärdighetens upp- 
rättande hos menniskoma haft en grundval i Jeremias* ord om det* 
aamma. 

. En j/rundval har Diutero^Eåoiaa kunnat ha/va ho$^ Jeremiaa^ äf^ 
ven om han icke i sina uttryck på något sätt varit bestämd af Je- 
remias. Och frågan härom hafva vi nu att behandla. 

Härvid måste dock först afgöras, om de profetior, hvilka handla 
om en kommande Davidsättling, som skall framträda i konungslig 
berrlighet, och hvilka i hvaije fall till tiden föregå Deutero-Esaias, 
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utgdra (6r profetiau om Jehovahs tjenare i hans lidande och npphO- 
jelse en grand val eller en förutsättning. Yi behdfva dock Uott ifigå 
de mest utvecklade bland de förre i öfvervägande d. v. s. Esaias* och 
Mikas. I vigtiga afseenden löper den Deutero-Esaianska profetian 
vid sidan af dessa. Hon framträder icke omedelbart ur en betraktelse 
af det Davidiska konnngadömet, utan ur en åskådning af hela folket 
(Es. 41: 8, 9), eller dess kärna: de trogne Israeliterna (Es. 43: lO), 
eller det sanna profetdöraet (Es. 44: 26), i h värderas egenskap att i 
sin sammanslutning såsom ett helt vara Jehovahs tjenare. Från ro- 
ten 9smman vuxen med denna åskådning, skjuter hon upp ur densamma 
i individuel bestämdhet. Men icke blott i anseende till utgångspunk* 
ten, utan äfven till innehållet skiljer sig den ifrågavarande Deutero-^ 
Esaianska profetian från de andra åsyftade. Esaias och Mika fram- 
ställa visserligen icke blott den utlofvade konungens storhet och makt, 
utan förkunna äfven hans utveckling ur ringliet och svaghet. lisais 
stam är enligt Es. 11: 1, då den store konungen framträder demr,' 
endast en efter ett hugget träd qvarstående stubbe, och konungen 
sjelf är till en början blott lik en svag telning. Enligt Mika 5: 2 
utgår han från en mycket obetydlig ort, Betlehem Efrata, och det' 
folk, hvilket han skall segerrikt anföra, är blott en qvarlefva af Ja^ 
kob (v. 7). Likväl är det i sådana profetior icke förkunnadt, att den 
åsyftade Davidssonen sjelf i sitt eget lif skall gå förnedringens, sm&r*' 
tomas och dödens bana till upphöjeisen, såsom Deutero-Esaias föi^' 
kunnar om Jehovahs tjenare. Israels egen återupprättelse ur förne- 
dring och fångenskap sättes af Esaias och Mika i förbindelse med 
Davidsättlingens uppträdande, hvarvid det antingen lemnas obestämdt^ 
hvad denne sjelf har för en andel deri (Es. 9: 1 ff., 11: 1 ff., Mika^ 
5: 1 ff.)^), eller ock antydes, att han skall vara den, som bryter ige- 
nom fångenskapens stängsel (^^H) och anför det befriadfe folket på 
dess återtåg till sitt hemland (Mika 2: 12 f.) Deutero-Esaias där- 
emot afskiljer med bestämdhet folkets frigörelse ur yttre träldom från 
det värf, som tillhör Jehovahs tjenare i den här åsyftade bemärkelsen 
af detta namn, och tillskrifver densamma en främmande furste Cyrus, 
hvilken i denna sin uppgift kallas till och med Jehovahs snaoFde 
('n ns^^P), Es. 45: 1. Den storhet, till hvilken Israel upphöjes geo«fli 
Davidssonen, är äfven enligt Esaias och Mika icke en blott yttre 
maktställning utan en andlig rikedom och herrlighet, hvilken afopeg*' 

^) Babels störtande genom Medema omnämnes visserligen i den förra de- 
len af boken Esaias, men i sädana stycken, hvilkas ursprung från profeten 
Esaias är lika osäkert som det af Es. 40 — 66, näsnHg^u Bs. 13 ooh 9h^ 
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lar Jehovahs egen sanning och rättfärdighet, och som derf5r blifver 
en källa till ljus och frid för folken på jorden (Es. 2: 2—4, Mika 4: 
1—3). Ty konungen sjelf skall vara utrustad med sådana andeegen* 
skaper och en sådan andekraft, att han kan tillintetgöra orättfärdig- 
hetens välde, och att Jehovahs kunskap under hans spira utbreder 
sig öfver landet, som den rika vattenmassan öfver hafvets botten. 
Ty på honom skall Jehovahs ande hvila, en ande af vishet och stark- 
het, af Jehovahs kunskap och fruktan, och »med sin muns staf skall 
han slå jorden och med sina läppars andeflägt döda den ogudaktige«, 
Es. 11: 1 ff. Deutero-Esaias åter tecknar den väg, på h vilken Je- 
hovahs tjänare skall åstadkomma rättfärdighet och utföra Jehovahs 
vilja bland menniskorna i anseende till ett skifte af densamma, hvii- 
ket ligger djnpare än det, som Esaias angifver, nämligen lidandet för 
synderna, uppoffringen i döden för deras skull, och hvilket utgör den 
inre grunden för den straffande andekraft, som Esaias framhåller; 
och hvad rättfUrdigheten och Jehovahs kunskap hos menniskorna be- 
träffar, så framställes Jehovahs tjenare af Deutero-Esaias såsom för- 
medlaren af dessa andliga verkligheter, i det han genom sin kunskap 
rättfärdiggör, hvarigenom den inre pei*8onliga förbindelsen mellan Je* 
hovahs tjenare och menniskorna direkt läres; Esaias deremot sätter 
utbredandet af rättfärdigheten och Jehovahs kunskap i ett mera yttre 
förhållande till Isaiättlingens konungsliga verk. 

Oaktadt de stora skiljaktigheterna i de olika profetiorna, måste 
det dock erkännas, att Jehovahs tjenare^ individuelt fattad^ är ett med 
den store Davidaättlingen. Ty det är ju å båda sidor under olika 
benämningar fråga om den personlighet, hvilken bringar till fullbordan 
Israels uppgift både i afseende på den inre karakter, detta folk skall 
hafva: rättfUrdigheten, och i afseende på dess välsignelserika storhet 
gent emot hednafolken. Och denna personlighet kan ju, såsom indi- 
viduel personlighet, i sjelfva verket icke vara mer än en. Huruvida 
i Deutero-Esaias* eget medvetande Jehovahs individuele tjenare är 
ett med den i äldre profetior bebådade Davidssonen, kan icke med 
visshet afgöras^). Säkert är dock, att Deutero-Esaias med den vänd- 
ning, som profetian genom honom tagit, icke vill hafva de gamla Da- 
vidslöftena stälda afsides och bragta i förgätenhet. Tvärtom, han 
betonar uttryckligen dessa såsom fasta (D^j^X^), ja man kan säga, att 
allt, hvad han stält i utsigt för Israel, är af honom sjélf sammanfat- 
tadt i löftet om ett evigt förbund, i hvilket den rikedom af nåd, som 
David erhållit, skall i fullt mått skänkas det förnyade Israel (Es. 55: 



^) Jfr Oehler, Theologie des Alten Testaments, 6. 2, S. 278. 
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3 f.) Man kommer saledea genom en slatledning — ovisst, om profe- 
ten ejelf gjort henne, eller icke — till en identifikation af Davidsättlin- 
gen, i hvilken enligt andra profetior all Israels storhet är koncen- 
trerad, och Jehovahs tjenare, hvilken enligt Deutero-Esaias år Israels 
fSrbnndsmedlare och hednafolkens ljus (Es. 42: 6). Finge man fatta 
orden: «8i, till ett vittne för folken har jag gifvit honom (David), till 
en furste och makthafvare öfver folkenoc om Messias, icke blott så- 
som ett uttryck derför, att den åt David gifna kallelsen skall för- 
verkliga sig genom Israel såsom folk^), så vore identifieringen i sjelfva 
verket uttalad af profeten sjelf. Ett stöd härför torde åfven ligga 
deri, att Deutero-Esaias i sina skildringar af Jehovahs tjenare låter 
förepörja hos sig en viss anslutning till Esaias* teckning af Davids- 
ättlingen. Jfr Es. 52: 3, 42: 1 ff. m. Es. 11: 1 fi". Åtminstone öfver- 
ensstämmande dermed är äfven benämningen 'n ipy, hvilken förut i 
Gamla Testamentet tilldelats Abraham, Moses, David och andra i 
det israelitiska gudsriket framstående personligheter (1 M. 26: 24, 2 
M. 14: 31, 2 Sam. 7: 5, 1 Kon. 8: 24 ff. o. s. v.), äfvensom uttryc- 
ket i Jehovahs tjenares egen mun: »Herren Jehovahs ande hvilar öf- 
ver mig, derför att Jehovah har smort (nfi(^D) miga (Es. 61: I). 

Alltnog, huru mycket eller litet man må medgifva angående 
profetens eget medvetande om Davidsättlingens och Jehovahs tjena- 
res enhet, oförnekligt är likväl enligt det anförda, att de gamla Da- 
vidslöftena äro en förutsättning och en grundval ft^r Deutero-Esaias* 
profetior om den rikedom af gudomlig nåd, hvilken genom Jehovahs 
tjenares förmedling skall tillflöda Israel och hela verlden. 

Men innehålla de gamla, vid Davids ätt knutna löftena en 
sådan grundval för Deutero-Esaias, så är det äfven möjligt, att Je- 
remias* och Hesekiels liknande profetior också höra till denna grund- 
val, också ingå i den fullhet af nåd öfver David (TI ^QH), hvart 
förverkligande Deutero-Esaias skildrar. I deras innehåll ligger åt- 
minstone icke något hinder derför. I ft^rhållande till Esaias och 
Mika hafva de väl i vissa afseenden en större utveckling och be- 
stämdhet, men stå väsentligen på samma ståndpunkt som dessa. Is- 
raels djupa förnedring är för dem historiskt faktum. Återupprättelsen ur 
densamma sätta äfven de i förbindelse med Davidsättlingens intagande 
af konungatronen (Jer. 23: 5 f., 30: 3 ff., 33: 6 ff.. Hes. 34: 13 ff., 
37: 21 ff.). Dock framställes Babels störtande såsom ett verk af 
Gud genom Meder och andra folkslag (Jer. 25: 13 ff., 60, 51). Da- 



^) Angående tolkningen af stället se Delitzsch, Commentar tlber 
S, 566. Oehler, 4. st. S* 275, Umbreit, der Knecht Oottes, 8. 5 f , 
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TideåttlingeDS egen ntveckling ur ringhet och 8vagbet framttåUee 
sirskildt af Hesekiel i den på Davids stam syftande bilden af Liba- 
nonscedem, af hvilken Gud skall taga en sp&d telning (p^) och 
plantera pa Israels höga berg till en ceder, hvilken skall gifva bo- 
ning och trygghet åt himmelens fåglar, och hvilken för alla träd på 
nUtet skall stå såsom vittnesbörd om Onds makt att förnedra och 
upphöja (Hes. 17: 22 B.). Rättfårdigheten framställes ifven af Je- 
remias och Hesekiel såsom grundval för och kärnan i den yttre herr* 
Kgheten hos det återupprättade Israel, och hon uppfattas af dem i 
sin inre sanning såsom bestående deri, att lagen är inskrifven i hjer- 
tat och grundad derpå, att Gud gifvit menniskorna en ny ande, Jer. 
23: 6 f., 31: 27 flf., Hes. 36: 24 ff. I afseende på orättfärdighetens 
ondanrödjande betonas särskildt af Hesekiel Guds dömande verksam- 
het, för hvilken Davidsättlingen tydligt nog tillkännagifves såsom or- 
gan. Hes. 34: 17 ff. Så upprepa Jereroias och Hesekiel den äldre 
messianska profetians hufvuddrag, hvardera visserligen i ny belysning 
och utveckling, dock utan ingående på de bestämningar hos den- 
aamma, som utgöra skilnaden mellan Deutero-Esaias* profetia och 
den äldre messianska. Afven i afseende på innehållet hos Jeremias 
och Hesekiel innebär sålunda Deutero-Esaias* profetia väsentliga 
framsteg och en afgjord utveckling, lika väl som i afseende på inne- 
baliet hos Esaias och Mika. 

Denna utvecklin^: torde i korthet kunna bestämmas på följande 
sätt: De nämnda andre profeterna teckna Messias' inre och yttre 
storhet, hans rikes inre och yttre herrlighet i oåtskild enhet Detta 
motsvarar ock det slutmål, som är förelagd t Kristus och hans rike l). 
Men vägen till detta mål går genom det skarpaste motsatsförhållanrde 
mellan det yttre och det inre. Sanningen och rättfärdigheten, som 
skola taga i besittning och lägga under sitt välde allt det yttre, må- 
ste först gentemot detsamma bevisa sin egen inre kraft, de måste 
ådagalägga, att de i ingen måtto underordna sig under eller bero af 
det yttre skenet eller den lycksalighet, som det yttre lofvar. Då det 
derjemte gäller syndens besegrande, så måste äfven hon mötas på 
det område, der hon kan anbringa sin största frestande kraft och 
sin finast förklädda lögn, hon måste mötas i en kamp, till hvilken 
hon medför allt, som kan ställa sig på hennes sida. I följd häraf 
måste verldsbesittning föregås af verldsförsakelse, syndens dömande 
och utrotande af ett lidande genom hennes största förförelsekraft och 



^) "Oiaff ItfTft* ra dvo tv, xal ré l{fti tas to fatt var enligt Clem. Bom. 
ep. II ad Cor. 12 Herrens eget svar på frågan, när hans rike skalle 
komma. 
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våldsmakt, den högsta ära af den djupaste smälek, lifvets saoua 
egande af dess uppoffrinc];. Allt detta måste i högsta måtto förverk- 
liga sig i hoDom, som i meiiskligheteo är sanaingens och rättfardig- 
heteus högste sakförare, llos honom blifver uppgiften menftklighe- 
tens frälsning fråu synden geaom död för hennes skull, menniskornas 
vinnande åt Gud genom bärande af deras synder.. Det är denna 
våg till målet: menniskornas rättfärdighet och frid samt ett välde af 
inre och yttre, varaktig och alltomfattande herriighet, som Deutero* 
Esaias profetiskt skildrar. Han skiljer skarpt isär det inre och det 
yttre för att åter förbiuda dem till en djupare enhet. Han ställer så 
på sin spets Jehovahs tjenares uppgift att på lidandets och uppoff- 
ringens väg bringa menniskorna frid och genom inre meddelelse upp- 
rätta hos dem rättfärdigheten, att det synes, som om denna uppgift 
icke vore densamma, som den, hvilken i andra profetior tilläggejB Da- 
vidsättlingen, under det hon dock genom sitt yttersta må) gifver 
sig tillkänna såsom densamma. Det är detta, som utgör det tydligt 
utmärkta framsteget i profetian hos Deutero-Esaias. 

Då nu, såsom vi sett, innehållet hos Jereroias och Hesekiel be- 
finnes höra till grundvalen och förutsättningarne för Deutero-Esaias* 
innehåll, så är det svårt att tänka, att de förras profetior skulle 
hafva upp.«<tått senare, att desse profeter med en sådan utveckling 
Iramtor sig och på ett så väldigt sätt framstäld som den hos Deu- 
tero-Esaias och n:ed de djupa lidandeserfarenh(ter, som de fgelfva 
egde, ändock skulle hafva för sin profetiska förkunnelse förblifvit 
oberörda af Deutero-Esaias, utan efter honom uttalat sådana profe 
tior, som till innehållet äro förut sättnin^^ar och typer för eller frö 
till det, som han redan i utvecklad rikedom bragt i ljuset. Ett så 
dant förhållande göres äfven derigenom osannolikt, att de profeter 
hvilka med full visishet äro senare än Deutero-Esaias, och närmar 
higå på messianska förutsägelser, röja, åtminstone i sak, tydligt in 
flytande al den idé hos Deutero-Esaias, hvarom vi talat. Jfr Dan 
9: 24 ff., Sak. 12: 10-13, 3: 8, 9; 9. 

Fråga vi nu, hvad som har tjenat Deutero-Esaias till anderla; 
för hans inre skådande af den lidande Guds tjenares bild, så svara; 
hela hans profetiska skrift, att det är åsynen af Israels och i, syn 
oerhet det mot Guds förbund trogna Israels lidande i den babyloni 
ska fångenskapen, livad som vederfarits Jehovahs tjenare i den all — 
manna betydeisen af denna benämning, den utblottelse på all utvär- ' 
tes storhet, det förtryck och förakt, som drabbat hela Israel och 
skildt de fromma Israelits rna och de sanne profeterna, detta s 
Deutero-Esaias drabba Jehovahs tjenare, i individuel mening ftitta< 






Likheter mellan Esaias kapp. 40 — 66 ooh Jeremias. Ill 

med den största tyngd och på det sätt, som motsvarar hans uppgift. 
Men äfven den upphöjelse, hvilken profeten har att båda Jehovahs 
tlfenare i den allmännare bemärkelsen, ser han tili dess högsta grad 
förverkligad i Jehovahs tjenare, individuelt fattad. Skalle icke denna 
grandläggande åskådning vara en i fullkomlig verklighet förnummen? 
Det, hvartiil profeten med densamma till underlag blifvit i sin ande 
lyftad, är det, som på en gång utgör hemligheten af Guds väg till 
menniskornas frälsning och den djupaste anstöt för det sinligt be- 
stämda menniskotorståndet. Att lidande skulle drabba äfven dem, 
hvilka på jorden stodo Gud näimast, och att detta vore nödvändigt 
för det gudomliga rikets förkofran, derom hade visserligen sedan 
gammalt Gud sjelf undervisat genom ord och skickelser, genom tal- 
rika typiska tilldragelser och inrättningar. Atergifven genom mera 
bestämd, menskligt förmedlad lära eller profetia hade denna under- 
visning likväl föga blifvit, sådan hon egde sin tillämpning på den 
personlighet, hvilken i gudsriket skulle intaga den högsta äreställ- 
Ding. Det affälliga Israels straff och rening var det, som isynnerhet 
hade blifvit franiliåiiet såsom lidandenas ändamål. Der åter bety- 
delsen och frukten af den rättfärdiges lidande blifvit skildrad, och 
detta på ett sådant sätt, att en långt högre verklighet är åsyftad än 
den, som kunnat vara för handen i det närvarande, der har visserli- 
gen en djup iidandeserfarenhet utgjort utgångspunkt för den profe- 
tiska skildringen. Yi tänka härvid på den 22:dra psalmen. Här- 
ifrån kan man väl icke sluta mer, än att författaren af Es. 40—66 
måste hafva varit en i lidanden djupt pröfvad och luttrad person- 
lighet. Men hela framställningen i hans skrift gifver tillkänna, att 
det var den babyloniska exilens lidanden för Israel, hvilka han i 
sin själ verkligen genomgått. Huruvida han nu erfarit dessa blott 
på grand af framtidsåskådning eller i genonilefvad verklighet, det är 
frågan. Analogien med andra härmed jemförliga fakta vittnar för 
det senare. Jesu egna apostlar kunde ju oaktadt direkta meddelan- 
den af Herren sjelf först efter den fullkomligt genomlefvade verklig- 
heten fatta den sanningen, att Kristus måste lida och sedan ingå i 
sin herrlighet (Luk. 24: 26). Tänka vi åter på profetens uppgift 
gent emot folket, så är det i afseende på denna ännu mera klart, att, 
för så vidt han äfven skulle kunna låta det ljus, som fallit in i hans 
egen ande, icke alldeles obemärkt och oförstådt stråla uti hans sam- 
tid, denna senare måste vara en sådan, som verkligen pröfvat de li- 
danden, som profetian har till utgångspunkt ^), 



1) Tvenne yttranden ur Oehler, Theologie des Alten Testamente, må 
här anföras: det ena B. 2, S. 110: «Die ganze prophetische Anschauung 
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Frågan, huruvida äfven det senare af de ofvan frän Deutero- 
Esaiaå upptagne styckena vittnar om tiden för sin uppkomst, bör 
tillsammans med frågan, hvad som i allmänhet i detta afseende gU- 
lar om Deutero-Esaias* utsagor angående hedningames delaktighat i 
Israels fftrmåner. 

Jeremias 25: 31—33. Esaias 66: 16. 

31. Kommet är stridslarmet tiU Ja^ medelst elden skaU Jehovdh 
jordens ände; ty sak har Je- gå till doms och meddst sitt svärd 
hovah med folken; gå till doms med allt köttj och många skola 
skall han med allt kötty de de af Jehovah slagne varcu 
ogudaktigey dem skaU han gif- 

va till pris åt svärdet^ säger 

32. Jehovah. Så säger härska- 
romas Jehovah: «t, olyckan 
drager fram från folk tillfolky 
och stor storm väckes upp från 

33. jordens gränser , Ochligga skola 
de af Jehovah slagne på den 
dagen från jordens ena ände 
till den andre; icke skola de 
begråtas och icke uppsamlas 
och icke jordas. Till gödsel 
på jordens yta skola de varda. 

Till det, som redan yttrats angående ställen, liknande de nu an 
förda (se ofvan ss. 52—55), är här icke mycket att tillägga. Åskad 
ningen, »tt Jehovah skipar rätt öfver folken medelst krig, bvilke 
här å båda sidor förekommer, är redan gammal hos profeterna. Jfi 
Joel 4: 2 ff. (3: 2 ff.). Ur henne härleder sig lätt af sig sjelf deC 
äfvenledes af båda profeterna här använda uttrycket 'H tw. Full- 
ständigast och naturtrognast skulle den bild, som ligger i detta ut- 
tryck, vara utsagd, om ordet 3^n vore tillfogadt (jfr 4 IL 19: 16). 
Man kan derför anse, att ett ställe, der tanken är uttryckt pa detta 
sätt, är originek i förhållande till ställena hos Jeremias och Deutero- 




Ton dem durch Leiden bewährten und verherrlichten Knecbte Gottes mkt 
anf dem Grunde exilischer Leidenserfahrungen (in denen der Kem de« Yol- 
kes geläutert wurde)». Det andra S. 271 dcrsammastädes: »So ward in 
der Zeit, da Israel keino Opferstätte hatte, an der es duroh der Thieie 
Blut die Versöhnung b chen konnte, dem ProfetiHchen Geist die Erkemit- 
nias erschlossen, dass die willige Selbsthingabe eines voUendeten Gerechten 
das Siihnopfer sein werde fUi* die ErlGsung des Volks.w 
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EeMAS. DetU skulle vara fallet med Zef. 2: 12: »Afven i, Etbio- 
pier, slagne af mitt svärd ligga de». Emellertid har det legat myc- 
ket nära att utlemna det nämnda förmedlande begreppet svärd, isyn- 
nerhet da nyss fSrut, såsom förhållandet är hos Deutero-Esaias, svär- 
d«t varit omtaladt såsom medel. Den anförda omständigheten är så- 
ledes icke bevisande för Zefanjas prioritet gent emot Deatero-Esaias. 
I^ heller kan den ifrågavarande likheten i och f5r sig gifva någon 
best&md anvisning för tidsförhållandet mellan den sistnämnde och Je- 
remiAS. Hon vinner sin betydelse blott genom att sammanföras med 
aodra, mera egendomliga. 



Jeremias 30: 8—11. 

8. Och ske skall på den da- 8. 
ffen, säger härskarornas Je- 
hovah^ att jag skall sönderbryta 
hans ok från din hals och af' 9. 
slita dina hojor^ och icke skola 

de främmande mera pålägga 

9. honom trältjenst. Utan tjena 
skola de Jehovah^ deras Gudy 
och Davidy deras konung^ som 
jag skall uppväcka åt dem, 10. 

lo. Och du^ frukta dig icke^ min 
tjenare Jakoh^ säger Jehovah^ 
och låt dig icke förskräckas^ 
Israel 1 Ty^ si^ jag är den^ 
som frdlsar dig från fjerran 
och din säd från deras fån^^ II. 
genskaps land. Och återvända 
skall Jakob och hvila stilla 
och vara trygg^ och ingen 
skall vara^ som skrämmer ho- 
11. nom. Ty med dig är jag^ 
säger Jehovah^ till att frälsa 
dig; ty jag skall göra slut på 3. 
alla hednafolk^ bland hvUka 
jag hafver förstrött dig^ men 
dig skall jag icke göra slut 
på. Men jag skall tukta dig 
enligt hvad rätt är, ty inga- 4. 
/. A. Ekman, JBsaias oeh Jeremias. 



Esaias 41: 8-11. 

Och du^ Israely min tjenare^ 
Jakob, som jag har utvalt, du 
säd af Abraham, min vän, 
du, som jag har fattat vid 
handen från jordens ändar, 
och från dess kanter kallat, 
och till hvilken jag har sagt: 
min tjenare är du, jag har 
utvalt dig och icke försmått 
^iffy frukta dig icke, ty med 
dig är jag 1 se dig icke skyggt 
omkring, ty jag är din Gud I 
Jag gör dig stark oeh hjel- 
per dig och stöder dig med 
min rättfärdighets högrahand* 
Si, blygas och komma på skam 
skola alla, som af vrede låga 
emot dig. Varda såsom ett sn- 
tet och förgås skola din moi^ 
parts män. 

43: 3—6. 

Ty jag är Jehovah, din Gud, 
Israels helige, som f rälsar dig. 
Jag har gifvit såsom lösepen- 
ning för dig Egypten, Ethio- 
pien oeh Seha i ditt ställe. 
Emedan du år dyrbar i mina 

8 
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lunda skall jag döma dig o- öffOfif högt skattad^ och jag ål- 

skyldig, skar dig^ så skall jag gifva 

Anm. vv. 10, 11 äro upprepade fnenniskor i diU stäUe och 

Jer 46- 27 f folkslag i stäUet för din sjåL 

5. JFhJUa dig ieke^ ty med dig 
år jagi Från östern skaU 
jag låta din såd kommaj och 
från vestem skall jag sanda 
6* dig. Ja^ skall såga till nor- 
den: gif hit I och tiU södern: 
håll icke qvar I Förf rammina 
söner från fjerran och mina 
döttrar fsån jordens ände I 

44: 1 f. 

1. Men nu hör^ Jakoby min tje- 
narSf och Israel^ som jag har 

2. utvalt I Så såger Jehovahf 
din skapare och din danare 
från moderlifvety han som 
hjelper dig: frukta dig icke^ 
min tjenare Jakob, och mitt 
redliga folk^ som jag har ut- 
valt 1 

Ofvanstående stycken framlägga fbljande, å båda sidor gemen- 
samma hufvudtankar: Israel såsom folk är Jehovahs tjenare. DeU 
förhållande mellan Israel och Gad, hvilket ligger i detta begrepp, är 
grundval för Israels befrielse ur dess träldom under hednafolken 
samt borgen för, att det skall återfå sitt eget land till en betryggad 
egendom. Dessa förmåner äro af Gud så säkert tillämnade Israel, 
att de folk, hvilka komma att förhindra desamma, skola tillintetgö- 
ras. Detta gemensamma hufvudinnehåll framställes af båda profe- 
terna till en del med samma uttryck. Det mest framstående bland 
dessa är det, hvilket utmärker sjelfva hufvudbegreppet i tankegån- 
gen, ordet »min tjenare», lagdt i Guds mun såsom det ord, hvarmed 
han tilltalar Lsrael i dess helhet (Jer. 30: 10, £s. 41: 8 f. 44: 1 f.). 
Kring detta hufvudbegrepp sluta sig åtskilliga andra enskilda, å bida 
sidor hvarandra lika eller liknande uttryck. Såsom tilltalsord till 
folket användas jemte ordet: min tjenare de båda namnen Jakob 
och Israel, parallelt sammanstälda. Vid sidan af folket omnämnas 
dess efterkommande under benämningen säd (IHI). Guds förbål- 
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lande till Israel uttryckes med ordet )p\f^ och genom ut9agon: »med 
dig ftr jag». Den trygghet, som Israel på grund af sin ställning till 
Ghid kan hafva, framställes genom uppmaningen: frukta icke ((<TC!^~vi$)! 
Adverbet ptD^ID nyttjas såsom beteckning af de aflägsna orter, från 
hrilka Israel skall hemföras (Jer. 30: 10, Es. 43: B). De nu nämnda 
enskilda uttrycken äro särskildt anmärkningsvärda, derför att de hos 
den ene profeten, nämligen Deutero-Esaias, oftare förekon)ma än hos 
den andre ^). 

Uttryckssättet hos Jeremias är onekligen här olikt det hos ho- 
nom vanliga. Man möter h^r på en gång flere tankar och ord, som 
hos Deutero-Esaias äro älsklingstankar och älsklingsuttryck ^). Häraf 
synes det, som Jeremias förrådde afhängighet af Deutero-JEaaiaa. 
Men det är icke inflyt Iser från en annan profet, som hos Jeremias 
åstadkommit ett afbrott i hans vanliga framställningssätt, utan det 
är framför allt öfvergången till ett annat ämne, som förorsakat öfver- 
gingen till ett annat sätt att tala. Från framställningar, hvilka rört 
sig kring tilldragelser och lägen i den närvarande tiden, vänder sig 
nämligen profeten till förknnnelser, hvilka helt sysselsätta sig med 
framtiden. Från den hårda kamp, som han haft att i Guds san- 
nings namn föra mot konung och folk, prester och lögnprofeter, från 
de många särskilda uppdragen för bestämda tillfällen och personer, 
från de lidanden, som hat och förföljelser tillfogade honom, från den 
djapa sorg öfver nationens fall, hvilken tärde hans själ, får Jeremias 
i sin ande äfven erfara en vederqvickande hvila och en herrlig upp- 
lyftelse till de framtidsförhoppningar för Israel, som hafva sin grund 
i Guds trofasta förbundsnåd. Och måste icke dervid dessa utsigter 
särdeles ljust och mildt och skärt stråla för ett öga, som blifvit så 
renadt genom den heliga smärtans tårar, som profeten Jeremias*? 
Hvem behöfver väl undra, om han, utan annan anledning än den sa- 
ken sjelf gaf, i sina meddelelser, af hvad han sjelf skådat i sitt inre, 
vä^er sådana ord, hvilka enkelt och innerligt teckna Guds närgående 
ömhet och omvårdnad för Israel och fullkomligheten af den räddning, 
som Israel skall erfara? Dessa ord stå för öfrigt här hos Jeremias 
icke enstaka och hafva dessutom god grund i äldre språkbruk. Be- 
nämningen Jakob, gifven åt det israelitiska folket, förekommer strax 
förut i sammanhanget (v. 7), såsom äfven Jer. 10: 25 m. fl. st., 
och då parallelism skulle bildas, så instälde sig ordet Israel sjelfmant 
såsom motsvarighet Jfr Jer. 10: 16. Ur det äldre språkbruket må 



*) Jfr Efiper. das Prophetentum, S. 286, Drechsler» der Prophet Je* 
saia, B. 3, S. 410 f. 

^) DelitzBch p& a. st. i Drechslers kommentar. 
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exempelvis nämnas såsom motsvarande detta uttryckssätt hos Jere- 
mias: 5 M. 32: 8, 9, Hos. 10: 11, (12: 13), Es. 9: 7(8). Ordet T^ 
om Gad förekommer i den originelt Jeremianska ntsagon Jer. 14: 8, 
liksom i äldre skrifter, 1 Sam. 14: 39, Hos. 13: 4. Den trö^standa 
uppmaningen: »frukta dig icke (N^^ vt?)!i> och dess motiverande 
genom försäkringen: »med dig är jag» återfinnes Jer. 1: 8 och fSre~ 
komma redan 1 M. 26: 24. pn*1D finnes hos Jeremias: 23: 23 ocim. 
annorstädes samt i den äldre litteraturen t. ex. 1 M.: 22: 4, Es. 5=. 
26. in.) är mera vanligt äfven i den betydelse, hvari det här före- 
kommer. 

Såsom fullkomligt egendomligt f5r Jeremias och Deutero-Esaii 
återstår endast ordet ^.Iiy, riktadt af Gud till Israel såsom folk. Je- 



remias har detta blott på ofvan upptagna ställe och det dermed Ii — 
ka lydande (46: 27), hos Deutero-Esaias åter förekommer det oftai 
och är hos honom uttryck af en grundläggande idé, ur hvilken hans 
högsta profetiska förkunnelse på ett organiskt sätt utvecklar sig. DeC: 
kan häraf synas sannolikt, att Jeremias har upptagit detta attryck 
från Deutero-Esaias. Men å andra sidan låter uttrycket lätt förkla- 
ra sig ur yttranden af Jeremias sjelf och föregående gammaltesta* 
mentliga uttryckssätt. Omedelbart före den utsago på vårt ställe, i 
hvilken ordet min tjenare ingår, förkunnas, att, när Israel blifvit fri- 
gjordt från den nu inträdande fångenskapen, de främmande icke vi- 
dare ^kola kunna pålägga det trältjenst, utan att Israel skall tjeoa 
Jehovah, sin Gud, och David, sin konung, hvilken Gud skall uppväc- 
ka. Det blifver sålunda det utmärkande kännetecknet för framtidens 
Israel, att det tjenar Jehovah. Detta var visserligen Israels appgift 
från burjan (2 M. 23: 25, 5 M. 10: 12), men det gamla Israel hade 
icke fylt densamma i sanning (5 M. 28: 47). Det affälliga folkets 
sinnelag hade varit det, hvilket Jeremias på ett annat ställe (2: 20) 
uttrycker genom att i dess mun lägga ordet: jag vill icke tjena. Var 
det således Israels bestämmelse att tjena Jehovaii, och säger nu hos 
Jeremias Gud sjelf, att denna bestämmelse verkligen skall fyllas, då 
räddningen ur fångenskapen inträdt, så fraiLgår det okonstladt ur sa- 
kens egen natur, att Gud, då han talar till Israel såsom föremål för 
sin frii Isande nåd, kallar detsamma sin tjenare. Så hade han ock 
långt tidigare, då han ville angifva grunden för det högre mennisko- 
värde, hvilket Israels lag gjorde gällande till förmån för Israeliterna 
framför hedningarne, kallat de förra sina tjenare (^2J?), hvilka han 
utfört ur Egypten, 3 M. 25: 55. Vi kunna härtill lägga det skä- 
lla, att, då Jakobs namn var gifvet åt folket i sin helhet, det 
icke låg fjerran att äfven gifva åt detsamma den äretitel, som 
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Jakob i likhet med Abraham och Isak i äldre heliga skrifter 
bära (2 M. 32: 13). Såsom en äretitel förekommer ordet: min tje- 
nare i Guds man hos Jeremias flere gånger, väl icke om Jakob, men 
om David och profeterna (Jer. 7: 25, 33: 21 m. fl. st.) Det torde 
sålunda vara klart, att Jeremias kannat använda det ifrågavarande 
attrycket utan Dentero-Esaias* förmedling, ja, till och med, att man 
kan hos Jeremias finna sjelfva bildningen af detsamma^). Det är der- 
för ganska sannolikt, att det först förekommit enstaka hos Jeremias 
och Hesekiel (Hes. 28: 25, 37: 25) och sedan af Dentero-Esaias blif- 
vit upptaget såsom uttryck för en grundåskådning inom hans profetia. 
Det var ock i synnerhet under exilen, som Israel, nämligen i anse- 
ende till dess kärna, omgifvet som det var på alla sidor af hedendo- 
mens förförelser och våldsmakt, men likväl troget sin Ond, förtjenade 
att nämnas Jehovahs tjenare^). 

Med det sistnämnda hafva vi redan angifvit, dels huruvida Deu- 
tero-Esaias är beroende af Jeremias, dels att i viss mån spår torde 
finnas på de ofvan upptagna ställena af den tidsålder^ från hvUken de 
hårröra. I afseende på det förra är intet att tillägga; ty de uttryck, 
som Deutero-Esaias utom ordet ^l?y har gemensamma med Jeremias, 
hafva sådan grund i hans eget språkbruk för öfrigt liksom i den äldre 
litteraturen i allmänhet, att man icke här behöfver antaga en särskild 
afhängighet af Jeremias. I afseende på det senare åter vilja vi yt- 
terligare lägga märke till några omständigheter. Es. 41: 8 fip. syftar 
på ett bestämdt läge inom exilens tid. Cyrus hade redan uppträdt 
och bragt folken i bestörtning. Brådskande gjorde hedningarne anstal- 
ter till försvar och sökte hålla modet uppe genom inbördes uppmun- 
tran och i synnerhet genom gudabilders förfärdigande (vv. 1 — 7). Is- 
rael deremot — så tröstar och manar Gud genom profeten — skulle af de 
för handen varande, våldsamma skakningarne icke hafva något att frukta, 
utan Gud, som från början kallat det ur fjerran land och ledsagat 
det nådefuUt och troget, skulle genom dessa skakningar åstadkomma 
Israels upprättelse och dess fienders undergång. Af ven orden i Es. 
43: 3 — 6 lämpa sig väl att vara talade vid samma tid. Egypten var 
nämligen förbundet med Cyrus* fiender Lydierna och Babylonierna, och 
Cyrus hade för afsigt att eröfra det. Genom Egyptens underkufvande 
skulle också enligt Guds råd den persiske eröfraren få en ersättning 
för det fångna Israel, hvilket han skulle göra fritt och återbringa till 
dess eget land. Detta innehålles i ordet af Gud: »jag har gifvit så- 



^) Jfr Delitzsch, a. st. 

') Jfr Umbreit, der Knecht Gottes, S. 24. 
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8oro lösepenning för dig (Israel) Egypten, Ethiopien och Seba i ditt 
ställe^^). Dock är det endast på grund deraf, att hela sammanhaoget» 
till hvilket dessa*^ ord höra, förutsätter exilen såsom sedan lång tid 
förhanden varande (42: 14, jfr v. 24), som vi i desamma kunna finna 
en vink om det tidsläge, under hvilket de blifvit talade. Ty de äro 
i hvarje fall en profetia, ehuru, om de härröra från den tidpunkt» som 
nyss blifvit angifven, det förutsagda redan låg såsom ett frö i den 
dåvarande tidsställningen sjelf. Es. 44: 1 f. tillhör äfven ett sam- 
manhang, som särdeles lefvande ställer exilen såsom närvarande verk- 
lighet för ögonen. Omedelbart förut erinras om Israels synder såsom 
orsak dertill, att Gud prisgifvit dess vigda föreståndare till profa- 
nering och hela folket till utrotelse och hån; och i slutet af 44:de kap. 
namnes uttryckligen Gyrus, såsom den der redan fått Guds tillsägelse 
att åstadkomma återuppbyggandet af Jerusalem och dess tempel. 



Jeremias 31 : 7—14, 16, 20, 22. 

7. Ty så säger Jehovah: jub~ 
len för Jakobs skull med glädje, 
och hojen fröjderop öfver huf- 
vudet för folken 1 Låten höra 
eder lo f sång och sägen: fräls, 
Jehovah, ditt folk, qvarlefvan 

8. af Israel I Si, jag är den, som 
Jör dem från nordens land, och 
jag skall samla dem från jor~ 
dens ändar. Bland dem äro 
blinda och halta, hafvande qvin- 
nor och barnaföderskor tiUsam' 
mans. En stor skara, vända 

9. de hit. Under gråtande kom" 
ma de, och under deras böner 
om förbarmande skall jag leda 
dem; jag skall föra dem tiU 
vattenströmmar på en jemn väg, 
på hvUken de icke skola falla. 
Ty jag är vorden för Israel 
en fader ^ och Efraim, min för st-- 



Esaias 49: 10 — 13. 

10. Icke skola de hungra, och 
icke skola de iöreta; ooh icke 
skall ökenheUa dier sol stinga 
dem; ty deras förbarmare skall 
leda dem, och tiU flöden af 

1 1. vatten skall han föra dem. Och 
jag skaU göra aUa mina berg 
tiU väg, och mina etigar skola 

12. höjas. Si, dessa, fjerran från 
komma de, si, dessa från nor^ 
den och från vedem, och dessa 

13. från Sineemas land. Jublen 
i himlar, och gläd dig, du 
jord, och brists bergen uJt i 
jubelrop! Ty tröstat har Je- 
hovah sitt folk, odi öfver sina 
elända förbarmar han sig. 



' *) Se DelitzBch, Commentar uber Jesaia, S. 451, Knobel, Jesaia, S. 307, 
hvarest bevissläilen för ofvanatående historiska uppgifter anföras från Hero- 
dotus och Xenofons Cyropedi. 
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}• föåde år det. Hören Jehovahe 
ordy i folky och förkunnen i 
länderna fjerran och sågen: 
han^ som förströdde Israel^ sam-- 
lar det och vakar öfver det 
såsom en herde öfver sin hjord, 

1. Ty igenlöst har Jehovah Ja-' 
kob och återlöst det från hans 
handy som var det för stark. 

2. Och de komma och jubla på 
Zions höjd och strömma till 
Jehovahs goda, till kornet och 
till musten och till oljan och 
tiU den unga småboskapen och 
tUl nötkreaturen; och varda skall 
deras själ såsom en lustgård^ 
ymnigt vattnad, och de skola 
icke ånyo försmäkta^ icke vida-' 

3. re. Då skall jungfru fröjda 
sig i ringdans och ynglingar 
och gubbar med hvarandra; och 
jag skall vända deras sorg i 
glädje och trösta dem och fröj- 
da dem efter deras bekymmer. 



4. Och uppfylla skall jag prester- 
nas själ med kräslighet, och mitt 
folky af mitt goda skola de mät- 
ta sig, säger Jehovah. 

16. Tysta din gråt och låt dina 
ögon icke tåras mera; ty lönen 
är kommen för ditt arbete, så- 
ger Jehovah, och de skola åter^ 
vända från fiendens land. 

iO. Är då Efraim mig en dyr son 
eller ett älskling sbami ty så 
ofta jag talar emot det, har jag 
det åter i godt minne. Der^ 
för brusar mitt innei^sta för 



40: 11. 

11. Såsom en herde skall han 
beta sin hjord; med sin arm 
skall han samla lammen och i 
sin famn bära dem; de digif- 
vande skall han leda. 



58: 11. 

11. Och varda skall du såsom 
en lustgård, ymnigt vattnad, 

61: 2 f. 

2. . . . tiU aU trösta aUa sör- 

3. jande, till att sätta på de sör~ 
jande i Zion,att gifva åt dem 
krans på hufvudet i stället för 
aska, glädjeolja i stället för sorg, 
drägt af lofsång i stället för 
domnande ande. 

55: 2. 

2. Hören, hören på mig, så sko- 
len i äta det som är godt, och 
eder själ skall hafva sin lust 
af kräslighet. 

40: 10 (62: 11). 

10. Si, hans lön är med honom, 
och hans vedergällning gårfram-- 
för honom. 

63: 15. 

15. Ditt inres brusande och din 
barmhertighet, de hålla sig mot 
mig tillbaka. 
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deas akuU^ djupt shaU jag för- 43: 19. 

barma mig öfverdet, säger Je- ^^ ^^ ^^ ^^ ^^^ ^^^^ ^^ 

^^^^' got nytt, nu dcjuter det upp; 

2t Ty skapa skaU Jehovah nå. ^j^^ • ^^^ förnimma det t 

got nytt i landet 

Såsom vid näst föregående jeroföreise hafva vi äfven vid denna 
af Jereroias* profetia ett stycke, hvilket tillhör den afdelning (kapp. 
30—33), som har till ämne Israels frälsning och förherrligande eller 
detsamma, som är hufvadämne för hela Dentero-Esaias* profetia. A 
ena sidan är det isynnerhet i fråga om ett sådant ämne som detta 
naturligt, att en senare profet hemtat ljus och näring för sin ande i 
det ord af God, hvilket genom äldre profeter blifvit bragt i ljuset, 
och att detta öfvat inflytande på hans egen framställning. Men å 
audra sidan bör man ock tänka, att i synnerhet i sådana förutsägel- 
ser, i hvilka profetians ande herrligast uppenbarar sig, denne andes 
enhet och den af profeterna i anden skådade verklighetens enhet af 
sig sjelfve alstrat mycken likhet i deras tankar och uttryckssätt. 

Både det ena och det andra eger rum i fråga om de sist anf&rda 
styckenas ömsesidiga likheter. Genom den af båda profeterna förut- 
sedda verkligheten sjelf böra utan tvifvel sådana likheter förklaras, 
som finnas i orden om Israels hemförande från aflägsna trakter, om 
förvandlingen af dess sorg i glädje och om det jubel och lof, för 
hvilket Israel skall blifva ett föremål. Af de likheter, som mera sy- 
nas tyda på den ene profetens återgifvande af den andres tankar och 
ord, äro, såsom vanligt, några icke bestämda tecken till ett sådant 
förhållande, emedan de kunna härledas från en för båda profeterna 
gemensam källa. Detta gäller utsagon, att Gud skall vårda eller leda 
Israel såsom en herde. Den bild, som här användes, är nämligen 
gammal i Skriften. Jfr 1 M. 48: 15, 49: 24, Ps. 23: 1 ff., Mika 7: 
14. Så kunna äfven orden om Guds inres upprördhet anses hafva 
en gemensam källa i Es. 16: 11: **mitt inre brusar för Moabs skull 
såsom en citra.** På samma sätt förklaras äfven Jeremias* bruk af 
verbet bt<\ (återlösa), hvilket hos Jeremias endast här (31: 11) och 
50: 34 förekommer, af Deutero-Esaias deremot ofta användes på an- 
dra än de ofvan upptagna ställena (t ox. Es. 41: 14, 43: 1, 44: 22 f.). 
Detta ord finnes nämligen i samma betydelse flerestädes inom den 
äldre litteraturen t. ex. 2 M. 6: 6, Job 19: 25, Ordspr. 2.3: U, för- 
utom den särskilda användning det har i lagspråket (t. ex. 3 M. 25: 

o 

25 ff.). Äter andra likheter äro i sig sjelfva icke nog egendomliga 
för att icke lätt kunna hafva uppstått hos tvänne af hvarandra obe- 
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roende fSrfattare. Detta eger rum med uttrycken, a ena sidan: **an- 
der deras böner oro förbarmande skall jag leda dem** o. 8. v. (Jer. 
30: 9) och a andra sidan : **dera8 förbarmare skall leda dem** o. a. ▼• 
I hvarje fall bevisar sig i afseende på desaa Jeremias* sjelfstftndighet 
genom den nära anslutning, som hans ord hafva till de n&rmast före- 
gående: **ander gråtande komma de**, tillsammans med hvilka de 
bilda en parallelism. Ordet, att Jehovah skall skapa något nytt (Jer. 
31: 22, Es. 43: 14) bör utan tvifvel till samma slag. Dit kan åfven 
bilden nn |^ (Jer. 31: 12, Es. 58: II) hänföras, om man derjemte 
tager i betraktande, att ett liknande bildligt uttryckssätt utan den 
målande bestämningen HTI i tidigare poetiskt språkbruk förekommer 
(Höga V. 4: 13 ff.). 

Något mer än af de nu nämnda likheterna kan man måhända 
sluta af Jer. 30: 14, jemfördt med Es. 56: 2. Jeremias* utsago är 
mera speciel, i det att hon först särskildt nämner den rikedom af 
andlig njutning, hvilken skall förunnas prestema i det förnyade Israel, 
och sedan utlofvar hela folkets mättande af Guds godhets fullhet. 
Deutero-Esaias uttrycker tanken utan att göra någon sådan åtskilnad. Den 
åtskilnad, som finnes inom utsagon hos honom, är endast en åtskil- 
nad mellan de parallela uttrycken för samma tanke. Utom egendom- 
ligbeten hos Jeremias å innehållets vägnar är äfven uttryckssättet be- 
träffande ordet T^ ett annat än hos Deutero-Esaias; det är mera 
likt Ps. 36: 9. Man bör sålunda häri svårligen kunna finna hos Je- 
remias någon reminiscens från Deutero-Esaias. Ännu bestämdare fram- 
går Jeremias* sjelfständighet af utsagon: **lönen är kommen för dift 
arbete*' (Jer. 31: 16) i jemförelse med det hos Deutero-Esaias mot- 
svariga (Es. 40: 10, 62: 11). Dels förekommer samma utsago som 
hos Jeremias ordagrant lika i ett tal, som en profet hållit i konung 
Asas tid, hvilket är anf5rdt 2 Kr. 15: 1—7, dels står hon hos Jere- 
mias i en speciel betydelse. Det heter förut, att Rakel klagar öfver 
sina barn, som vore det alldeles ute med dera. I motsats mot hen- 
nes bekymmer, att all hennes möda (n?V^) med sina barn, med fö- 
dandet och fostrandet af dem vore förspild, säger profetian, att Ra- 
kel far sin moderliga mödas lön, i det hennes söner vända tillbaka 
till sitt land. Deutero-Esaias tager ordet n^P9 i annan betydelse 
och såsoro parallel till ^!^^ och använder båda orden om den åter- 
upprättelse i hela dess vidd, som Gud låter följa på Israels fången- 
skap. Det senare användningssättet kan väl hafva sin anledning i 
det förra, men svårligen tvärtom. 

I fråga om, huruvida innehållet sjelft i de stycken, som nu äro 
(Bremål för jemförelse, kan bestämma något angående tidsförhållandet 
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mellan Jeremias och Deotero-Esaias, &r här att hftnvisa 4]erpa, att 
de från den senare upptagna styckena blott äro korta utsagor nr de 
utförliga skildringar, bvilka framställa samma ämne, som Jeremias pa 
det här ifrågavarande stället, och att Deutero-Esaias* profetia, i heU 
dess omfång betraktad, framställer detta ämne med sådan rikedom 
och klarhet, att Jeremias' i förhållande dertill blott företer begynnel- 
ser och frön. Deutero-Esaias* profetia om Israels befrielse ur den 
babyloniska fångenskapen betecknar sjelf sin tidsställning till denna 
inträdande verklighet genom ett af de ord, som vi ofvan anfört, nem- 
ligen £s. 43: 19, der de i Babel fångne Israeliterna uppmanas att 
vända uppmärksamheten från det gamla Israels befrielse ur Egyptea 
till det nya frälsningsverket af Gud, hvilket just nu sköte upp (n^? 
n^!fn), och hvilket de sjelfve skulle upplefva. Häri innehålles, att, när 
profetian uttalades, det förutsagda redan var förhanden 8å$om en ur 
de dåvarande tidahåndeUema uppskjutande brodd. Ett annat af de 
ofvan anförda orden (Es, 63: 19) tillhör den gripande bekännelse och 
bön, som profeten i det fångna, sina synder ångrande och efter fräls- 
ning längtande folkets namn frambär till Gud, en bön, som så lef- 
vande och åskådligt lägger fram inför Gud den israelitiska nationens 
inre och yttre nöd just under exilen (jfr v. 16 ff., 64: 10 ff.), att 
hon måste hafva framsprungit ur detta tillstånd, i hela dess verklig- 
het förnummet, ej blott i anden skådadt. 



Jeremias 31: 31—34, 35o 

31. St, dagar komma^ säger Jeho^ 
vak, och jag skaU sluta med 
Israels hus och med Juda hus 

32. ett nytt förbund^ icke ett sådant^ 

som det förbund^ hvilket jag 
slöt med deras fäder på den 
dag^ då jag fattade dem vid 
handen för att utföra dem ur 
Egyptens land^ hvilket förbund 
de brötOy ehuru jag trolofvade 
mig med dem^ säger Jehovah. 

33. Utan detta är förbundet^ som 
jag skaU $luta med Israels hus 
efter dessa dagar^ säger Jeho- 
vak: jag gifver min lag i de- 
ras inre, och i deras hjerta skaU 



Es. 55: 3, 

3. Bojen edert öra och kommen 
UU mig^ hören så skall eder 
själ lefva^ och jag skaU sluta 
med eder ett evigt förbund^ — 
den fuUhet af nåd för Davids 
räkning^ hvUken Uå^ fast. 

61: 8. 

8* Ty JV är Jehovah, som åUkar 
rätten och hatar hvad röfvadt 
år i orättfärdighet^ der för skaU 
j(^ gifva dem deras lön med 
trofasthet^ och ett evigt förbund 
skaU jag sltåta med dem, 

69: 21. , 



jag shrifva honom^ och jag skcdl 21. Och jag -^ detta är miU för^ 
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vara för dem deras Gudy och 
de skola vara får mig mitt folk. 
34. Och icke skola de lära mera 
den ene den andre^ icke den 
ene brödren den andre^ sägandet 
kånnen Jehovah; utan de skola 
aUa känna mig från den min^ 
ste bland dem till den störste^ 
säger Jehovah; ty jag skaU 
förlåta deras sktUd^ och på de^ 
ras synd skatt jag icke tänka 
mer. 



35. Så säger Jehovah^ som gifver 
solen titt ljus om dagen, månen 
och stjemoma efter deras la- 



bund med dem^ säger Jeho^ 
vah: min ande, som hvHar öf^ 
ver dig, och mitt ord, som jag 
har lagt i din mun, de skola 
icke vika från din mun eller 
från din säds mun eller från 
hennes säds mun, säger jeho^ 
vah, från nu till evig tid^ 

51: 7. 

7. Hören på mig^ i, som veten, 
hvad rättfärdighet är, du folk, 
som har min lag i hjertat^ 

64: 13. 

13. Och aUa dina barn skola vara 
lärde af Jehovah, och stor skall 
dina barns frid vara^ 

43: 25. 

25. Jag, jag är den, som utplånar 
dina öfverträdelser för min 
skuU, och på dina synder skatt 
jag icke tätJca. 

51: 15. 



gar till ljus om natten, som 15. Och jag qr Jehovah, din Gud, 
upprör hafvet, så att dess böU som upprör hafvet, så att dess 

böljor brusa, härskaromas «7e- 
hovah är hans namn» 



jor brusa, härskaromas Jeho- 
vah är hans namn. 



Den ömsesidiga likhet, som eger rum beträffande de nu anfSrda 
styckena, är mera en likhet i sak än i anseende till uttryckssätt. 
Likheten i sättet, hvarpå syndaförlåtelsen omtalas. Jer. 31: 34 och 
Es. 43: 25, gäller blott det allmännare uttrycket, att Gud icke skall 
tänka på synderna. Likheten i uttrycket om lagens inplantande i 
lyertat (Jen 31: 33, Es. 51: 7) kan visserligen hafva berott på endera 
profetens tanke på den andres ord och vittnar, om så är, för Jere- 
mias* prioritet, enär uttrycksättet hos honom har en mera egendomlig 
pregel, men behöfver ingalunda på detta sätt förklaras, ty Deutero- 
Esaias kan här lika väl hafva haft för ögonen det bekanta stället 
6 M. 30: 14: *'ty ordet år dig mycket nära, i din mun och i ditt 
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hjerta, att da må göra det**. En beröring ftr äfven antaglig i fråga 
om fömts&gelsen, att det förnyade Israels medlemmar skola af Gad 
sjeif erhålla en inre nndervisDing (Jer. 31: 34, £s. 54: 13). Afren 
denna beröring styrker, om hon verkligen egt ram, Jeremias* prio- 
ritet; ty dennes ntförligare beskrifning, i sjelfva verket dessatom na- 
turligt framgående ar de föregående orden: '*jag gifver min lag i de- 
ras inre o. s. v. **, kan i följd af innehåll och attryckssätt väl 
vara grand och fOrntsåttning för det motsvarande korta attrycket hos 
Deotero-Esaias, men svårligen en atmålning med anledning af detta. 
Sannolikt är slatligen endera profetens beroende af den andre i af- 

seende på den hos båda ordagrant lika satsen: ^vj ^^p?l ^^3 ^AT) 
(Jer. 31: 36, Es. 61: 15). Dock förekommer första hälften af den- 
samma hos Job (26: 12), lika, med undantag deraf, att verbet der 
står i tempos praet., och, när det först blifvit sagdt, att Gad apprör 
hafvet, så har det icke legat Qerran att äfven utsäga den följd deraf, 
som den andra sats-hälften angifver (jfr Jer. 5: 22). Detta gör 
det åtminstone möjligt, att båda profeterna kunnat hvar fÖr sig nyttja 
den nämnda satsen, utan att den ena lånat honom från den andre. 
Men äfven om 4^n8amma af den ene är lånad, så är det dock knapt 
möjligt att af sättet för dess användande släta sig till, hos hvilken 
han är nrspranglig. Hos Jeremias står den ifrågavarande utsagon 
såsom en bestämning till Jehovah i förbindelse med andra bestäm- 
ningar, hvilka uttrycka Guds bjudande öfver solen, månen och stjer- 
norna, och strax derefter (6: 37) talas om himmelen och jorden i 
samma syfte. Detta tyder på hennes ursprunglighet hos Jeremias; 
Hos Deutero-Esaias står samma utsago såsom bestämning till Jeho- 
vah visserligen ensam, så att man kkn tycka, att i hennes ställe lika 
väl en annan bestämning kunnat nyttjas, och att valet af just denna 
torde hafva berott på en reminiscens. Dock ligger en anledning dess- 
förutan deri, att strax förut säges om Gud, att han utspänt himme- 
len och grundat jorden. Af det å båda sidor efter den ifrågavarande 
bestämningen tillagda uttrycket: »härskarornas Jehovah är hans namn» 
kan, såsom förut är sagdt (s. 76) intet slutas angående prioritet eller 
beroende. 

Man ser af de ofvan anförda styckena, att de hufvadtankar, som 
innehållas i Jeremias* profetia om det nya förbundet, äfven finnas 
hos Deutero-Esaias, om ock icke alla i sammanhang med hans utsa- 
gor om Guds ingående af ett evigt förbund med Israel. Orden om 
syndaförlåtelsen (Es. 43: 25) äro förbundna med löftena om räddnin- 
gen från träldomen i Babel. Tilltalet: »du folk, som har min lag i 
bjertab> (Es. 51: 7) riktas tilt det ännu fåugna och af hån och smft- 
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delser omgifha, men mot God trogna Israel. Löftet» att Israels med-^ 
lemmar skola varda lärde af 6nd (Es. 54: 13), står dereroot fSr^ 
enadt med en utsago om Guds förband med det frälsta Israel, näm- 
ligen den, att hans fridsförband, som följde efter exilen, icke skalle 
Tackla. I ännu innerligare förening med löftet om förbandet står 
slutligen atsagon, att Guds ande och ord icke skola vika från det 
förlossade Israels och dess efterkommandes mun, det är, att Guds 
ande och ord skola vara upptagne och förblifva i Israeliternas hjerta 
och mun beständigt. Detta anföres nämligen såsom förbandets kän- 
netecken. Öfverensstämmelsen i sak mellan Deutero-Esaias och Je- 
remias är här särdeles tydlig. 

Deutero-Esaias nämner väl icke uttryckeligen det eviga förbun- 
det såsom ett nytt. Men han talar städse om stiftandet af detsamma 
såsom någonting nytt, hvilket inträder i motsats till tillståndet under 
fångenskapen, hvilket betecknas såsom det förhandenvarande. Es. 64: 
7 ff., hvarmed 55: 3 nära hör tillsammans, heter det, att det aldrig 
vacklande fridsförbundet skall följa på den förhandenvarande straflf* 
domen, hvilken inför Gud är liksom floden i Noaks dagar. Es. 59: 
21 tillhör ordet om förbundet de frälsningslöften, som gifvas Israeli- 
terna under deras sväfvande mellan hopp och fruktan vid ett be- 
^tänidt läge under exilen (se ofvan s. 61 f.). Es. 61: 8 slutligen ut- 
lofvar det eviga förbundet i sammanhang med löftena, att Israel 
skalle få återuppbygga de gamla ödepiatserna i sitt eget land, och 
att det efter din sorg och smälek, som det burit, skulle för hedna- 
folken komma att lysa såsom en af Jehovah välsignad säd. 

Dessa omständigheter torde ådagalägga, såväl att Deutero-Esaias 
profetia väsentligen öfverensstämmer med den Jeremianska, som att 
hon, så införlifvad som hon är med åskådningen af exilen såsom när^ 
varande verklighet, till tiden efterföljer den senare samt har denna 
till förutsättning. 

Jeremias 33: 3. Esaias 48: 6. 

3. Ropa tiU mtffi så skall jag 6. Jag har låtit dig höra nya 

svara dig^ jag skall förkunna ting från denna stund och 

dig stora ting och af skilda^ förborgade^ som du icke har 

som du icke har känt. känt. 

De nu anförda utsagorna hafva på grundspråket en stor bok- 
staflig likhet med hvarandra: 

Jer. 33: 3. Es. 48: 6. 

DF^jn? t6 nln;i2i rfhn dtwtv. ^6? nln«') nnyo nlfcho 
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Oaktadt denna nftragående formela öfverensst&mmelfie ftr det likväl 
ivifvelaktigt, om dessa yttranden förhålla sig till hvarandra såsom 
mönster och efterbildning Vi iiiiikränka oss här till att framdraga 
det, som starkt talar för Jeremias* sjelf<»tändighet. Detta är, att or- 
den n1'1V3''^ rni} tillsammans flere gånger förekomma med afseende 
på Kanaaneernas fasta städer, (4 M. 13: 28), 5 M. 1: 28, 9: 1, Jos. 
14: 12; och det är mycket sannolikt, att Jeremias haft denna an- 
vändning af orden för tankarne och deraf erhållit anledning till de- 
ras användande i bildlig bemärkelse. 

Orden hos Deutero-Esaias på ofvan anförda stäUe äro riktade 
till Israel i en bestämd tidpunkt under den babyloniska fångenska- 
pen (jfr vv. 14, 20). Denna tidpunkt är en sådan, i hvilken redan 
en uppfyllelse hade skett af längesedan gifna profetior. Gud genom 
profeten förehåller nämligen Israel dess hårdnackenhet, angifver denna 
såsom skäl dertill, att han af ålder låtit förkunna det som skett, och 
uppmanar dem att tänka efter och erkänna, att gamla profetior verk- 
ligen nu gått i fullbordan. Men i motsats mot dessa gamla, hvilka 
Israel fått veta för att icke kunna tillskrifva de förutsagda och nu 
fullbordade tilldragelserna någon falsk gudomlighet, förkunnar Jehovah 
nu i den åsyftade tidpunkten nya ting, hvilka Israel förut icke hade 
fått veta, emedan Gud icke velat låta det undandraga sig intrycket 
af dem i deras egenskap att vara Guds verk. Utan att bestämma 
närmare, hvilka de forna och de nya tingen äro, se vi dock klart, 
att de förra sträcka sig in till en viss tidpnnkt inom exilens tid, och 
att de senare derefter skulle ske och dittills varit för Israeliterna 
alldeles obekanta. Det är svårt att tänka sig en möjlighet, att pro- 
feten i en annan tid, än den, från hvilken hans tal utgår, kunnat säga 
sådana ord som de, hvilkas innehåll vi nu summariskt angifvit *). 



Om vi till sist blicka tillbaka på de nu gjorda jemförelserna, torde 
vi kunna i korthet sammanfatta deras resultat på följande sätt: 

Hvad som redan i sig sjelft är antagligt, att endera af de båda 
profeterna, författaren af Es. 40 — 66, hvilken vi hafva betecknat med 
benämningen Dentero-Esaias, och Jeremias, haft kännedom om och 
rönt inflytande af den andres efterleninade skriftalster, det hafva de 
nu genomgångna likheterna gjort i hög grad sannolikt, om icke helt 



*) De likheter med ställen ur Es. 40 — 66. hvilka förekomma i Jer. 

50 och 51,fÖrb]gåi8 här. Att bygga något omdöme om den ene eller den 

andre profetens prioritet på. dem förutsätter mera djupgående kritiska un- 
dersökningar. 
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och hållet visst. Det framgår redan af inånga bland dem, hvar for 
sig, och ännu mera af dem alla tillsammantagna, att endera profeten^ 
Deutero-Esaias eller Jeremias^ i sitt eget författarskap upptagit och 
återgifvit tankar och uttryck från den andres. 

Härvid har det dock visat sig beträffande de för Deutero-Esaias 
och Jeremias gemensamma eller hos båda hvarandra mycket liknande 
uttrycken, att desamma hos Jeremias dels lätt förklaras ur en an- 
slutning till skrifter, som med visshet tillhöra en äldre tid, dels na- 
turenligt framvuxit ur sammanhanget, hvari de förekomma, dels ock 
bära en egendomlig, från Deutero-Esaias' framställning skiljaktig pre- 
gel. Häraf följer åtminstone med stor sannolikhet, att Jeremias i 
af seende på dessa likheter år sjelf ständig i förhållande till Deutero- 
Esaias, 

Det må sedan lemnas derhän, huruvida och huru mycket Deutero- 
Esaias* profetia innehåller tydligt förnimbara spår af en inverkan, 
som profeten erfarit från Jeremias* skrifter. Men redan den om- 
ständigheten , att Jeremias, som eljest ganska ofta återgifver äldre 
heliga författares idéer och ord, icke bestämdt förråder någon repro- 
duktion af Deutero-Esaianska åskådningar och uttryckssätt, ehuru 
Deutero-Esaias på det kraftigaste och klaraste lägger i dagen flere 
nya, inom den gammaltestamentliga profetian högt betydningsfulla idéer, 
gör det mycket sannolikt, att Deutero-Esaias år till tiden senare 
än Jeremias. 

Deutero-Esaias intager i förhållande till Jeremias en högre stånd- 
punkt både i afseende på andlig kunskap i allmänhet och i afseende 
på profetiska utsigter i synnerhet. Denna skilnad i ståndpunkt visar 
sig vara sådan, att hennes förklaringsgrund svårligen kan ligga en- 
dast i en högre andlig utrustning och större personlig mottaglighet 
för gudomlig ingifveise. Snarare måste densamma förklaras derige- 
nom, att Deutero-Esaias lefvat under ett efter Jeremias* tid inträdt 
stadium af det israelitiska gudsrikets utveckling. Afven de sedemil- 
ningar eller i allmänhet de hänsyftningar på historiska lägen från 
författarens egen tid, hvilka mött oss i de vid jemförelsen betraktade 
styckena ur Deutero-Esaias* profetia, tyda på en senare tid än den, 
i hvilken Jeremias lefde, såsom Deutero-Esaias* verkliga tidsålder. 
Och den tid, till hvilken både det ena och det andra efter allt utseende 
hänvisar såsom Deutero-Esaias'' icke blott ideela utan verkliga ut- 
gångspunkt^ är den senare hälften af tiden för Israelitemas fången- 
skap i Bahylonien. 
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